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[ cs ) INFORMACE PRO UZIVATELE
Vyrobek: Fleecova bunda s vysokou viditelnosti. Typ: ,PRESTON

Ugel poutiti: Bunda se navléka jako vrchni obleeni - toto je 0dév s vysokou viditelnosti a nesmi
jej zakryvat jiné obleceni &i pomiicky. Piekryti casti odévu je mo#né pouze jinym vystraznym
odévem. Bunda umozinuje dobrou viditelnost uzivatele v nebezpe¢nych situacich, a to jak ve dne
za jakychkoliv svételnych podminek, tak i za tmy pii osvétleni dopravniho prostredku. Pouzivat
tyto odévy by mél kazdy, kdo je témto situacim vystaven. V takovém piipadé miiZe vystrazny
odév podstatné snizit riziko nehody. Pfiklady ¢innosti jsou napf. prace na silnicich, udrzba trati,
asanacni, ambulantni a zéchranna sluzba, doprava, postovni sluzby, bezpeénostni agentury,
manipulaéni prace na plochéch s pohybem dopravnich prostredki atd.
Volba spravného vystrazného odévu s vysokou viditelnosti dle piislusné tiidy musi byt provedena
podle specifickych potieb souvisejicich s pracoviitém, podle druhu riz: konkrétnich podminek
na piislusném pracovisti. Za tuto volbu je zodpovédny zaméstnavatel, je povinen uréit a zvolit
spravny typ obleceni jesté pred jeho pouzitim.

Piktogramy:

EN IS0 20471:2013

(X) Trida X - ¢islo vedle grafického symbolu znaci tiidu odévu podle plochy
napadnych materidli.

max 25x Bundavel. XSa§ - tiida 2

Bunda od vel. M - tfida 3

Maximdlni pocet pracich cyklii, po kterych si odév zachovéva své vystrainé

vlastnosti.
Ini pozad a plocha dného materialu v m?
Odévy tridy 3 Odévy tridy 2 Odeévy tidy 1
Podkladovy material 0,80 0,50 0,14
Retroreflexni materidl 0,20 0,13 0,10

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 a dal$im zminovanym

Tyto odévy vyhovuji zdkladnim hygienickym a bezpe¢nostnim pozadavkim dle
normédm. Osobni ochranny prostiedek kategorie I1.

EN ISO 13688:2013

ENISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identifikace Oznamené osoby, ktera provedla posouzeni shody: NB 2369, VIPO a.s., Gen
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovenska republika.

Omezeni pouziti: K poskytnuti spravné irovné ochrany, jak j je uvedeno vyse, musi byt odév nofen
celou dobu zapnuty. Odév nesmi piijit do styku s kap: zejména s rozp
aohném. Je nutné se rovnéz vyvarovat nadmérnému mechanickému poskozeni, zejména
retroreflexni ¢dsti (roztrzeni, utrzeni apod.).

Upozornéni:

- Pied kazdym pouzitim vizudlné zkontrolujte stav odévu. Tento odév musi byt udrZovan Cisty, aby
zistal funkeni. Okamzité jej nahradie, jestlize je trvale znecistén nebo je vybledly!!!

- Pii narudeni celistvosti odévu (protrzeni, prodfeni, nepfiméfené ztenceni materialu, rozparani
$vit apod.) dochdzi ke snizeni trovné ochrany odévu a vyrobek se stava nevyhovujicim ve smyslu
vyie uvedenych pravnich a technickych predpisti.

- Opravujte pouze s pouzitim materidli a létek, které spliuji pozadavky pisluiné normy.

- Tfida ochrany se stanovuje podle plochy viditelného materidlu, a proto je povrchové znaceni u
téchto odévii zakazano ¢i omezeno.

- Pokud bude vyrobek uzivin nebo osetfovan jinak, nez je uvedeno, mize dojit k jeho
znehodnoceni nebo zméné funkce.

- Uvedeny maximélni pocet cykli ¢isténi neni jedinym faktorem souvisejicim se Zivotnosti odévni
soucdsti. %wotnost bude také zéviset na pouzivani, skladovéni atd.

- Ostrost sluchu a periferni vidéni mohou byt naruseny, jestliZe je oblecend kapuce.




- Zadny vystrazny odév nemiize zarucit absolutni viditelnost za kazdé situace.

Pii disledné dodrzeni ého ucelu pouziti ikaji rizika, kterd by mohla ohrozit uZivatele
na zdravi (vyrobek nesmi byt pouzivén za okolnosti, které vyzaduji jiny typ ochrannych funkef,
napt. jako ochrana pied tepelnymi riziky, zachyceni pohyblivymi castmi strojii apod.)

Preprava, typ baleni: Vjrobky jsou baleny do PE sacki. Vyrobky se po dobu pepravy nesmi
poskodit ani znigit.

Skladovéni: Neskladujte na mistech s pfimym slune¢nim svétlem. Odév je nutné skladovat v
uzavienych, suchych, dobfe vétranych skladech, chranit pred salavym teplem topnych téles, ulozit
minimélné 1 m od topnych téles. Jestlize je odév mokry, nechte jej uschnout pii pokojové teploté a
a7 potom uschovejte.

Materidlové slozeni: svrchni material: 100 % polyester Fleece; podsivka: 100 % polyester Mesch
Reflexni pasy: CSR-1303-6 - reflexni separované pruhy.

Velikosti: Velikosti odpovidaji pfedepsanym intervaliim podle EN ISO 13688:2013.

Odévy jsou sité na standardni vysku 182 cm. Povolena tolerance odchylek rozmért je +5 %.
Udrzba a Cisténi: Uzivatel vyrobku najde symboly idriby na nasité etiketé.

Domici idrzba: Maximdlné 25 pracich cyKlt, pred pranim zapnéte viechny zipy, perte naruby,
jako syntetiku. max. pfi 40 °C, nepouzivejte praci prostredky BIO a prostrediy obsahujici optické
zjasiiovace, mirné zachdzeni, studené mdchani, kratké odstfedéni, NepouZivejte avivaz. Nebelte,
nesuste v bubnové susicce, nezehlete, necistéte chemicky. N ilni pocet prani se vztahuje pouze
na vlastnosti tykajici se vysoké viditelnosti.

Ruéni &isténi reflexnich pruhi:

1. Voda 40 °C - jemny mékky hadiik, houbicka nebo jemny kartécek. KBXRR
2. Setrny praci prostredek nebo éistici prostredek. =

3. Po vycisténi oplachnout cely odév, nechat dokonale proschnout.
Likvidace: Likvidace odévii je regulovana zdkony jednotlivych statii ¢i mistnimi predpisy. Likvidace
spalenim.

Prohldseni o shodé najdete zde: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobka v listé - ,Dokumenty pro
stazeni®.

max 25

Znadéeni: Viitou etiketou (vzor)

Typ vyrobku
Kategorie vyrobku st
Znacka shody i

Materidlové slozeni

Piktogramy udrzby dle EN ISO 3758:2012
Znaceni velikosti 2-mi kontrolnimi rozméry
Piktogram ochrany v¢etné harmonizované normy
Upozornéni na nutnost ¢ist navod k pouziti
Varovani

Sarze

Identifikace vyrobce

MErrbritd)

V pfipade dalsich dotazit kontaktujte prosim vyrobce: £ Podebradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic
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[ sk INFORMACIE PRE UZIVATELA UZIVATELE
Vyrobok: Fleecova bunda s vysokou viditelnostou. Typ: ,,PRESTON*

Utel pouzitia: Bunda sa navlieka ako vrchné oblecenie - ide o odev s vysokou viditelnostou a
nesmie ho zakryvat iné oblecenie ¢i pomocky.

Bunda umoziuje dobri viditelnost uzivatela v nebezpecnych situdciach, a to &i uz pri dennom
svetle za akychkolvek svetelnych podmienok, tak i za tmy pri osvetleni dopravnym prostriedkom.
Pouzivat tieto odevy by mal kazdy, kto je tymto situdcidm vystaveny. V takom pripade moze tento
odev podstatne zniz riziko nehody. Priklady ¢innosti sii napr. praca na cestnych komunikaciach,
tdrzba trati, asanaénd, ambulantnd a zichranna sluzba, doprava, postové sluzby, bezpecnostné
agentury, manipulaéné prace na plochéch s pohybom dopravnych prostriedkov atd.
Volba spravneho vystrazného odevu s vysokou viditeInostou podla prisluinej triedy must
byt uskutocnena podla $pecifickych potrieb savisiacich s pracoviskom, podla druhu rizika a
konkrétnych podmienok na prislusnom pracovisku. Za tato volbu je zodpovedny zamestnavatel, je
povinny urdit a zvolit spravny typ oblecenia este pred jeho pouzitim.

Piktogramy:
EN1SO 20471:2013 Trieda X - &islo vedla grafického symbolu oznacuje
(X) triedu odevu podla plochy opticky vyraznych materidlov.
Bunda vel. XS a§ - trieda 2
max 25x Bunda od vel. M - trieda 3
Maximilny pocet pracich cyklov, po ktorych si odev zachoviva svoje
vystrainé vlastnosti.
EN IS0 20471 - minimalna pozad a plocha ndpadného materidlu v m*
Odevy triedy 3 Odevy triedy 2 Odevy triedy 1
Podkladovy material 0,80 0,50 0,14
Retroreflexny materidl 0,20 0,13 0,10

podla Nariadenia (EU) 2016/425 a dal$im uvadzanym normam. Osobny ochranny

Tieto odevy vyhovuju zikladnym hygienickym a bezpe¢nostnym poziadavkam
prostriedok kategorie II.

EN ISO 13688:2013
EN IQO 20471 2013 ENISO 20471:2013/A1:2016
j osoby, ktoré usk il idenie zhody: NB 2369, VIPO a.s., Gen

Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovenska republlka

Obmedzené poutzitie: Na poskytnutie spravnej irovne ochrany, ako je uvedené vyssie, je nutné
nosit odev celt dobu zapnuty. Odev nesmie prist do styku s kvapalnymi chemikaliami,
hlavne s rozpustadlami a ohnom. Treba sa tiez vyvarovat nadmernému mechanickému poskodeniu,
predovietkym retroreflexnej Casti (roztrhnutie, odtrhnutie, apod.).

Upozornenie:

- Pred kazdym pouzitim vizulne skontrolujte stav odevu. Odev musi byt udrziavany Cisty, aby
zostal funkény. Ak je trvalo znecisteny alebo je vyblednuty, hned ho nahradte novym!!!

- Pri naruseni celistvosti odevu (pretrhnutie, predretie, neprimerané stenéenie materialu,
rozpéranie §vov apod.) dochddza ku zniZeniu urovne ochrany odevu avyrobok sa stiva
nevyhovujucim v zmysle vyssie uvedenych prévnych a technickych predpisov.

- Odev opravujte vyluéne s pouzitim materidlov a latok, ktoré spliaju poziadavky prisluinej normy.
- Trieda ochrany sa stanovuje podla plochy viditelného materilu, a preto je povrchové oznacenie
tychto odevov zakazané ¢i obmedzené.

- Pokial bude vyrobok uzivan 2' skladovany alebo oetrovany inak nez je uvedené, moze dojst k jeho
znehodnoteniu alebo zmene funkénosti.

- Uvedeny maximalny poet cyklov istenia nie je jedinym faktorom sivisiacim s Zivotnostou
odevnej siicasti. Zivotnost bude zvisiet taktiez na pouzivani, skladovani atd.

- Ostrost sluchu a periférne videnie mézu byt narusené, ak si natiahnete kapucnu.




- Zmdny vyslmmy odcv nemoze Ldl'LICll absoliitnu viditelnost v kazdej situdcii.

Pri dodrz d lielu pouitia ikaju rizikd, ktoré by mohli ohrozit
uzivatela na zdravi (vyrobok sa nesmie pouzivat za okolnosti, ktoré vyzaduju iny typ ochrannych
funkeii, napr. ako ochrana pred tepelnymi rizikami, zachytenie pohyblivymi astami strojov apod.).
Preprava, typ balenia: Vyrobky st zabalené do PE vrectiok. Vyrobky sapo dobu prepravy nesmu
poskodit ani znicit.

Uskladnenie: Neskladujte na miestach s priamym slne¢nym svetlom. Skladovat v uzavretych,

suchych, dobre vetranych skladoch, chranit pred sélavym teplom vykurovacich telies, ulozit
minimélne Im od vykurovacich telies. V pripade, Ze je odev mokry, nechajte ho uschnut pri izbovej
teplote a az potom uschovajte.

Materidl: vrchny material: 100% polyester Fleece; podsivka: 100% polyester Mesch.

Odevy sii §ité na Standardnt vysku 182cm. Povolend tolerancia odchylok rozmerov je +5 %.
Udriba a Cistenie: Uzivatel vyrobku ndjde symboly 1idriby na nasitej etikete.

Domica tidrzba: Maximdlne 25 pracich cyKlov, pred pranim zapnite vietky zipsy, perte naruby
perte ako syntetiku, max. pri 40 °C, nepouzivajte pracie prostriedky BIO, a prostriedky obsahujiice
optické zjasnovace. Nepouzivat avivaz. Mierne zaobchddzanie, studené plakanie, kratke
odstredenie, nebielte, nesuste v bubnovej susicke, nezehlite, necistite chemicky. Maximélny pocet
prani sa vztahuje len na vlastnosti tykajl’xce sa vysokej viditelnosti.

Ruéné Gistenie reflexnych prvkov:
1. Voda 40 °C - jemnd makkd handricka, hubka alebo jemnd kefka. XEX@
=

2. Setrny praci prostriedok alebo &istiaci prostriedok.

3. Po vycisteni vyplakat cely odev, nechat dokonale preschnit.

Likvid Likviddcia odevov je regulovand zékonmi jednotlivych itatov ¢i miestnymi predpismi.
Likviddcia spalenim.

Vyhlésenie o zhode ndjdete tu: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobkov v liste - “Dokumenty pro

stazeni”.

Oznacenie: Viitou etiketou (vzor)

Typ vyrobku

Kategoria vyrobku Facsion
Znacka zhody i

Materidlové zlozenie

Piktogramy udrzby podla EN 1SO 3758:2012
Oznacenie velkosti 2-mi kontrolnymi rozmermi
Piktogramy ochrany vratane harmonizovanej normy
Upozornenie na nutnost precitat si navod na pouzitie
Varovanie

Sarza

Identifikdcia vyrobcu

MErrbritd)

V pripade dalsich dopytov kontaktujte prosim v)"mbcu:£ Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic
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[ En ) INFORMATION FOR USERS
Product: Fleece jacket with high visibility. Type: “PRESTON”.

Intended use: The jacket is worn as top clothes - they are highly visible and must not be covered by
other clothes or accessories. Covering of clothes is possible on{y with other high visibility clothes.
The user wearing the jacket is well visible in dangerous situations during a day under any lighting
conditions and also when it gets dark and the person is illuminated by a vehicle. These clothes
should be worn by everyone who is exposed to such situation. They may substantially reduce any
risk of accident. The examples of activities may include works carried out on roads, maintenance
of tracks, rehabilitation of d areas, and ambul service, transport, post
services, security agencies, handling works in areas with movmg vehicles etc.

Selection of the right reflective occupational clothes with high visibility in accordance with the
respective class must be carried out according to specific needs of the respective workplace, type of
risk, and concrete conditions of the respective workplace. The right selection is within competence
of an employer, who must determine and select the right type of clothes before they are used.
Pictograms:

EN IS0 20471:2013 Class X - the number next to the graphic symbol stands

(X) for the clothing class based on the surface of high-visible materials.
Jacket size XS and § - class 2
max25x | Jacket from size M - class 3

Maximum number of washing cycles after which the jacket preserves its
high-visibility properties.

EN IS0 20471 - mini required area of c i material in m2

Clothes of class 3| Clothes of class 2| Clothes of class 1
Underlying material 0,80 0,50 0,14
Retroreflective material 0,20 0,13 0,10

the Regulation (EU) 2016/425 and other standards mentioned in this document.

he clothes conform to the basic hygienic and safety requirements in accordance with
Personal protective clothes of 1. class.

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identification of the Notified Body that carried out the conformity assessment: NB 2369, VIPO
a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Republic.

Restricted use: To provide the right protection level, as specified above, the clothes must be always
worn buttoned up. The clothes must not come into contact with liquid chemicals, particularly with
dissolving agents and fire. It is also necessary to avoid excessive mechanical damage, particularly
retro-reflective parts (tearing, braking off etc.).

‘Warning:

- Check the clothes’ condition visually before every use. The clothes must be kept clean to remain
functional. If they are dirty or pale, replace them immediately!!!

- If integrity of the clothing becomes disrupted (rupture, wearing out, material excessive thinning,
unstitched seams etc.), the degree of protection is lower and the product becomes inconvenient in
accordance with above specified legal and technical regulations.

- Repair them only using the materials and fabrics that meet the requirements of the respective
standard.

- The protection class is determined based on the area of visible material; therefore, marking of the
clothes on their surface is restricted or limited.

- If the product is used, kept, or treated differently than as specified here in this document, it may
be destroyed or its functions may be changed.

- The above-specified maximum number of washing cycles is not the only factor related to the life
of the clothes. The clothes’ life will depend on their using, storing etc.




- Wearing the hood may impair sharpness of hearing and peripheral vision.

- No high-visibility clothing can guarantee absolute visibility in every situation.

If the clothing is used when strictly following the specified purpose, then there are no hazards that
could endanger the user’s health (the product must not be used in the circumstances that require
other types of protective functions, e.g. protection against heat hazards, clothing caught by moving
parts of a machine etc.).

Transportation, packaging type: The products are packed in PE bags. The products must not be
damaged during their transportation.

Storage: Do not store in places with direct sun. Store the clothes in closed, dry, well ventilated
stores. Protect them against radiant heat of heating devices. They must be stored not closer than 1
m at least from heating bodies. If the clothes are wet, leave them to dry out at room temperature
and then store them.

Material: upper material: 100% polyester - fleece; lining: 100% polyester Mesch.

Reflective strips: CSR-1303-6 - reflective separated stripes.

Sizes: Sizes corresponding to the prescribed intervals in accordance with EN 1SO 13688:2013.

The clothes are manufactured in the standard height 182cm. Permitted tolerance of deviations in
dimensions is +5%.

Maintenance and cleaning: The user finds the product maintenance symbols on sewn-on label.
How to maintain at home: Not more than 25 washing cycles; close all zips before washing, wash
inside out, washing as a synthetic material with max. temperature of 40°C; do not use any BIO
laundry detergents and agents containing optical brighteners. Do not use softeners; considerate
handling; rinsing in cold water; short spinning; no bleaching; no tumble drying; no ironing; no
chemical cleaning. The maximum number of washing cycles applies only for the properties related
to high visibility. The maximum number of washing cycles applies only for the properties related
to high visibility.

Manual cleaning of reflective strips:

1. Water 40°C fgsoft cloth, sponge or soft brush. XHE &
2. Considerate laundry detergent or cleaning agent. x5

3. Rinse the clothes after cleaning and leave them to get dried.

Disposal: Disposal of clothes is regulated by legislation of individual countries or by local
regulations. Disposal by burning.

The Declaration of Conformity can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar

“Documents to download”. rston
Marking: Sewed-in label (sample) i
Type of product o CE
Category of product

Conformity mark

Material composition

Pictograms for maintenance in accordance with EN ISO 3758:2012
Marking of size with 2 control sizes

Pictograms for protection including harmonized standards

Notice on the necessity to read the instructions for use L
Warning LS.
Lot KeEri

Identification of manufacturer e

If you have any questions, contact the manufacturer: £ Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech
Republic
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O INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW
‘Wyréb: Kurtka fleece o wysokej widoczno$éi. Typ: ,PRESTON

Cel zastosowania: Kurtka jest zakladana jako ubranie wierzchnie - jest to ubranie o wysokiej

widzialnosci i nie moze go zakrywac inne ubranie lub akcesoria.

Kurtka umozliwia dobrg widzialno$¢ uzytkownika w sytuacjach niebezpiecznych, zaréwno w dzien

w jakichkolwiek warunkach $wietlnych, tak réwniez w ciemnosci w przypadku o$wietlenia $rodkiem

transportowym. Te odziez powinien uzywac kazdy, kto jest narazony na takie sytuacje. W takim

przypadku odzie? ta moze istotnie obnizy¢ ryzyko wypadku. Przyklady czynnosci to np. prace na

drogach, konserwacja toréw, p ie asenizacyjne, jne i transport, ushugi

pocztowe, agencje ochrony, prace manipulacyjne na powierzchniach z ruchem $rodkéw transportowych

itd. Dobor whasciwej odziezy ostrzegawczej o wysokiej widzialnosci wedlug klasy powinien by¢

wykonany na podstawie spccyﬁcmych potrzeb zwigzanych z miejscem pracy, wediug rodzaju ryzyka i
ch warunkéw w odp miejscu pracy. Za ten dobor jest odpowiedzialny pracodawca,

powinien on okresli¢ i wybrac whasciwy typ odziezy jeszcze przed jej stosowaniem.

Piktogramy:

EN IS0 20471:2013 Klasa X- liczba obok piktogramu oznacza klas¢ odziezy

(X) wedtug powierzchni materiatéw odblaskowych.
Rozmiar kurtki XS S - klasa 2
max 25x Kurtka od rozmiaru M - klasa 3

Maksymalna ilo$¢ cykli prania, po ktérych odziez zachowuje swoje
whadciwosci ostrzegawcze.

EN IS0 20471 - minimal ymagana powierzchnia iatu rzucaj sigwoczy w

Odziez Klasy 3 Odziez klasy 2 Odziez Klasy 1
Material tha 0,80 0,50 0,14
Material retrorefleksyjny 0,20 0,13 0,10

Rozporzadzenia (UE) 2016/425 i dalszych podanych norm. Srodek ochrony

Odziez ta spelnia podstawowe wymagania higieny i bezpieczenstwa wedlug
indywidualnej kategorii IL.

EN ISO 13688:2013
EN 18O 20471:2013, EN ISO 20471 2013/Al 2016

fikacja Jednostki Not; ktéra dokonata oceny zgodnosci: NB 2369, VIPO as.,
Gen Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Republic.

celu zap wiasciwego poziomu ochrony, jak zostalo podane
powy7e], odziez powinna by¢ noszona zapicta przez caly czas. Odziez nie moze by¢ poddana
iz cieklymi ct 2 rozp Inikami i ogniem. Komec7ne jest

réwniez unikanie nadmiernego uszkodzeni i w Slnosci czedc
(mzerwanie urwanie, itp.).

g

waga:

- Przed kazdym uzyciem sprawdz wzrokowo stan odziezy. Odziez t¢ nalezy utrzymywac w
czystosci, aby nadawala si¢ do uzytku. Nalezy ja natychmiast wymieni¢, jezeli jest w sposob trwaty
zanieczyszczona lub wyblakta!!

- W przypadku naruszenia kompletnosci odziezy (rozdarcie, przetarcie, niewspotmierne

uszczuplenie materialu, prucie si¢ szw6w itp.) dochodzi do obmzema poziomu ochrony odziezy

i wyrob staje si¢ nieodp wr ieniu wyzej i h przepisow prawnych oraz

technicznych.

- Naprawiaé tylko z zastosowaniem materiaéw i substancji spelniajacych wymagania stosownej

normy.

- Klas)a ochrony jest okreslana wediug powierzchni widocznego materiatu, dlatego tez oznakowanie

powierzchni tej odziezy jest zabronione lub ograniczone.

- Jezeli wyrob bedzie uzywany, przechowywany lub pielegnowany w sposob inny niz podany, moze
7




to spowodowac jego zniszczenie lub zmiany funkcjonalnosci.

- Podana maksymalna ilo$¢ cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem zwigzanym z

okresem uzytkowania czesci odziezy. Okres uzytkowania bedzie takze zalezal od stosowania,

przechowywania itd.

- Ostros¢ stuchu i widzenie peryferyjne moga by¢ obnizone, jezeli ubrany jest kaptur.

- Zadna odziez ostrzegawcza nie moze zagwarantowac absolutnej widoczno$ci w kazdej sytuacji.

Przy $cistym przestrzeganiu ustalonego celu zastosowania nie powstaja ryzyka, ktére moglyby

zagrazac zdrowiu uzytkownika (wyrob nie moze by¢ uzywany w okolicznosciach, ktére wymagaja

innego typu funkji ochronnych, takich jak np. ochrona przed zagrozeniami termicznymi,
chemicznymi, uchwycenie przez ruchome czeéci maszyn itp.).

Transport, typ opakowania: Wyroby s zapakowane w woreczki PE. Wyroby w trakcie transportu

nie moga zostac uszkodzone ani zniszczone.

Magazynowanie: NIE MAGAZYNOWAC w miejscach z bezposrednim promieniowaniem

stonecznym. Przechowywa¢ w zamknigtych suchych, dobrze wentylowanych magazynach, chroni¢

przed promieniujgcym cieptem elementow grzejnych, ulokowaé minimalnie 1 m od elementéw
grzejnych. Jezeli odziez jest mokra, nalezy ja pozostawi¢ do wyschniecia w temperaturze pokojowej
idopiero pézniej schowac.

Material: material wierzchni: 100% poliester - polar; podszewka: 100% poliester.

Pasy odblaskowe: CSR-1303-6 - oddzielone odblaskowe paski.

Rozmiary: rozmiary spelniaja wymagane przedzlaly zgodme 2 EN ISO 13688:2013.

Odziez jest uszyta na wysokos¢ m. Doz odchylen od wymiaréw

wynosi £5%.

Utrzymanie i czyszczenie: Symbole konserwacji znajdzie uzytkownik wyrobu na wszytej etykiecie.

Konserwacja w warunkach domowych: Maksymalnie 25 cykli prania, zamknij wszystkie zamki

przed praniem, wypierz na lews strong, prac jak materialy syntetyczne, maks. w 40°C, nie uzywa¢

BIO srodkow piorgcych i srodkow zawierajacych wybielacze optyczne. Nie nalezy uzywac plynu do

plukania, obchodzic si¢ delikatnie, zimne plukanie, krotkie odwirowanie, nie wybiela¢, nie sus7yc

w suszarce bebnowej, nie prasowac, nie czyscié ct Ina ilo§¢ pran obej tylko

whasciwosci dotyczace wysokiej widzialnosci.

Reczne czyszczenie pasow odblaskowych: Xﬁg @
1. Woda 40°C - delikatna, migkka szmatka, gabka lub delikatna szczoteczka. 255
2. Delikatny $rodek do prania lub srodek czyszczqcy
3. Po wyczyszczeniu splukac cata od7|e7

Utylizacja: Utylizacja odziezy jest

lokalnymi. Utylizacja poprzez spalenie.

mon23x

W

wyscl
ych krajéw lub przepisami

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ tutaj: www.canis.cz, a deklaracje i
dla poszczegolnych wyrobéw sg w zakladce ,Dokumenty do pobrania® e
Znakowanie: Wszyta etykieta (wz6r) [———
Typ wyrobu WAERY
Kategoria wyrobu s
Znak zgodnosci SR
Skiad materiatowy

Piktogramy konserwacji wedtug EN 1SO 3758:2012

Znakowanie rozmiaru poprzez podanie 2 rozmiaréw kontrolnych
Piktogramy ochrony wljcznie z normg zharmonizowang
Ostrzezenie nakazujace zapoznanie si¢ z instrukcjg uzytkowania
Ostrzezenie

Numer lot

Identyfikacja producenta

MErrbritd)

W preypadku dalszych pytar prosimy o sigz &g ebradskd 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic 8



[ D INFORMATIONEN FUR DEN NUTZER
Produkt: Fleecejacke mit hoher Sichtbarkeit. Typ: “PRESTON”

Verwendungszweck: Die Jacke wird als Oberbekleidung getragen — dies ist eine Bekleidung mit hoher
Sichtbarkeit und darf nicht von anderer Bekleidung oder von Hilfsmitteln bedeckt werden. Das Abdecken von
Kleidungsstiicken ist nur mit einer anderen Warnbekleidung méglich. Die Jacke erméglicht eine gute Sichtbarkeit
des Benutzers in Gefahrensituationen, und das tagsiiber bei allen Sichtverhltnissen wie auch bei Dunkelheit bei
Beleuchtung durch Verkehrsmittel. Jeder der solchen Situationen ausgesetzt ist sollte diese Bekleidung benutzten.
In diesem Fall kann diese Bekleidung das Unfallrisiko bedeutend senken. Beispiele fiir ”l;iueﬁkellen sind zB.

1,

ungs-, un

Manipul beiten auf Flichen mit on Verkek itteln usw. Die Wahl der
nd htigen bekleid hoher Sichtbarkeit geméfl der t den Klasse muss nach den spe*uhschen
Bediirfnissen des Arbeitsplatzes, der Risikoart und den knnkrc(cn di am entsprechenden Art

ausgefithrt werden. Fiir diese Auswahl ist der Arbeitgeber verantwortlich, er st verpﬂ.u.hlet, den richtigen
Bek]eldungstyp noch vor dessen Verwendung zu bestimmen und auszuwihlen.
Piktogramme:

ENIS0 20471:2013

(x) Klasse X - Die Zahl neben dem Grafiksymbol gibt die Klasse des
Kleidungsstiicks entsprechend dem Bereich der auffilligen Materialien an.
max25x | JackengrdBen XS und'S - Klasse 2

Jacke ab Grofle M - Klasse 3

Maximalanzahl der Waschzyklen, nach denen die Warnfunktion der
Bekleidung erhalten bleibt

Minimal geforderte Fliche auffilligen Materials in m2

Bekleid klasse 3 | Bekleid klasse 2 | Bekleid Kklasse 1
Grundmaterial 0,80 0,50 0,14
Retr 0,20 0,13 0,10
Dlese Beklcldung entspricht den grundlcgenden Hygiene- und
Sichert ungen der (EU) 2016/425 des Europiischen
Parlaments und des Rates und weiteren erwihnten Normen. Persénliche
Schutzausriistung (PSA) der Kategorie I1.

EN ISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identifizierung der benannten Stelle, die die Konformititst durchgefiihrt hat: NB 2369,
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Republlc
Verwendungsemschrankungen Zur Gewahrung des richtigen Schutzgrades so wie oben
beschrieben muss die Bekleidung die gesamte Zeit geschlossen getragen werden. Die Bekleidung
darf nicht mit chemischen Fliissigkeiten, vor allem mit Losungsmitteln, und mit Feuer in
Berithrung kommen. Auch muss ebenfalls eine iiberméfige mechanische Beschidigung, vor allem
des retroreflexen Teils (Zerreifien, Abreiflen, u.i.) vermieden werden.

Hinweis:

- Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung den Zustand der Bekleidung visuell. Diese Bekleidung
muss sauber gehalten werden, damit sie funktionell bleibt. Ersetzen Sie diese augenblicklich, wenn
sie dauerhaft verunreinigt oder ausgebleicht ist!!!

- Im Falle einer Verletzung der Integritat des Kleid iicks (Bruch, Durchsct

iibermifige Verdiinnung des Materials, Reiflen der Nihte usw.) wird der Schutzgrad de;
Kleidungsstiicks herabgesetzt und das Produkt wird im Sinne der oben genannten gesetzlichen und
technischen Vorschriften ungeeignet.

- Bearbeiten Sie diese nur mit Materialien und Stoffen, welche die Anforderungen der
entsprechenden Normen erfiillen.

- Die Schutzklasse bestimmt sich nach der Fliche des sichtbaren Materials, und deswegen ist die
Oberflichenbeschriftung dieser Bekleidung verboten oder eingeschrankt.

- Wenn das Produkt anders als angegeben verwendet oder gehandhabt wird, kann seine Funktion




beemlrachugl oder vemnderl werden.
- Die Anzahl von ist nicht der einzige Faktor in Bezug
auf die Lebensdauer der Kleid Lebensd wird auch von der Nutzung,
Lagerung usw. abhangen.
- Die Gehérschiirfe und das periphire Sehen kénnen eingeschrinkt sein, wenn eine Kapuze
angezogen wird.
- Keine Warnkleidung kann in jeder Situation absolute Sichtbarkeit garantieren.
Unter strikter Einhaltung des festgelegten Zwecks gibt es keine Risiken, die die Gesundheit des
Benutzers gefihrden kénnten (das Produkt darf nicht unter Umstinden verwendet werden, die

dene Arten von Sct ktionen erfordern, z. B. als Schutz vor thermischen Gefahren,
Auffangen durch bewegliche Teile von Maschinen usw.).
Transport, Verpackung Typ: Produkte werden in PE-Beutel verpackt. Das Produkt darf wihrend
der Transportdauer nicht beschadigt oder zerstort werden.
Lagerung: In geschlossenen, trockenen, gut beliifteten Lagerraumen lagern, vor glithend heifer
Hitze von Heizkérpern schiitzen, minimal 1 m von Heizkorpern entfernt einlagern. Lassen Sie die
Bekleidung bei Zimmertemperatur austrocknen, wenn diese nass ist, erst danach einlagern. Nicht
an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung lagern.
Materialzusammensetzung: Obermaterial Polyester Fleece; Futter: 100 % Polyester Mesch
Reflexstreifen: CSR-1303-6 - getrennte Reflexstreifen.
Grofen: Die Grofen entsprechen den vorgeschriebenen Intervallen gemafl EN ISO 13688:2013.
Die Kleidungsstiicke sind auf eine Standardhohe von 182 cm geniht. Die zuldssige Toleranz fiir
Mafabweichungen betrégt +5 %.
Wartung und Reinigung:
Der Produktb findet Wart bole auf dem Etikett.
Hiusliche Pflege: Maximal 25 Waschzyklen, vor dem Waschen alle Reifiverschliisse schlieen, auf
links waschen, als Synthetik waschen. Max. bei 40 °C, benutzen Sie keine BIO-Waschmittel und
Produkte, die optische Aufheller enthalten, sanfter Umgang, kaltes Spiilen, kurzes Schleudern,
benutzen Sie keine Welchspuler, nicht blelchen mcht im Wischetrockner trocknen, nicht
biigeln, nicht chemisch reinigen. Die N 1 der Waschzyklen bezieht sich nur auf die

Elgenschaften welche eine hohe Sichtbarkeit betreffen.
der Rell @) KB AR

1. Wasser 40 °C - Feiner, weicher Lappen, Schwamm oder ein feiner Pinsel. o

2. Schonendes Waschmittel oder Reinigungsmittel.

3. Nach dem Reinigen gesamte Bekleidung mit reinem Wasser abspiilen, perfekt austrocknen
lassen.

Entsorgung: Die Entsorgung von Bekleidung wird durch die Gesetze i
einzelner Staaten oder regionale Vorschriften geregelt. Entsorgung durch e
Verbrennen. Konformititserklarungen finden Sie hier: www.canis.cz, bei den |[=+
einzelnen. Herstellern in der Leiste - ,Dokumente zum Herunterladen‘. [AS—————
KBRS
Kennzeichnung;: Eingenahtes Etikett (Muster) ey
Produkttyp .
Produktkategorie
Konformititszeichen

Materialzusammensetzung

Pflegepiktogramme nach EN 1SO 3758:2012

Kennzeichnung der Gréfe mit 2 Kontrollmafen;
Schutzpiktogramm inklusive harmonisierter Normen

Hinweis auf die Notwendigkeit des Lesens der Gebrauchsanweisung
‘Warnung

Batch

Kontaktieren Sie bitte bei weiteren Fragen den Hersteller:
Herstelleridentifizierung P

MErrbritd)

Kontaktieren Sie bitte bei weiteren Fragen den Hersteller: £“ Podébradska 260/59, Hloubitin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic 0



[5G VH®OPMAIINS 3A TOTPEBUTEIS

ApTukyn: ®miic siKe ¢ BUCOKa cTenen Ha Bumimoct. Tim: ,PRESTON“

TIpenmasnawente: SIKeTo ce MBION3BA KATO BYHXHA JPEXa - TOBA € /IPEXa ¢ BHCOKA CTETIeH Ha BUIFMOCT I He
Tpn6Ba J1a ce 3aKpyBa ¢ [IpyTa ipexa wm akcecoap. I HA YaCTy OT amMo ¢ IpyTO
J10. SIKeTO OCUrypsiBa HA e jia Gpye 106pe BIDK/IAH B OIACHH CUTYALH, KAKTO IIPe3
uerm TIPM BCIKAKBO OCBET/IEHIe, Taka M Ha THMHO TPy ocBeTsiBatie ot ceemmrirre Ha MIIC. Takbs Ty ipexin
TPAGBA /1A MSTIOM3Ba BCEKY KOITO TIONA/Ia B TaKyBa CUTyaryt. B Takisa cnyqau CUTHQITHITE [IPEXH SHATNTETTHO

'HAMA/LBAT PUCKA OT MHLIEHTIL, npmepmamm paGora Ha TS, IO

Ha TpaceTa, Caupare, 1y>KGa, TpasCIIop yoryrm, cyx6u,
JeitHoCTI B CBIDKenL ce a it

I/Iséupb-r ‘Ha CUTHA/THU upexu C BICOKA BUJMOCT € onpeueneu Kac TpsAGBa 1 Gbjte uanpaueu criopex

o Te HYK[M Ha P MSICTO, BUJ{a Ha PHCKa 1 YC/IOBUA Ha JIAJIEHOTO PaGOTHO

MSICTO. 3a°T03I n36op Hoa
Ollie IPE/IV M3TION3BAHETO M.

KOJTO € JyTbkeH I Orpeyie/

Tukrorpamu:
ENIS0 20471:2013
(X) Knac X~ 1ucppara 4o rpaduuHis CHMBOT TI0Ka3Ba K/laca Ha fipexara
CIIOpeJ IIOIITa Ha APKHTE MaTepHasu.
max25x | fIkecpasmep XS u S - knac2
Ske c pasmep M - knac 3
Maxkcumarnen Gpoii M3mMpPaHisA, IPe3 KOITO [pexara CH 3aasBa CBOMTe
CHTHATTHM CBOVICTBA
TION Ha APKHTE BM2
Jpexu krac 3 Jlpexu krac 2 Jlpexu wnac 1
Tlopioxen Matepuasn 0,80 0,50 0,14
CBe1/100TpasuTEeIHN MaTepUa 0,20 0,13 0,10

6esomacHoct cpraacHo Permament (EC) 2016/425 Ha EBponeiickus napiaMeHT 1 Ha

Tesu obnexna OTrOBApAT Ha OCHOBHMTE XMIMEHHM M3UCKBAHUA U U3MCKBaHMA 33
ChbBeTan ApyrH WHTHPAHY PErmaMenTH. JIMHO PEANasHo CpefcTBo Kareropust 1.

EN ISO 13688:2013
EN SO 20471 2013, EN ISO 2047

013/A1:2016

sa K oprau, Koiito e Ha CHOTBETCTBUETO:
NB 2%69 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4 958 01 Partizénske, Slovak Republic.
OrpaHnyeHis B M3MON3BAHETO: 3a [1a IPEAOCTABM IPeXaTa MAKCUMA/THA CTETeH Ha OXPaHa,
KaKTO € OCOYEHO T0-TOpe, TPAGBA /la cé HOCH BUHATH 3aKomyaHa, Jlpexara He Tpi6Ba fia uMa
KOHTAKT C TeYHM XMMUKa/lI, Haji-BEwe ¢ paspeuTe/i 1 orbH. Chijo Taka TpAGB 4 ce masn
OT MPEKOMEPHO MEXAHITTHO TIOBPEX/IANE, Haji-Beve Ha CBETIOOTPASUTETHI YacTH (CKbCBaHIA,
OTKbCBaHe, ¥ JIP.)
Tpenynpexpenne:
- Ipe/iy M3MO/I3BaHE BU3YATHO NPOBEPETe ChCTOAHNMETO Ha pexara. Tx TpaGBa na 6bj1e
MOABpKAHA YNCTA, 32 12 € GYHKIMOHANHA, B ClTyuail Ha HEBB3MOXKHO TIOUNCTBAHE WK
n3bnenHABaHe, BeiHara CMeHeTe gpexaral!!
- Tlpy HapyIena ATOCT Ha /ipexaTa (CKbCBAHE, TPOTPHBAHE, HECHPAMEPHO OTBHABAHE Ha
Marepuajia, CKbCBaHe Ha LIEB ¥ /IP.) Ce IO/yyaBa MOHIDKABaHe Ha IIPe/Ia3HITe CBOICTBA Ha
JipexaTa u IIPOJlyKTa Beye He OTIOBApsA Ha rOpe MOCOYeHNTE NPABHY I TEXHUHECKM HOPMU.
- PeMOHTHpaiiTe CAMO C MATEPUAII U IUIATOBE, KOMTO OTTOBAPAT HA CHOTBETHITE HOPMIL.
- Knac Ha nipeinassate ce onpe/ies Ciope IUIOMITa Ha KOHTPACTHIUAT MaTepyat 1 3a T0Ba
CllaTaHeTo Ha MapKepy TIpH Te3M PEXU € 3a6paHeHO I OrPaHNUEHO.
- AKO mpojiyKTa He O'b/ie N3TION3BaH WM 06PaGOTBAH KAKTO € IOCOUEHO, MOXE Jja Ce CTUTHE O
HETOBOTO YHUIOXKEHUE WIN IPOMAHA BHB GYHKLIMATA 1.
- TlocoyennAT MakcumaneH Gpoit IOYUCTBAHMA He € eMHCTBEHUAT GAKTOP OT KOif1

11
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JKMBOTA Ha ipexara. JKIBOTa 3aBUCH 1 OT HAYMHA HA IO/I3BAHE, CK/IAMPAHETO U JIp.

- Crryxa 1 nepudpepHOTO BIDK/IaHe MOTaT j1a G'b/IaT HapyIIeHH, aKO € CTIOXKeHa Kauy/KaTa.

- HiKoe CBETOOTpAsHTENHO 0G/IEKIIO He MOKe ia rapanTHpa abCoMoTHA BUJMMOCT BbB BCAKA
cnryanms.

IIpit CTPOro CriasBaHe Ha PENOPHKITe 32 TONI3BaHE, HAMA PHCK OT TOMA/iaHe B OMACHOCT 32
3JIpaBeTo Ha [013BaTeNAT (MPOAYKTa He TPAOGBA a O'bjle UIION3BAH IIPU OBCTOATENCTBA, KOUTO
MBUCKBAT [IPYT TUII IPETIASHM CPEICTBA, HANP. TEPMO 3AUIUTA, MPEIIA3BAHE OT ABVIKEIN Ce
MATIIHHM 9aCTH ¥ JIP.).

TpaHCIOPT, THII ONAKOBKA: IPOZIYKTA € ONIAKOBAH B HAjiIOHOB K. [0 Bpeme Ha TPaHCIopTa,
IPORYKTa He TPAGEA fia Ce OBPE/H MM YHIIIOKI.

Cxnampane: [Ia He e cKTapa Ha npAka CTbHYEBa cBeTHA. OB/IEKTOTO € HEOBXOMIMO fia
6bjje CKIaIMPaHO B 3aTBOPEH, CyX, JOOpe IPOBETPMM CK/IajL, ia Ce a3y OT M3TbYBAHA TOIINHA
OT paIMaTopu, Jja ce CK/Ia/IMpa MUHMMYM Ha 1 M PascTOAHME OT PauaTopi. AKO Jpexara e MOKpa,
ocTaBeTe A JIa M3CHXHE Ha CTalfHa TeMITepaTypa 1 C/leji Toa s mpubepeTe.

Braxnect chcTas: ropHa wact: 100 % nonmectep Fleece; xacrap: 100 % nomectep Mesch
Caetootpasirentu upiit: CSR-1303-6 — CBETOOTpasHTENHN PA3e/eHH MBI

Pasmepu: Otroapst Ha npeucanite untepsanu B EN 1O 13688:2013.

Jpexure ca LIMTH 32 CTAHJAPTHA BUCOUMHA 182 CM. IONYCTUMOTO OTK/IOHEHME B PasMepuTe e

¥

TlopnpHKKa M OYMCTBAHE:
TloTpe6uTeNnaT e HaMepH CUMBOJIMTE 32 TIOJIPHKKA BHPXY eTHKETa.
JloMaIlIHa IOAAPBAKA: M25 p npesy npane fiTe BCHYKI LIUTIOBE,
06BpHETe HAOMAKI, M3TION3BAliTe MPOTPaMa 32 CHHTETIHI BakHa. Maxc. mpyt 40 °C, He
usnonspaiire BIO npenapary u npenapari, ChbpiKauu n36eBaly areHTH, MaHUIyTUpaiiTe
BHIMATE/THO, CTY/IEHO M3IUIAKBAHE, KbCa LeHTPO(yra, He M3NON3BAIITE OMEKOTUTEN, He

iiTe, He cymieTe B Gap CYIIMTHA MalIuHa, He IIajieTe, He TIOYMCTBATe ¢ XMMUKAII.
MaKcHMaTHHAT GpOjt HAIMPAHIA Ce OTHACA CaMO /I CBOVICTBATA 3 BIICOKA BIJIMOCT.
PBUHO NIOUNCTBAHE HA CBETIOMOAPA. ICHTI:
1. Boma 40 °C - siexo maptae, 1164 1t vera sera KBIXRK
2. llagsany mpax 3a mpaHe MM IIpenapar 3a MOYNCTBaHe e
3. Cltejj OYNCTBAHETO OIVIAKHETE LiA/ATA IPEXa, OCTaBeTe HAIB/IHO /I U3ChXHE
VI3xBpbprisHe: VIBXBHPIAHETO Ha IPEXaTa CTaBa CHITIACHO 3aKOHMTE HA /a/IEHATA [IbP)KaBa WK
MeCTHUTe Hapen6u. JIMKBUIMpaHe Ypes usrapsue.
Jlex/TapauuaTa 3a ChOTBETCBIE MOKe /13 HAMEPITE TYK: WWW.CANS.CZ, 33 BCEKH OT/E/IeH PORyKT
B ceKImATa ,,[[OKYMEHTY 32 M3TerAHE"

Erukern: npuimnty etukery (npumep) e
Tun Ha mpopryKTa oo
KaTeropns Ha npojiykTa st 0]
3HaK 32 CHOTBETCTBIE wxE=E
Visrionasanu vatepiani p——
Ilukrorpamu 3a mopybprkane cpraacuo EN ISO 3758:2012 m—-:"'“ MR
Pasmep B 2 pasiuuHu KOHTPOIHU pasMepa; T |
TIMKTOrpaMit Ha 3AIUTATA BKTIOYHTENHO HOPMATa o

TIpefynpeienTte 3a HEOGXOMMMOCTTA 72 Ce HeTe YITHTBAHETO

Tpenynpexierte .,
[aprina 1o et
VipentuduKarys Ha IpOU3BOJUTEN e i |

MErrbritd)

B cnywait na dpyeu sonpocu ce caopieme ¢ npoussodumens: &5' Podébradski 260/59, Hloubitin, 198 00 Prague 9, Czech
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L ) ITAHPO®OPIEX I'lA TOYE XPHETEY
TIpoiov: Fleece pmovgdv pe peyddn opatotnra. Tomog: ,PRESTON“

Zkomog xpriong: To pnouqxxv QopiETaLw a&mrpnm £vduom - TPOKEITal Y svﬁuga qu)qc opatoTTag ko Sev

TipéTeL Vo KaNDTTTETal A povxanp . H kdhoyn koppar Suvar pévo e dhho
Spoto T Urovgd pé Tra oL XprioT mlw«wu\,ﬂ)dokmaﬂ]
5.apmm.,,....}....‘ ! FKEC QTIONOD,& 61, KT TOV QUUTIOO T HETAQOPIKIDY
aauraﬁanpmavunu o {0 kaBévag, Tov exctifetar omig, GOEIG QUTEG, 2TV TiEpi |
““'OT“E"‘SUP“W‘“P“V“ ooeLont oV it vyierro Topadety POCTIPOTITOY EVCLTLY, EpYQL
odoroiiag, cuvmprion : Oparvong, urmpeoteq ; : pé ¢
wmpmravmpmuaawhuacxuwm Yoo et eme gopici péowovichm Hemdoyi
P 1o pOTOTIY ’“"""‘“"‘P“'I i keemyopia, mipértet
Y O T O LS C To PO e (VY o TV ST O w
b 1 6 6 xpo. Tia i u.‘ﬂwoq yoddmg, e XPEWHEVOG VOt
ﬂpocéwp{oﬂkmvam)\x'&«rgvhumb 07O POUYIOHOD 'r.i, PV O TV P ‘—T inon.
Etkovoypappata:

ENIS0 20471:2013

(X) Katnyopia X - 0 apifdg dimha 070 ypaguko obuBoro Seixvel tv rhéon
TOV EVSUHATOG avANOYa HE TNV ETIQAVELR TWV ELYAVDY DAKDY.
max25x | Mrovgdv peyéBoug XS kat § - kAdon 2

Mmovgav and to uéyedog M - khaon 3

Méyiotog apiBudg kvkAwv TADONG, petd Tov omoio To vévpa Statnpei Tig
TpoEdoOmONTIKEG TOV 1816TNTES

ENAXLOTN AMAITOVUEVT EMQPAVELA TOV EUQavT) VALKOD 68 m2

Ev8bpata khdong 3| EvSvpara khdong 2 | Evébpara khdong 1
[YA1k6 VTOGTPWUATOG 0,80 0,50 0,14
AvtavakAaotiko vAko 0,20 0,13 0,10

c € Ta evEVpATA QUTA TUPLOPPWOVOVTAL HE TIG PAOIKEG ATAUTITELG VYLEVIG KAt A0QANELag

Tou Kavovlapou (EE) 2016/425 tov Eupumalkou Kotvofovliov kat Tov Zupﬁou)ﬂou
Kkat v avagepopevwy tpothnwy. EEomhiopog atopukng mpootasiag (EAIT)
Kkatnyopiag I1.

EN ISO 13688:2013
EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:: 2013/Al 2016
Tuumnquq TOV KOLVOTIOUUEVOL To omoio Tpayj ] TV ekTiunon g
ovppopewong: NB 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4 958 01 Partiznske, Slovak Republic.
Tleplopiopdg xpfiong: Ia v mapoyij Tov cwotod eninedov TpooTasiag, OTwg WG dvw avagépetal,
T0 £vOupa TIPETTEL VAL POPIETAL CUVEXWS KOLUTIWHEVO. Tar evBlpata Sev mpémet va épyovan oe
ETaQn pe VYP& xNUIKA, Wiaitepa pe StakbTeg kal gwid. Eivar eniong anapaitro va amogevydein
urepBoAucr) pnavii) BAGBN, 18wG T0L AVTAVAKAAGTIKOD PEPOUS (TO TKIT1O, KOYIHO KATL).
Tlpoedomoinon:

- TIpwv ano kabe xprion, eAéyEte omTikd TV KatdoTaot tov evdvpatos. To éviupa auto mpémet va
Suatnpeital kabapo, wOTE va Tapapével NerTovpyiko. AVTIKATAOTHOTE TO apéows, e4v evat povipa
axdBapto A Bapmo!!!

- Y mepintwon amdheias NG aKepaIOTNTA ToL evdbjaTog cxxquo TP, vepPolko oTévepa
Tov vAkob, Eflwua TV pagav kAT.) cvppaivel peiwon Tov emmedo TpooTasiag Tov evibuatog
Kat 1o Tpoioy kabioTatal akatdAAN\o VIO TNV £VVola TWY TAPATIAV® VORIKDY KAl TEXVIKWOV.
Kavovwv.

- AlopB@oTe T0 HOVO e VAIKA Kat OVGIEG, TTOL TANPOVY TIG ATIAUTHTELG TOV GXETIKOD TIPOTVTIOL.

- H katnyopia npootasiag kaBopilerar avéloya pe Ty neployi) Tov opatod vAikod kat wg ek
TobTOV N ETMPavELaKT Ojuavon Twy zv&upmwv ATV amayopeveTal i meplopiletal.

- Bav o mpoidv ypnoipomoteitar f mepuroteitat StagopeTikd ané ta avagepopeva, n Aerrovpyia
Tov pmopel va allowwBel 1 va kataotpagei.

- O Snlwpévog uéytoTog aptBpog kokAwy kaBapiopov dev eival o povog mapdyovrag mov




oxetiCetat pe T Sidpketa {wig Twv evivpaTY.

H Sidpketa {wng efapratat emiong and m xpon, Ty anobrkevon kA

- H o0tnTa g akorg kat n Teplgepetaxt 6paot umopody va eivat Statapaypéva, edv eivat
VTUREVN 1 KOUKOUAG.

- Kavéva ipoeidonomtiko évdvpa Se pmopei va eyyvnBei v amohvtn opatdtnra yia kébe
Katdotaon.

Katd ) ovver mpnon g cuykekpiuévng xpiong Sev Snpiovpyodvtat kivdvvor, tov Ba
umopovoav va BAdyouy Ty vyeia Tov XpHoTh (To TPOidVY dev TPémeL va xprotpontoLeiTal oe
TEPUTTOOELS IOV ATAITOVV SLAPOPETIKOVG TVTOVG TPOGTATEVTIK®Y AEITOVPYIOY, TL.X. WG TPOTTATia
a6 Toug Beppuiko Kkvdbvoug, T cOMNYM artd Kivobjeva pépn pnxavey KATL).

Metagopd, TV0G ooKevasiac: Ta mpoidvta svokevdlovrat ot oakovg PE. Ta mpoiévta katd
uetagopa Sev mpémet va allotwBovy 1) val KatasTpagovy.

AmoBixevon: Amobnxevete o€ KAeloTEG, Kakd agpildpeve amobijkes, va Ta mpooTateleTe ano
v aktivoBolia Twv swpdtwy Oéppavong, aodnkebote Ta TovkdxioTov 1 m and ta obpata
Béppavong. Av 1o évdupa eivat Bpeypévo agioTe To va oteyvaoet og Beppokpacia Swpation

Ka 0T oVvéxela va To amoBnkevoete. MHN ATIOOHKEYETE o 8¢oeig apeong nhiaiig
qKnvorzSoch.

ZHvBeon vAko: To Tdvw péPog Tov VAkoD 100 % molveaTépag. odpa: 100 % modveotépag Mesch
AvakhaoTikég tawvieg: CSR-1303-6 - avakhaoTikég Staywptopéveg Aovpideg.

Meyéfn: AvrioTooby oTa kaBopiopéva dlaoTipaTta opgwva pe To TpéTunio EN IS0 13688:2013,
Ta evSvpata givat pappéva og TomoTOMuEVO VYOG 182 cm. H emtpenopevn avoy anokhiogwv
Twv Slaotdoewy eivat + 5%.

Zvvtipnon kat kabapiopos: O XprioTng Tov mpoidvTog Ba Ppet Ta oupPoda cuvtipnong otn
PAMMEVT ETIKETA.

Zvvtipnon tov omTiod: Méyioto 6pio 25 kvkhot TAVGTG, KAeioTe ONa Ta geppovdp TpLv

m\Ovete, mhbvete mpog Ta 6w, Thbvete dmwg Ta ouvBeTid. Méy. oToug 40° C, uny xprotontoteire
amoppunavtikd TALYTpiwy podxwy BIO Kat mpoiévra ov meptéxovy OmTiKd AeVKAVTIKG, i
enebepyaoia, kpbo Emhvpia, obvropn guyokévtpnon, LNV xpnotpoToLeite pakaktiks povxwy, un
AebKavon, pny 6TeYVGOVETE 0T0 OTEYVWTNPLO pObYWV ENPAVOT GE £Va OTEYVWTNPIO OE XaUAOTEPO
Babuo, un aidepwvete, pn kabapilete xnpikd. O péylotog aptbuog mMvaipatog xvEL HOVo yia Tig
W8LOTNTEG VYNNG OPATOTNTAG.

Xepokivirog kabapiopog Twy aviavarhastikov Awpidwy:

1. Nep6 40 °C - Aent6 paakd mavakt i 0Qovyyapdxt. KH& @
2. DiAikd péco MAGIPATOG 1) AMOPPLTTAVTIKS. 2%

3. Metd tov kaBapiopo Eemlovete 0Ao to évdupa pe kaBapd vepo, agiate o meston

Va OTeYVDOEL TENELD. se s
Anbppiyn: H andppuyn v evdvpérwy pobpileral obugwva pe Toug vopovg :

TWV EMIEPOVG KPATAY 1) TWV TOTIKGV KAVOVIOHADY. o CE

ExkaBdpton pe kaypo.
Tn Sihwon ovppopewong Ba T Ppeite £80: www.canis.cz, yid Ta emipEPOVG WXERY
TpoiovTa — oTNV Tarvia «AfyM EyYpaQwY». RS
Epavon: Pappévn etikéta (vodetypa) s
Tomog mpoiovTog
Katnyopia Tov MpoiévTog
oflia ouppdppwong
ouvﬂan Atk

@non cuvTIPNoNG oUREWVa e To EN SO 3758:2012
cqpmu}cq TV psysewv e 2 Smncrmcuq e)\syxou

ypagnon mpootaciag HBavouévo To evappoviopEvo
npdTLTO
TPOESOTOINON Yo TV avdykn aviyvwong Twv odnytov xprong
Tpoetdomoinor:
Maptida
TQUTOTITA TOV KATAOKEVATTH o
e mepinraoy nepatépw epwiioewy jiore pe Tov i 260/59, Hloubétin, 198 00

Prague 9, Czech Republic



TEAVE KASUTAJALE
Toode: Korgnihtavusega fliisjope. Tiiiip: PRESTON

K: H L(;pe p selga p ~ tegu on korgni mirguriietusega
ning seda ei tohi katta muu riietus ega tarvikud. Riietuse osi voib katta ainult muu mérguriietusega.
Jope tagab kasutaja hea nihtavuse ohtlikes olukordades nii paeval mis tahes valgustingimustes

kui ka pimeda ajal soiduki valgustuse kies. Seda riietust peab kandma igaiiks, kes satub sellistesse
olukordadesse. Sellisel juhul voib mérguriietus oluliselt vihendada onnetuse juhtumise ohtu.
Kasutusvaldkondade nited: teet66d, raudleede hooldamme, loomsete jadtmete korvaldamine,
kiirabi, post, tur itl ohtades kus luguvad soidukid, jne.
Oige, vastavasse klassi kuuluva kérgnil ga mirguriietus tuleb votta arvesse
tookohaga seotud konkreetseid vajadusi ja tingimusi ning ohu elle valiku tegemise eest
vastutab tooandja, kes on kohustatud madrama ja valima Giget tiiiipi riietuse veel enne selle
kasutamist.

Piktogrammid:
ENTS0 204712013
x) Klass X - graafilise siimboli korval olev number tihistab riietuse klassi
vastavalt silmatorkavate materjalide pindalale.

max25x | Jope suurusega XS voi S - klass 2
Jope alates suurusest M - klass 3

Maksimaalne pesutsiiklite arv, mille jooksul riietus siilitab hoiatavad
omadused

Minimaalne noutav silmatorkava materjali pindala, m2

Riietuse klass 3 Riietuse klass 2 Riietuse klass 1
Alusmaterjal 0,80 0,50 0,14
Helkurmaterjal 0,20 0,13 0,10

See rmtus vastab Euroopa Parlamendl ja noukogu maddruses (EU) nr 2016/425
0 ning teistele

i kategourla 1slkuka|lsevahend (IKV)

ENISO 13688:2013
EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Vastavust hinnanud teavitatud asutus: NB 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01
Partizanske, Slovak Republic.

Kasutamispiirangud. Eespool kirjeldatud 6ige kaitsetaseme pakkumiseks tuleb riietust kanda alati
suletud kinnistega. Riietus ei tohi puutuda kokku vedelate kemikaalidega, eriti lahustitega, ega
tulega. Samuti tuleb viltida liigset mehaanilist kahjustamist, eriti helkiva osa puhul (rebimist jne).
Tihelepanu!

- Kontrollige enne iga kasutamist visuaalselt riietuse seisundit. Toimivuse tagamiseks tuleb seda
ritetust hoida puhtana. Kui riietus on jid avalt miirdunud voi pleekinud, vahetage see kohe val)a”'
- Riietuse kahj 1 (reb: auk 1 maier]ah il
ombluste hargnemisel jne) viheneb selle kaitsetase ning riietus ei vasta enam eespool nimetatud
Gigusaktidele ja tehnilistele eeskirjadele.

- Parandage ainult asjakohase standardi nouetele vastavaid materjale ja kangaid kasutades.
atseklass médratakse kindlaks vastavalt silmatorkava materjali pindalale ning seetdttu on
irgistuse kandmine selle riietuse pinnale keelatud voi piiratu
- Kui toodet kasutatakse voi hooldatakse muul kui kirjeldatud viisil, voib selle toimivus kaduda
voi muutuda.

- Esitatud maksimaalne pesutsiiklite arv ei ole ainus riietuseseme kasutusajaga seotud tegur.
Kasutusacg soltub ka kasutamlsest 93!{(1[6"119&5( jne.

- Kapuutsi kandmine voib viil ja perifeerset nigemist.
- Mitte iikski mirguriietus ei saa tagada taielikku nah(avu;t igas olukorras.
Madratletud kasut argist jarjekindlal kinnipidamisel ei teki ohte kasutaja tervisele (toodet
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ei tohi kasutada tingimustes, kus on vajalikud muud tiitipi kaitsefunktsioonid, niiteks kaitse
keemiliste ohtude, masinate litkuvate osade taha takerdumise jne eest).

Transportimine ja pakendi tiiiip. Tooted on pakitud PE-kottidesse. Tooted ei tohi transportimisel
kahjustuda ega hvi
Siilitamine. Arge siilitage otsese paikesekiirguse kies. Riietust tuleb hoida kinnistes, kuivades ja
hea ventilatsiooniga ladudes kaitstuna kiittekehade kiirguva soojuse eest (kiittekehadest vahemalt 1
m kaugusel). Kui riietus on mirg, laske sellel enne ladustamist toatemperatuuril kuivada.

Materjal: pealismaterjal: 100% poliiesterfliisi; vooder: 100% poliiestervorku

Helkurribad: CSR-1303-6 - eraldatud helkurribad.

Suurused: vastavad ettenéhtud vahemikele standardi EN ISO 13688:2013 kohaselt.

Riietus on 6mmeldud standardse kehapikkuse (182 cm) jaoks. Mootmete lubatud kérvalekalded
on +5%.

Hooldamine ja puhastamine.

Toote kasutaja leiab hooldussiimbolid kulge 5mmeldud etiketilt.

Kodune hooldamine. Maksimaalselt 25 pesutsiiklit, enne pesemist pange kinni koik lukud,

peske pahempidi, peske nagu siinteetikat. Maksimaalne temperatuur 40 °C, érge kasutage

Ul\l. hendeid d ega optilisi val id, orn pesu, kiilma veega
ine, liik tsentr imine, drge kasu(age lop el tohi val, da, ei
tohi trammelkuivatis kuivatada, triikida egal hastada. Maksi tklite arv

kehtib ainult korgnihtavust puudutavate omadusle kohta.

Helkurribade Kisitsi puhastamine: XHE @

1. Kasutage 40 °C vett ja 6rna pehmet lappi, Svamml voi pehmet harja. ™
2. Kasutage leeb pesu- voi
3. Pirast puhastamist loputage kogu ese ja laske sellel tielikult kuivada.
Likvideerimine. Riietuse likvideerimine on sitestatud riigi voi kohalike digusaktidega.
Li lkvldeenmme toimub poletamlsega

d leiate siit: www.cani need on toodete juures lehel ,Dokumendid

allalaadimiseks®.

s
Mirgistus: sisse ommeldud etiketiga (ndidis)

Toote tiitip ————
Toote kategooria

Vastavusmirgis WARRS
Materjalid

Hooldussiimbolid vastavalt EN ISO 3758:2012

Suuruse tihis koos kahe kontrollmootmega

Kaltse p|ktogramm|d koos harmoneenlud standardiga

i lugemise va)allkkuse kohta

Holatus
Partii
Tootja tihis

Muude kiisimuste orral vétke palun iihendust tootjaga: ﬁ Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic.



KAYTTAJATIEDOT
Tuote: Erittiin nikyvi fleecetakki. Tyyppi: , PRESTON

1

Kiyttd itus: Takkia - timi vaate on hyvin nikyvi eikd sitd saa
pemaa muulla vaatetuksella tai vilineelld. Vaatteen osan peittiminen on sallittua vain muulla
varmtusvna(teella Takki varmistaa kayn een hyvin nakyvyyden vaarallisissa tilanteissa, sekd
kaikissa valo-ol pimeissi aj Tétd
iksi kaikille, jotka altlsluvat sellaisille olosuhteille. Siina tapauksessa
i pienentid onnettomuusriskid. Toiden esimerkkeind ovat
tietytt, radan huolto, saniteetti-, sairaankuljetus- ja ensihoitopalvelut, kuljetus, postipalvelut,
vartiointipalvelut, tydskentely avoimissa tiloissa, joissa liikkuvat ajoneuvot, jne. Oikean hyvi
nikyvin varoitusvaatetuksen valitseminen kyseinen luokka huomioon ottaen tulee tehda tyot
konkreettisten tarpeiden, riskien tyypin ja konkreettisten tydolosuhteiden mukaan. Valinnasta
vastaa tyonantaja, hiinen on maritettiva ja valittava oikea vaatetyyppi ennen sen kiyttéonottoa.
Piktogrammit:

EN IS0 20471:2013
(X) Luokka X - graafisen symbolin vieressi oleva numero ilmoittaa vaatteen
luokan niikyvin materiaalin pinta-alan mukaan.

max 25x Takin koko XS ja S - luokka 2
Takit alkaen koosta M - luokka 3
Pesukertojen enimmiismiiri, joiden aikana vaate siilyttid
varoitusominaisuutensa

Nikyvin materiaalin pienin mahdollinen pinta-ala (m2)

3. luokan vaatetus | 2.luokan vaatetus | 1.luokan vaatetus
Alusmalen ali 0,80 0,50 0,14
materiaali 0,20 0,13 0,10
Némd vaatteet tayttavat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425
ja muiden esitettyjen mukaiset | ja turvalli koskevat
perusv ! Luokan IT henkil (PPE

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Standardinmukaisuuden arvioinnin suorittaneen Ilmoitetun laitoksen tunniste: NB 2369, VIPO
a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Republic.

Kiyttorajoitukset: Vaate pitid olla koko kdyttoajan kiinni, ettd sen sumaommansuudet saavuttaisivat
edelld mainitun tason. Vaate ei saa tulla k lien, erityisesti
livottimien, ja tulen kanssa. On mys varottava ylimédrisia mekaanisia vaurioita, erityisesti
takaisinheijastavan vaatteen osan yk i (repedmi ir inen jne.).

Varoitus:

- Ennen jokaista kiiytto tarkista visuaalisesti vaatteen tila. Vaatetta on pidettiva puhtaana, ettd se
toimisi edelleenkin. Jos vaate on pysyvasti likaantunut tai vaalentunut, vaihda se heti!!!

- Jos vaatteen kok hairiintyy (rep reién syntyminen hiertimisen takia, materiaalin
iiallinen oheneminen, saumojen irtoaminen jne.), vaatteen suojaavuuden taso laskee ja tuote ei
endi vastaa ylld isia ja teknisid s

- Vaatetta saa korjata kiyttimilld ainoastaan sellaisia materiaaleja ja kankaita, jotka tiyttivit
kyseisen normin vaatimuksia.
- Suojaavuuden luokka maiiritetdén nikyvin materiaalin pinta-alan mukaan, ja siksi vaatteiden
ulkopinnalla olevat merkinnit on kielletty tai rajoitettu.
- Jos vaatetta kiytetiin tai huolletaan muulla kuin ylld mainitulla tavalla, seurauksena voi olla
vaatteen Kiytettivyyden huonontuminen tai ominaisuuksien muutos.

- Ylla mainittu pesukertojen maksimiméré ei ole ainoa tekija joka liittyy vaatteen Kyttoikiin.
Kiyttoikain vaikuttaa myos kiyttotapa, siilytystapa jne.
- Kuulon terévyys ja dédreisniko voivat olla rajoitettuja, jos pidt p:
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e ei voi varmistaa ehd,

- Mikiin varoitu: nikyvyytti jok il

yttdd ainoastaan vaatteen maarattyyn kayuolarkouukseen ei kdyttéjalle synny
terveysriskeja (luotetla ei saa kiyttid tilanteissa, jotka vaativat muita suojaominaisuuksia, esim.
limpésuoja, tarttuminen koneiden likkuviin osiin jne.).
Kuljetus, pakkauksen tyyppi: Tuotteet pakataan PE pusseihin. Tuotteita ei saa vaurioittaa eiki
tuhota kuljet ksen aikana.

lytys: i suorassa auri . Vaatteita s kuivissa,
hyvin luule!etulssa varastoissa, vaatteita on suojeltava limmittimien lamposalellysla ja sailytettav;
ainakin 1m etdisyydessi limmittimisti. Jos vaate on mirké, se annetaan kuivua huoneenlimméssi
ja vasta mten sallyle[aan
Materi

iaali: 100 % polyesterifleece; vuori: 100 % polyesterimesh

Heijastavat nauhat: CSR-1303-6 - erilliset heijastinraidat.

Koot: Vastaavat mérittyja intervalleja EN ISO 13688:2013mukaan.

Vaatteet on suunniteltu standardipituudelle 182 cm. Mittojen sallittu poikkeamatoleranssi on +5 %.

Huolto ja puhdistaminen:

Kiyttjd 1oytas huol kinnat etiketissi.

Kotihuolto: Enimmiikseen 25 pesua, sulje kaikki vetoketjut ja tarranauhat ennen pesua, pese
inpiiin kidnnettyni, pese kuin synteettist matenaalla Veden maksimildmpétila 40 °C, dla

kiyta biopesuaineita ja optisia kirkasteita pesuaineita, mieto Kasittely, ky] h

Iyhyt linkous, huuhteluaineita, 4l valkalse, kuivaa kuivausrummussa, EY

puhdista k i. Pesujen i liittyy ai hyviin nikyvyyteen ]uuyvun

ominaisuuksiin.

Heijastinkaistaleiden kisin puhdi

1. Vesi 40 °C - siled pehmei ritti, sieni tai pehmei harja XEE @
2. Mieto pesu- tai puhdistusaine max256

3. Puhdistuksen Jalkeen koko vaate huuhdeltava jatettava kuivumaan taysin

H mammen valtioiden laissa tai paikallisilla

4. Havitetddn polttamalla.
Iuhstus tuotteiden CE-merkinnista 1oy

1

E.

tyy sivuilta www.canis.cz, aina kunkin meston

tuotteen ylivalikon kohdasta “Ladattavia asiakirjoja” ez
Merkinti: Vaatteeseen ommeltu etiketti (malli) o L€
Tuotteen tyyppi

Tuotteen kategoria WAERZ
Standardinmukaisuuden merkinti w.w"ﬂ“w
Materiaalikoostumus

Huoltopiktogrammit EN ISO 3758:2012 mukaan
Koon merkinti kahdella tarkistusmitalla;

Suojan piktogrammit sisiltien harmonisoidun normin
Imoitus kiyttdohjeen lukemisen tarpeesta

Varoitus

Erd

Tuottajan tunniste

Jos sinulla on jotain kysyttiviid, ota yhteyttd tuottajaan: ﬁ Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic



@@ INFORMATIONS POUR UTILISATEURS
Produit : Blouson polaire a haute visibilité. Type: ,, PRESTON

But d’utilisation: Ce blouson est un vétement de dessus. - il sagit une tenue de haute visibilité qui ne doit
étre recouverte daucun autre vétement ou accessoire. Le recouvrement dune partie du vétementest possible
par un autre vé réfléchissant. Gréce a ce blouson, [utilisateur est bien visible dans des situations
dangereuses, que ce soitle  jour d dans toutes les conditions de lumiére ou la null lors deléclairage par un moyen de
transponc utilisés par toute p ituations. Dans ce cas, la
d peut réduire considé e risque dun accident. E ,‘ dactivités : travaux sur la voirie,

maintenance dfschemmsdefer, services dassaini durgence etambul: transports, services postaux,
agences de sécurité, travaux de sur les sur dépl desmc port, etc. Un bon
vétement de travail de haute visibilité doit étre choisi selon la classe cor d: selon les besoins spécifiques
relatifs aulieu de traval, au type dc nsque etaux conditions concrétes sur ‘lelieu de travail. Ce choixincombe a

le seul resp iner et de choisir le type de vétement adéquat avant son utilisation.
Pictogrammes:

EN IS0 20471:2013
(X) Classe X - le numéro a coté du symbole graphique indique la classe du
vétement en fonction de la surface de matiéres voyantes.
max 25x Blouson taille XS et S - classe 2
Blouson taille M - classe 3
Nombre maximal de cycles de lavage pendant lesquels le vétement garde ses
propriétés réfléchissantes.

Surface minimale requise de bandes réfléchissantes en m2

Veétement de classe 3| Vétement de classe 2| Vétement de classe 1
Support 0,80 0,50 0,14
Matiére rétroréfléchissante 0,20 0,13 0,10

c € Ces vétements répondent aux exigences de base en matiére d’hygiéne et de sécurité

conformément au Reglement du Parlemcnl européen et du Conscll (UE) 2016/425
et a d’autres normes mentionnées. Equip de protection individuel (EPI) de
catégorie I1.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471 :2013/A1:2016

Identification de la personne notifiée ayant examiné la conformité: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republic.

Limitation de Putilisation : Afin de bénéficier du niveau de protection cité ci-dessus, il est
nécessaire de porter la tenue fermée. Elle ne doit pas entrer en contact avec des produits
chimiques liquides, en particulier des dissolvants, et avec le feu. Il est également nécessaire déviter
Tendommagement mécanique excessif, en particulier de la partie rétroréfléchissante (déchirure,
arrachement, etc.).

Avertissement :

- Avant chaque utilisation, controlez visuellement Iétat du vétement. Pour que le vétement reste
fonctionnel, il doit étre propre. Remplacez-le dés qu'il est délavé ou sale sans possibilité de lavage !!!
- Altération de lintégrité du vétement (déchirure, usure, amincissement de la matiére, coutures
décousues, etc.) engendre la réduction du niveau de protection du vétement et le produit nest plus
utilisable au sens des régles juridiques et techniques mentionnées ci-dessus.

- Réparez le vétement uniquement en utilisant les matiéres répondant aux exigences de la norme
correspondante.

- La classe de protection est déterminée en fonction de la surface de la matiére visible, par
conséquent, le marquage superficiel est interdit ou limité pour ces vétements.

- En cas dutilisation ou dentretien du produit contraire aux consignes, il existe un risque de son
altération ou de changement de sa fonction.

- Le cycle de nettoyage maximal indiqué nlest pas le seul facteur de durée de vie de la partie du
vétement. La durée de vie dépend également de l'utilisation, du stockage, etc.




- Lutilisation de la capuche est susceptible de perturber lacuité auditive et la vue périphérique.

- Aucun vétement haute visibilité ne peut garantir la visibilité absolue dans chaque situation.

Le respect strict du but d’utilisation fixé permet déviter les risques susceptibles de mettre en péril
la santé de l'utilisateur (il est interdit de 'utiliser dans les conditions nécessitant un autre type de
fonctions de protection, tel que protection des risques thermiques, accrochage par des parties
mobiles des machines, etc.).

Transport, type demballage : les produits sont emballés dans des sacs PE. Il est interdit de les
endommager ou détruire pendant le temps du transport.

Stockage : Ne pas stocker dans des endroits avec lumiére solaire directe. Stocker dans un entrepot
fermé, sec, bien ventilé, protégé de la chaleur rayonnante des corps de chauffe, 4 une distance
minimale de 1 m de ces derniers. Si le vétement est mouill¢, laissez-le sécher a la température
ambiante avant de la ranger.

Composition : matiére de dessus : 100 % polyester Fleece ; doublure : 100 % polyester Mesch
Bandes fluorescentes : CSR-1303-6 - bandes fluorescentes séparées.

Tailles : Correspondent aux intervalles prescrits selon EN ISO 13688:2013.

Les vétements sont cousus pour une taille standard de 182 cm. Tolérance autorisée des écarts des
dimensions +5 %.

Entretien et nettoyage :

Lutilisateur du produit trouvera les symboles de lentretien sur Iétiquette.

Entretien domestique : Au maximum 25 cycles de lavage, avant le lavage, fermez toutes les
fermetures éclairs, lavage a l'envers, lavez comme un produit synthétique, 4 40 °C au maximum,
nutilisez pas des lessives BIO et des produits des agents d'éclairci optique,
traitement délicat, ringage court, ne pas utiliser d'adoucissant, ne pas blanchir, ne pas sécher au
séche-linge, ne pas repasser, pas de nettoyage chimique. Le nombre de lavages maximal concerne
uniquement les propriétés de haute visibilité.

Nettoyage manuel des bandes réfléchissantes : KBXRR

1. Eau 40 °C - chiffon doux, éponge ou brosse souple

2. Lessive ou produit de nettoyage doux

3. Aprés le nettoyage, rincer tout le vétement, laisser bien sécher
Liquidation : La liquidation des vétements est réglementée par les lois des différents états ou par la
réglementation locale. quuxdalmn par brilure.

La déclaration de conformité est d ible ici : www.canis.cz, 4 coté des diffé
produits dans la barre « Documents a télécharger ».

max 25

ez

Marquage : Etiquette cousue (modele)

Type de produit

Catégorie de produit

Marque de conformité

Composition de la matiére

Pictogrammes de lentretien selon EN ISO 3758 :2012
Marquage de la taille par 2 dimensions de controle ;
Pictogrammes de la protection avec norme harmonisée
Avertissement sur la nécessité de lire le mode d'emploi
Avertissement

Lot
Identification du fabricant

T
Si vous avez dautres questions, merci de contacter le fabricant : &s Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9,
Caech Republic.
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INFORMACIJE ZA KORISNIKE
Proizvod: Flis jakna s visokom vidljivos¢u. Tip: ,PRESTON“

Svrha primjene: Jakna se oblaci kao gornji dio odjece - ovo je odjeca visoke vidljivosti i ne smije ju
pokrivati druga odjeca ili oprema. Pol ir ivanje dijela odjece moguce je samo drugom upozoravajucom
odjecom. Jakna omogucuje dobru vidljivost korisnika u opasnim situacijama, i to kako po danu u bilo
kojim svjetlosnim uvjetima, tako i po mraku pri osvjetljenju prometnog sredstva. Ovu odjecu treba
Koristiti svatko tko je izlozen tim situacijama. U takvom slucaju, upozoravajuca odjeéa moze znacajno
smanjiti rizik od nesrece. Primjeri aktivnosti su npr. radovi na cestama, odrzavanje staza, sluzba za
uklanjanje uginulih Zivotinja, ambu]antna i hitna stuzba, prijevoz, postanske usluge, sigurnosne agencije,

lacijski radovi na povrsi sredstava itd. Odabir ispravne upozoravajuce
odj ‘e visoke vidljivosti prema pnpada;uco; Kategoriji mora se izvrsiti prema specificnim potrebama
vezanim uz mjesto rada, prema vrsti rizika i konkretnim uvjetima na mjestu rada u pitanju. Za ovaj odabir
odgovoran je poslodavac, on je duzan odrediti i odabrati ispravnu vrstu odjece jo3 prije njezina koristenja.
Piktogrami:

povrsini uodljivih materijala.

max25x | Jaknavel. XSi$ - kategorija 2

Jakna od vel. M - kategorija 3

Maksimalan broj ciklusa pranja za vrijeme kojih odjeca zadriava svoja
upozoravajuca svojstva

EN IS0 20471:2013
@ (X) Klasa X - broj pored grafickog simbola oznacava kategoriju odjece prema

minimalne potrebne povrsine uocljivog materijala u m2

Odje¢a klase 3 Odjeéa klase 2 Odjeéa klase 1
Pozadinski materijal 0,80 0,50 0,14
Retroreflektirajuci materijal 0,20 0,13 0,10

Ova odje¢a u skladu je s linim higijenskim i sigurnosnim zahtjevima prema
Uredbi (EU) 2016/425 Europskog parlamcnta i Vijeca i drugim navedenim normama.
Osobna zastitna oprema Kategorije II.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016
Identifikacija Prijavljenog tijela koje je provelo ocjenjivanje sukladnosti: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republi
Ogranicenje uporabe: Kako bi se osigurala ispravna ra:

zina zastite, kao §to je gore navedeno, odjeca

se mora nositi cijelo vrijeme zakopcana. Odjeca ne smije dOCl u dodir s tekucim kemikalijama,
anarocito s otapalima i vatrom. Takoder treba izbj jerno mehanicko ostecenie,
narocito Retroreflektiraju¢eg dijela (deranje, trganje i sl. )

Upozorenje:

- Prije svake uporabe vizualno provjerite stanje odjevnog predmeta. Ovaj odjevni predmet mora
se odrzavati ¢istim kako bi ostao funkcionalan. Odmah ga zamijenite ako je trajno zaprljan ili
izblijedi!!!

- Kod narusavanja cjelovitosti odjevnog predmeta (deranje, habanje, prekomjerno stanjivanje
materijala, paranje po $avovima i sl.) dolazi do smanjenja razine zastite odjevnog predmeta, te
proizvod postaje nezad i u smislu gore denih pravnih i tehnickih propm

- Popravljajte koristeci samo materijale i tkanine koje ispunjavaju zahtjeve od dard
- Klasa zastite utvrduje se prema povrsini uocljivog materijala, i stoga je zabranjeno il ogramceno
povrsinsko oznacavanje iste odjece.

- Ako se proizvod koristi ili tetira drugacije nego §to je navedeno, moze doéi do njegova
obezvrjedenja ili promjene funkeije.

- Navedeni maksimalni broj ciklusa ciscenja nije jedini cimbenik povezan s Zivotnim vijekom
odjevnog predmeta. Zivotni vijek takoder ovisi o koristenju, skladistenju itd.

- Otrina sluha i periferni vid mogu biti naru$eni kada je obucena kapuljaca.
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- Nikakva upozoravajuca odje¢a ne moze zajamditi apsolutnu vidljivost u svim situacijama.

Uz dosljedno postivanje naznacene svrhe, ne nastaju rizici koji bi mogli ugroziti zdravlje korisnika
(proizvod se ne smije koristiti u okolnostima koje zahtijevaju drugu vrstu zastitnih funkcija, npr.
kao zatita od toplinskih rizika, zahvacanje pokretnim dijelovima strojeva i sL.).

Prijevoz, vrsta pakiranja: proizvodi se pakiraju u PE vrecice. Proizvodi se ne smiju tijekom
prijevoza odtetiti ni unistiti.
Skladistenje: Ne skladistite na mjestima izloZenim izravnoj suncevoj svjetlosti. Odjecu treba
skladistiti u zatvorenim, suhim, dobro prozracenim skladistima, zastititi od toplinskog zracenja
grijacih elemenata, pohraniti najmanje 1 m od grijacih elemenata. Ukoliko je odje¢a mokra
potrebno ju je osusiti na sobnoj temperaturi, i tek onda spremiti.

Sastav materijala: gornji materijal: 100 % poliester Flis; podstava: 100 % poliester Mesch
Reflektirajuce trake: CSR-1303-6 - reflektirajuce zasebne trake.

Velicine: Odgovaraju propisanim intervalima prema standardu EN ISO 13688: 2013

Odjeca se $iva za standardnu visinu 182 cm. Dop tolerancija odstup ija je 5 %.
Odrzavanje i ¢is¢enje:

Korisnik proizvoda naci ¢e simbole za odrzavanje na nasoj naljepnici.

Kuéno odrzavanje: Najvise 25 ciklusa pranja, prije pranja zatvorite sve patent zatvarace, okrenite
na rub, prati kao sintetiku, maks. na 40°C, nemojte koristiti BIO pripravke za pranje i pripravke
koji sadrze opticke posvjetljivace, njezno pranje, hladno ispiranje, kratko centrifugiranje, nemojte
Koristiti omeksivace, ne izbjeljivati, ne susiti u susilici na bubanj, ne glacati, kemijski ne Cistiti.
Maksimalan broj pranja odnosi se samo na svojstva koja se odnose na visoku vidljivost.

Rucno ¢iséenje reflektirajucih traka:

1. Voda 40 °C - fina meka krpa, spuzvica ili fina ¢etkica

2. Blagi deterdZent za pranje rublja ili sredstvo za Cis¢enje XEE @
3. Nakon pranja odjecu isprati vodom i ostaviti da se potpuno osusi ™

Odlaganje: Odlaganje odjece reguliraju zakoni pojedinih drzava ili lokalni propisi. Odlaganje
spaljivanjem.

Izjave o sukladnosti moZete pronaci ovdje: www.canis.cz, za pojedine proizvode u sekciji
»Dokumenti za preuzimanje".

Oznacavanje: prisivenom etiketom (uzorak)

Vista proizvoda o
Kategorija proizvoda e
Oznaka sukladnosti -

Sastav materijala e 105
Piktogram za odrZavanje prema EN ISO 3758:2012 waEEE
Oznacavanje veli¢ine pomocu 2 kontrolne dimenzije;

Piktogrami za zastitu, ukljucujuci i uskladene standarde m"”"?i""“““
Upozorenje da obavezno treba procitati upute za uporabu T
Upozorenje V }

e
Sarza )L -
Identifikacija proizvodaca

U slucaju dodatnih pitanja molimo da se obratite proizvodacu: 8‘5 Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9,
Czech Republic
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FELHASZNALOI UTMUTATO
Termék: Lathatésagi vizallo fleece kabat Tipus: ,,PRESTON“

Ihaszndlds: Felsoruhzatiént haszndlatos dzseki - ez a ruhadarab magas lithat6sdggal rendelkezik, ezért
nemtakarhat]arm.sruhanemuafelmmla A uba el réénel laaria Gsitlg mds it
4 &l

ruhval engedé Adusekia 4git biztositja vesz
ban'nllym &nyvnswnyok kozozott, ug gyanugy ¢jszaka, amikor jarmiivek vilagitjak meg, Ezen rulmnemuk haszndlata
aki ilyen jellegii helyzeteknek van kitéve, ]avasolL Ezekben az.esetekben a véddruhdzat jelentsen
ok i az esetleges baleset kockdzatdt, A tevé é Iddi példéul a ko Gek: utakon folyt
) i, higiéniai, ambuln: Alati, kozlekedési, postai szolgdltatasok végzése kozben, biztonsdgi
szer k és kezelési munkilatok esetén, olyan helyeke_n ahol m(yzgo Jannuvekkozlekednek, stb.
A megfelel figyel & ruha magas lathato azeldirt oszt: specidlis feltételei alapjan
torténik, ami a munkah kockmwk veszélye ésa megfelclo munkaler konkrét feltételei kiértékelése alapjan
torténik. Ennek I 6 feladata, aki kételes a magfelel6 ruha tipus haszanatuk el6t kivalasztani.
Piktogramok:
EN IS0 20471:2013
(X) X. osztaly - a grafikus szimbolum melletti szam a szembet(inG feliiletek
feliilete szerinti ruhaosztalyt jelzi.

max 25x XS és S méretii kabit - 2. osztaly

M méretii kabit - 3. osztaly

A maximalis szimi mosasi ciklus, minek kivetkeztében a ruhadarab még
képes megtartani figyelmeztet hatdsat.

betiné anyagok minimalis feliilete nég éterben (m2)
3. osztdlyti ruhdk | 2. osztélyd ruhdk | 1. osztélyd ruhdk
Hattéranyag 0,80 0,50 0,14
fényvisszaverd anyag 0,20 0,13 0,10
A ruharadabok megfe‘ elnek az (EU) 2016/425 europal parlamenti és tandcsi rendelet
és mas egyéb anyok szerinti t knek. II. Kategoridju egyéni
védoeszkozok.

ENISO 13688:2013
EN I§O 20471:2013, EN ISO 20471 2013/A1 2016

lentett szervezet amely 16ségértékelést végezte: NB 2369, VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Parnzanske Slovak Republic.
Hasznalat korlatozdsa: A megfelelé védelem eléréséhez, mint fent emlitjiik, a ruhat hasznélata
egész idején bekapcsolva hordjuk. A ruha nem keriilhet kapcsolatba folyékony vegyszerekkel,
legf6képpen oldoszerekkel és tiizzel. Keriilni kell a tulzott mechnikai sériilést is, foleg a
fényvisszaveré résznek esetében ( szaradas, lerepedés, stb.).
Figyelmeztetés:
- minden hasznélatot megel8zéen ellenérizze le a ruha dllapotat. Ezt a ruhat tisztan kell tartani,
ahhoz, hogy megtarthassa funkciojat.
Azonnal cserélje ki, ha tartésan szennyez6dott, vagy kifakult!!!
- Miutdn a ruhadarab integritésa megsén"xl (szakadﬂs, kopés, az anyag tulzott elvékonyodésa,

varratok szétesése, stb) a ruhadarab csokkent véd@hatdsa jo Iétre és ez dltal a termék alkalmatlannd
vilik a fent emlitett jogi é technika elirdsok szempontjabl
~Javitds esetén olyan alap és dljon, amelyek megfelelnek a megadott

szabvényoknak.
- A védelmi osztaly a feliileten lathat6 anyag szerint torténik, ezért ezeknek a ruhadaraboknak a
feliileti megjelolése tiltott, vagy korltozott.
- Abban az esetben,ha a ermek maskeppen van hasznilva és kazelve, mint ahogy fel van tiintetve,
ennek il6dasa, vagy a fucioja keriilhet sor.
- A feltiintetett max. mossi cyklus szama ne maz egyetlen adat, ami a ruhadarab élettartamat illeti.
A ruhadarab élettartama hasznélatatol és tarolassatol, stb. is fligg.
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- A hallds intenzitdsa és a periférikus ltds romolhat, a kapucni hasznélata kézben.

- Semmilyen jéllthatésagi ruha nem tudja garantdlni mindig és minden koriilmények kozott az
abszolut lathatésagot.

Miutén a ruhadarabot az admt cél szlgoru betartasaval | hasznaljak, nem merulhelnek fel
kockazatok, amelyek het égét (a termék nem I alhat6 olyan
korilmények kozott, amelyek kiilonbozé tipusu védelmi funkciokat kovetelnek, mint példalul a
meleggel osszefiiggveszélyek elleni védelem, a ruhadarab bekapasa mozg6 gépalkatrészekkel stb.).
Szallitas csomagolds tipusa: a terméket PE zsikokba vannak csomagolva. A termékek szallitasuk
folyaman nem sériilhetnek és nem semmisiilhetnek meg.

Tirolds: A terméket ne tegye ki kozvetlen napsugdr hatasa ald. A ruhdt zdrt, sziraz, j6l szellézd
térolési helyeken kell tarolni, valamint védeni kell a radiatorok 4ltal okozott beltéri melegtél,
valamint taroldsa a fiitotesttél legalabb 1 m tévolsag betartésaval torténjen. Ha a ruha darab vizes,
széritsa szoba hémérsékleten, szaritds utén tarolja.

Anyag osszetétel: felsé réteg: 100% poliészter Fleece; bélés: 100% poliészter Mesh

Lathatdsagi csikok: CSR-1303-6 - elvdlasztott lithatéségi csikok.

Méretek: megfelelnek az EN 1SO 13588 2013 Qzermn elmmsoknak

A ruhék 182 cm standard test éreteltérés +5 %.
Karbantartds és tisztitds:

A termék felhasznéldja a karbantartds jeleit a bevarrt cimkéken taldlja meg.

Otthoni dpolas: Legfel)ebb 25 mosasx ciklus, mosasa el6tt kapcsol]a be az osszes cipzdrt, kiforditva
mossa, szintetikus liebb 40°C-on, ne | BIO ket és optikai
fehéritéket tartalmazo termekeket, klme]o kezelés, hideg oblités, rovid centrifugalds, ne hasznaljon
6blitét, ne fehéritse, ne szaritsa dobos szaritogépben, ne vasalja, ne széritsa vegyi titon. A maximalis
mosésszdm kizarolag a jollathatosagi tulajdonsagokra vonatkozik.

B

Fényvi 0 szalag kézi tisztita
V80 C P somgeyal, sovacess vagy puba kefeel KBERK
2. Enyhe mosépor, vagy tisztitészer segitségevel e
3. Tisatités utdn az egész ruhit oblitse le, és alaposan sadritsa
lsza h il ldsa az orszagok és helyi torvények reguldlasaval torténik.

Felszamolas egelesscl
A megfeleléségi nyilatkozat itt talalhat6: www.canis.cz, az egyes termékek esetében a , Letdltheté
dokumentumok listaban.

Megjeldlés: bevarrt cimke (minta) s
A termék tipusa e ce
Termékkategéria

Megfelel6ségi jel

Anyagbsszetétel

Karbantartds piktogramok az EN ISO 3758:2012

Meéret jeldlése két %lenorzo méretekkel;

Vedelml piktogramok, beleértve a harmonizilt szahvanyokal
a haszndlati dtmutat6 elol

Fig
figyelmeztetés
Gyartsi tétel

Gyartd azonositisa

Tvdbbi kérdéseik esetén, kérjiik forduljon a gydrtohoz: &Padibmd:kd 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic.
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INFORMACIJA VARTOTOJUI
Produktas: Didelio matomumo Fleec striuké. Tipas: ,PRESTON“

Paskirtis: Striuke dévima kaip virdutinis drabusis - tai rySkaus drabuiis, todel jo negalima widengti
kita apranga arba relkmemmh. Uzdengu dalj dxabuzlq galima tik kitais jspéj drabuziais. Striuk
galimybe pavojingose situacijose gerai matyti naudololq kaip dic mem esnm bet kokioms dienos dvi 0s
sqlygoms, taip ir tamsoje, ap$vietus ja $viesomis. Si buzius turéty naudoti kiekvi

asmuo, esantis tokiose situacijose. Ispe]amasls drabuzis tokiu atveju gali zymiai sumazinti nelaimingo atsitikimo
rizikg. Kaip veikly pavyzdziai gali buti, pvz. darbai ant kelio, gelezinkelio prieziaros darbai, sanitarinés, greitosios
pagalbos bei gelbéjimo tarnybos, transportas, pato tarnybos, apsaugos agentiiros, tvarkymo darbai tose vietose,
kur yra transporto priemoniy eismas ir t. Tinkamo i pagal atitinkama klase,
drabuzio pas s turi bati atliek pagal specifinius reikalavi susijusius su darbo vieta, prikl

nuo rizikos pobudzio ir konkreciy salygy toje darbo vietoje. Uz pasirinkimg yra atsakingas darbdavys, jis pnvalo

nustatyti ir isrinkti teisingg aprangos tipg dar prie$ pradedant ja naudoti.
Piktogramos:

EN IS0 20471:2013
(X) Klasé X - skaicius Salia grafinio simbolio nurodo drabuzio klas¢ pagal gerai
matomy medziagy plota.

max 25x Striukeés dydziai XS ir § - 2 klasé
Striukeés nuo dydzio M - 3 klasé
Maksimalus skalbimo cikly skaicius, po kuriy apranga issilaiko savo

ispéjamgsias savybes
1 ikal gerai matomos medZi pavirsiaus plotas m2
Aprangos klasé 3 | Aprangosklasé 2 | Aprangos klase 1
Pagrindo medziaga 0,80 0,50 0,14
Atspindinti medziaga 0,20 0,13 0,10

higienos ir saugos reikalavimus bei kitus standartus. Asmeninés apsaugos priemonés

Atitinka pagrindinius Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425
(AAP) II kategorija.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Notifikuoto asmens, kuris atliko atitikties jvertinimg, identifikavimas: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republic.

Naudojimo apribojimai: Kad baty uztikrintas reikiamas apsaugos lygis, kaip nurodyta auksciau,
apranga turi bti visada nesiojama uZsegta. Drabuzj reikia saugoti nuo salycio su skystais
chemikalais, ypaé su tirpikliais, ir nuo ugnies. Tai pat reikia vengti didesnio mechaninio
apgadinimo, ypa¢ atspindinciy daliy (perplésimas, nuplésimas, ir pan.).

Perspéjimas:

- Pries kiekvieng naudojimg vizualiai patikrinkite drabuzio bavi. Sis drabuzis turi biti palaikomas
$varus, kad iSlaikyty savo funkcija. Jei yra visiskai suteritas arba isblukes, nedelsiant jj pakeiskite!!!
- Jei drabuzis apgadintas (praplésimas, pratrynimas, zymus medziagos suplonéjimas, sitliy iSirimas
ir pan.), nuo tuo sumazéja aprangos apsaugos lygis ir produktas pagal aukiciau nurodytus teisés ir
techninius reglamentus tampa netinkamu naudoti.

- Taisykite tik naudodami medziagas ir priemones pagal atitinkamo standarto reikalavimus.
- Apsaugos klasé nustatoma pagal matomg medziagos pavirsiaus plota, todél $iy drabuziy

ant jy pavirSiaus yra draudzi arba apribotas.
- Jei produktas bus naudojamas arba prizitrimas kitaip nei nurodyta, gali bati sutrikdyta arba gali
pakisti jo funkcija.
- Nurodytas maksimalus valymo cikly skaicius néra laikytinas vieninteliu faktoriumi, susijusiu su
aprangos dalies ilgaamziskumu. Ilgaamziskumas taip pat priklausys nuo naudojimo bido, laikymo
irtt
- Uzsidéjus gobtuvy, gali buti apribotas klausos jautrumas ir periferinis regéjimas.
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- Jokie jspéjamieji drabuZiai negali garantuoti visisko matomumo bet kurioje situacijoje.

Grieztai laikantis nurodytos naudojimo paskirties, nekyla jokios rizikos, dél kurios gresty pavojus
vartotojo sveikatai (produkto negalima naudoti tokiomis salygomis, kurioms reikalingos kito tipo
apsauginés funkcijos, pvz. apsauga nuo Siluminiy rizikos faktoriy, nuo uzgriebimo judamosiomis
masiny dalimis ir pan.).

Pervezimas, pakuotés tipas: Gaminiai pakuojami j PE maiSelius. Pervezimo metu batina priziaréti,
kad gaminiai nebty apgadinti arba sunaikinti.

Laikymas: Nelaikyti vietose, velkxamose nesnoglmq saulés spinduliy. Aprangg batina laikyti
uzdaruose, sausuose, gerai saugoti nuo Sildytuvy spinduliuojamos
Silumos, laikant j3 minimaliai 1 m atstumu nuo Sildytuvy. Jei drabuzis Slapias, palikite jj isdziuti
kambario temperatiiroje ir tik tada padékite j laikymo vieta.

Medziagy sudétis: virsutiné medziaga: 100 % poliesteris Fleec; pamusalas: 100 % poliesteris Mesch
Sviesg atspindin¢ios juostos: CSR-1303-6 - atspindincios atskirtos juostos.

Dydziai: Atitinka nustatytus intervalus pagal standartg EN ISO 13688:2013.

Drabuiai yra siuvami standartinio dydzio, aukstis 182 cm. Leidziama matmeny nuokrypiy
paklaida yra £5 %.

Priezitira ir valymas:

Produkto vartotojas priezitiros simbolius ras ant prisittos etiketés.

Prieziiira namuose: Maksimaliai 25 skalbimo cikly, pries skalbimg uZztraukite visus uztrauktukus,
skalbkite i$virkicia puse 40 °C temperatiiroje, nenaudokite BIO plovikliy ir priemoniy, kuriuose yra
optiniy balinimo priemoniy, $velnus skalbimas, Saltas skalavimas, trumpas grezimas, nenaudokite
audiniy minkstikliy, nebalinti, nedziovinti automatinéje skalbiniy dziovykléje, nelyginti, nevalyti
cheminiu badu. Maksimalus skalbimo cikly skai¢ius nustatytas tik savybéms, susijusioms su rySkiu
matomumu.

Rankinis atspindzio juosty valymas:

1. Vanduo 40 °C — Svelnus minktas skudurelis, kempiné arba svelnus KBXRR

Sepetélis.

2. Svelnaus veikimo skalbimo priemoné arba valymo priemoné. s

3. Nuvalius praskalauti visg drabuz;, pahkn gerai iSdziati.

levldavnmas atskiry valstybiy jstatymais ar vietinémis
Likvidavi Tiek oot

Auukues deklaracijas rasite cia: www.canis.cz, atskiry gaminiy uzduociy juostoje , Atsisiysti

dokumentus. [ oo |

e

Zyméjimas: Jsitta etikete (pavyzdys) .

Produkto tipas o CE

Produkto kategorija e

Atitikties zenklas WAERZ

Medziagos sudétis M

Prieziiiros piktogramos pagal EN ISO 3758:2012 T

Dydzio zyméjimas dviem kontroliniais matmenimis; h“\ e

Apsaugos piktogramos, jskaitant suderintgjj standartg I

Nurodymas, kad reikia batinai perskaityti naudojimo instrukcija

Ispéjimas

Partija

Gamintojo identifikavimas

Papildomy Klausimy atveju prasome kreiptis j gumbxla]q:&s Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9,
Republic
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INFORMACIJA LIETOTAJAM
Produkts: Flisa véjjaka ar paaugstinatu redzamibu. Tips: ,PRESTON“

Gjjaku valka ka vi sir indtasreczamibas apgérbs,un to nedrikt aizklit e

o e piederur. NGt i iespéjama tikai ar citu

Véj;aka hetumju padam labi redzamu lnstamas situacijs, turklat gan dlena jebkada apgaismojuma aps! mklus‘
ims3 transportlid:

1<ur< nonacis $ada situacija. Sada

w\duuma' apy Var ievérojami samazinat
Darbibas pieméri ir darbs . cela, dzelzcela apkope, sanitarijas, ambulances un glabsanas dienesta darbi, transports,
pasta pakalpo]uml. dmsnbas agentums, mampu]acl]u darblba uz, kusngam transportlidzeklu vmmam

. P

1p attiecigajai klasei naar
dziba itas ar darbavietu, atbilst ri l(aveldamun kred fjumiem attiecigaja
Par o izvéliir db)ld:gs darba devéjs, vinam ir pienakums noteikt un izveléties pareizo apgérba veidu vél
pirms ta izmantosanas.
d as:
EN IS0 20471:2013
(X) X. klase - blakus grafiskajam simbolam attélotais skaitlis norada apgérba
Klasi atbilsto$i materialu, kas ir viegli pamanami, laukuma.

maks25x | XS un S izméra véjjaka - 2. klase

Véjjaka, sakot ar M izméru, - 3. klase

Maksimalais mazga$anas ciklu skaits, péc kuriem apgérbs saglaba savas
bridinasanas ipasibas

Pieprasitais minimalais pamanama materiala laukums m2

3. Klases apgerbi | 2. Klases apgérbi | 1. Klases apgérbi

Pamata materials 0,80 0,50 0,14

Retroreflektivs materials 0,20 0,13 0,10

minéto normu higiénas un drosibas prasibas. II kategorijas individulais aizsardzibas

Sis apgérbs izpilda Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/425 un citu
lidzeklis (IAL).

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Pazinotas personas, kas veica atbilstibas novértéjumu, identifikacija: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Republic.

Lietosanas ierobeZojumi: Lai panaktu pareizu aizsardzibas limeni ta, ka ir minéts ieprieks,

apgérbam valkasanas laika jabu értam. Apgerbs nedrikst nonakt saskaré ar §
kimikalija n ipasai ne ar Skidi un uguni. Tapat ir jaizvairds no parm

haniski ipasi retroreflektivaja dala (saplés u.tml.)
Uzmanibu.

- Pirms katras lietosanas vizuali kontrolét apgérba stavokli. Apgérbu uzturét tiru, lai saglabitu ta
funkcijas. Nekavéjoties nomainit, ja tas ir neiztirami notraipits vai izbalojis!

- Ja apgérbs ir bojats (saplésts, noberzts, ievérojami izdilis materials, atirugas Suves u.tml.)
samazinas apgerba sniegtas awsardﬂbas limenis, un produkts vairs neatbilst minétajiem
standartiem.

- L'\bot izmantojot tikai matenalu: un audumus, kas atbilst attiecigas normas prasibam.

- Aizsardzibas klasi nosaka atbilstosi redzama materiala laukumam, tapéc Siem apgérbiem ir
aizliegts vai ierobeZots virsmas markéjums.

- Ja produkts tiks izmantots vai kopts citadi neka ir noradits, tas var tikt sabojats vai var mainities
ta funkcijas.

- Noraditais maksimalais tiriSanas cilu skaits nav vienigais faktors, kas saistits ar apgérba sastavdalu
darbmazu. Darbmizs bis atkarigs ari no lietosanas, uzglabasanas utt.

- Dzirdes asums un periférijas redze var bt traucéti, ja ir uzlikta kapuce.

- Neviens bridinasanas aizsargapgérbs nevar nodrosinat absolutu redzamibu visas situacijas.
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Rupigi ievérojot noteikto pielietojuma mérki, nerodas risks, kas varétu apdraudét lietotaja veselibu
(produktu aizliegts lietot apstak]os, kuros nepiecieamas citada veida aizsardzibas funkcijas, piem.,
ka aizsardzibu pret siltuma izraisitu risku, aizker$ana ar masinu kustigajam dalam u.tml.).
Transportésana, iepakojuma veids: izstradajumi ir iepakoti PE maisinos. Produktus transportésanas
laika nedrikst ne bojat, ne iznicinat.

Uzglabasana: Neuzglabat vieta, kur uz produktu iedarbojas tiedi saules stari. Apgérbs jauzglaba
aizvertas, sausas, labi vedi noliktavas, jasarga no apkures elementu izstarota siltuma, tas
janovieto vismaz 1 m attaluma no apkures radiatoriem. Ja apgérbs ir samircis, Jaujat tam izzat
istabas temperatira un péc tam novietojiet uzglabasanai.

Materiala sastavs: virséjais materials: 100 % poliesters Fleece; odere: 100 % poliesters Mesch
Atstarojosas joslas: CSR-1303-6 - atdalitas atstarojosas svitras.

Izméri: Atbilst EN ISO 13688:2013 noteiktajiem intervaliem.

Apgerbi ir $uti standarta auguma garumam 182 cm. Atlauta izméru novirze ir +5 %.

Apkope un tirisana:

Produkta lietotajs apkopes s|mbolus atradis piesitaja etiketé.

Apkope majas: cikli, pirms mazga aizvelciet visus ravéjsledzéjus,
‘mazgat izgrieztu uz kreiso pusl, mazgat ka sintétiku, Maks. 40 © C temperatara, neizmantojiet
biologiskos mazgasanas lidzeklus un lidzeklus, kas satur optiskos balinatajus, maiga mazgasanas
programma, skalodana auksta udeni, isa izgrie$ana, neizmantojiet velas mikstinatajus, nebalinat,
nezavét velas zavétaja, negludinat, netirit kimiski. Maksimalais mazgasanu skaits attiecas tikai uz
paaugstinatas redzamibas ipasibam.

Manuala atstarojo3o joslu tirisana: K &
1. Udens 40 ° C - maiga, miksta dranina, siklis vai miksta suka EE

2. Saudzigs velas pulveris vai tirisanas lidzeklis max. 250

3. Péc iztiriSanas noskalot visu apgérbu, Jaut pilniba izzat

Likvidésana: apgérbu likvidésanu regulé atsevisku valstu likumi vai vietéjie noteikumi. Likvidésana
sadedzinot.

Atbilstibas deklaraciju atradisiet te: www.canis.cz, atseviskiem produktiem josla “Dokumenti
lejupieladei®.

Markéjums: Ar iesatu etiketi (paraugs) s e
Produkta veids e

Produkta kategorija [—————
Atbilstibas zime pie: pxto]

Materiala sastavs
Kopsanas piktogrammas atbilstosi EN ISO 3758:2012
Izmera  apZiméjums ar 2 kontroles i izmériem;

gramm losllarp harmonizétas normas

ar

Bridinajums

identifikacija

Mttt

Papildu jautdjumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar raZotdj

&g Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic
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D INLICHTINGEN VOOR GEBRUIKERS

Prodllcl Fleecejas met hoge zlchlbaarheld Type: ,PRESTON*

Dejas wordt gedragen - ditis een Kleding methoge zichtbaarheid en mag niet
donr andere Kleding of hulpaccessoires bedekt worden. Een deel van de: klmdng  maguis uitsluitend baiekt worden met
eenandere manchumngskledmg De jas maakt goede zichtbaarheid

endat z der alle lict den, al mhetdonker bg\mdmngvaneenmomrvoemng Deze
Kleding zou gcdtagen ‘moeten worden door ieder wie aan wordt bl 1d. Inzo een
gevalkandekkledmghel risico van ongeval aanzi )kvennmderen Voorbeelden van detgeh)ke activiteiten zjn b
van spoorwegen,  Vervoer,
beveli " heden op opp ‘Mmﬂ de ver - del
ethekzquvanu ,um -huwingskleding met hoge zichtbaarheid volgens de juiste Klasse dient uitgevoerd
wonden l specifieke eisen die verband houden met de werkplaats , volgens hetsocnvannmcoendeconame
hed de werkpl f . Voor deze keuze is de werkgever kelifk, hij dient het juiste type Kl
Lebepalenenlekxeztnendalnogvoordxe gebruikt gaat worden.
Pictogrammen:
EN IS0 20471:2013
(X) Klasse X~ het cijfer naast het grafische symbool geeft de klasse van het
kledingstuk aan volgens de grootte van opvallende materialen.
max25x | Jas maat XS en S - klasse 2

Bunda van de maat M - klasse 3
Het maximale aantal wasbeurten tijdens welke de kleding zijn
waarschuwings-eigenschappen behoudt

De minimale -1 vereiste oppervlakte van opvallend materiaal in m2

KledingKlasse 3 | Kledingklasse2 | Kleding klasse 1
Materiaal van onderlaag 0,80 0,50 0,14
Retroreflecterend materiaal 0,20 0,13 0,10
c € Deze kleding voldoet aan de basisvereisten voor hygiéne en veiligheid volgens de

Verordening van Europees Parlement en Raad (EU) 2016/425 en de andere genoemde
normen. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) categorie II.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identificatie van de Aangemelde persoon, die de b deling van de eeft
uitgevoerd: NB 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republ)c
Beperkingen van gebruik: Om het juiste beschermingsniveau te bieden zoals hierboven vermeld

is, dient de kleding altijd gesloten gedragen te worden . De kleding mag niet in contact komen met
vloeibare chemicalién , voornamelijk dan met oplosmiddelen en met vuur. Het is ook noodzakelijk
om overmatige mechanische schade te voorkomen, met name van het retroreflecterende gedeelte
(scheuren, losrukken e.d. ).

‘Waarschuwing:

- Controleer v6or elk gebruik de staat van de kleding visueel. De kleding dient schoon gehouden
te worden om functioneel te blijven. Vervang die onmiddellijk zodra die blijvend vervuild of
verbleekt is!!!

- Wanneer de heelheid van de kleding wordt aangetast (door openscheuren, doorschuren,
onredelijk dun worden van het materiaal, ontrafang van naden e.d.) gaat het beschermingsniveau
van de kleding omlaag en het product wordt niet meer geschikt voor gebruik in de zin van de
boven genoemde wettelijke en technische voorschriften.
- Repareer uitsluitend met materialen en stoffen die aan de vereisten van de betreffende norm
voldoen.
- De beschermingsklasse wordt bepaald in overeenstemming met de oppervlakte van het zichtbare
materiaal en daarom is het aanbrengen van merken aan de oppervlak van deze kleding verboden
of beperkt.
- Wanneer het product anders wordt gebruikt of verzorgd dan hier vermeld is, kan het de
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w aardevem‘undu’mg tot gevolg hcbbcn of zijn funchomlllell veranderen. .

et g gscycli is niet de enige factor die verband houdt met de
levensduur van de kleding. De levensduur zal ook afhangen van het gebruik, de opslag e.d.
- De gehoorsterkte en de randzicht kunnen verstoort raken wanneer de capuchon aan is.
- Geen enkele signaalkleding kan absolute zichtbaarheid deren onder alle
Bij de consistente naleving van het gestelde gebruiksdoel ontstaan geen risico s voor de gezondheid
van de gebruiker (het product mag niet gebruikt worden onder de omstandigheden,die een
andere type beschermingfuncties vereisen,bijv. zoals de bescherming tegen warmterisico 's,tegen
vastgrijpen door bewegende machinedelen e.d.). Vervoer, verpakkingstype: de producten zijn
verpakt in PE zakken. De producten mogen tijdens transport niet worden beschadigd of vernietigd.
Opslag: Sla de kleding niet op op plaatsen met direct zonlicht. De kleiding dient opgeslagen te
worden op gesloten, droge en goed geventileerd phmsen en dient beschermd te worden tegen de

‘mte van verwar te worden op afstand van minstens

lmeler van de radiatoren. Wanneer de kledmg nat is, laat die drogen op kamertemperatuur en sla
die pas daarna op.
Mater; Iling: b iaal: 100 % polyester Fleece; voering: 100 % polyester Mesch
Reflectiestrepen: CSR-1303-6 - gescheiden reflectiestrepen.
Maten: Voldoen aan de voorgeschreven intervallen volgens de EN ISO 13688:2013.
De kleding is gemaakt voor de standaard hoogte 182cm. De toegestane tolerantie van
maatafwijkingen is +5 %.
Onderhoud en reiniging: De pr
ingenaaide label.
Onderhoud thuis: Maximum 25 wasbeurten, sluit voor het wassen alle ritsen, was de kleding
binnenstebuiten, wassen als syntetisch materiaal. Max. bij 40 °C, gebruik geen BIO-wasmiddelen
en producten die optische witmakers bevatten, milde behandeling, koud spoelen, kort
centrifugeren, gebruik geen wasverzachter, niet bleken, niet drogen in een droogtrommel,
niet strijken, niet chemisch reinigen. Het maximale aantal wasbeurten geldt alleen voor hoge
zichtbaarheidseigenschappen.

Handmatge fecticsrepen @ AR R

1. Water 40 °C - LdCth spons of zachte doek

2. Mild afwasmiddel of reinigingsmiddel.

3. Spoel de hele kleding na het reinigen af met water en laat het goed drogen.

Verwijdering: Verwl]dermg van de kleding wordt geregeld door de nationale
of de g. Verwijdering door verbranding. De

hed.

uiker vindt de voor onderhoud op de

e

g e
verklaring van overeenstemming Vindt u hier: www.canis.cz, bij de individuele 2
producten in de bar - “Documenten te downloaden”. e CE
Markering: Ingenaaide label (model)

Producttype

Productcategorie

Teken van overeenstemming

Materiaalsamenstelling

Onderhoudspictogrammen volgens EN ISO 3758:2012
Maatmarkering met 2 controlematen

Bescher mcluslef».—.m. de norm
Waarscl van de noodzaak om de gebruil jzing te lezen
‘Waarschuwing

Charge

Fabnkanl identificatie

Voor verdere vragen kunt u contact opnemen met de fabrikant: txgl—’odebmdvka 260/59, Hloubitin, 198 00 Prague 9,Czech
Republic



(o} INFORMATII PENTRU UTILIZATORI

Produs: ]acheta din fleece cu vizibilitate ridicata. Tip: ,PRESTON“

:Jacheta se imbraci ca o imbriciminte exterioard - acesta este un articol cu vizibilitate ridicata i o
poate fi acoperit cu altearticole de imbrac Acoperirea unei portiunia
posibila numai cu alti imbraciminte de avertizare. Aceasta jacheta permite o vizibilitate bun a utilizatorului in
situati de urgenta, in orice conditii de vizibilitate pe timp de zi, ca( sn in lumina mijloacelor de transport pe timp de
noapte. Folosirea acestui articol de imbri ricirei persoan Ta astfel de situatji. In
acest caz, imbricimintea de avertizare poate reduce semnlﬁcauv nscul acadenluluL Exemple deactivititi sunt lucrul

dilor ferate, serviciile d i de salvare, 1, serviciile de
post, 4, lucrul de llare pe platforme in regim de miscare ale xm]loaoelorde transport, sam.d.
Al.egeﬁz unui articol de imbracaminte de avertizare corespunzitor cu o vizibilitate ridicati conform clasei adecvate
trebuie realizatd conform unor nevoi specifice legate de locul de munca, conform tipului de risc §i cong
concrete lalocul de munca dat. Angajatorul este responsabil pentru aceasti alegere, avand obligatia dea sclecu tipul
adecvat de imbraciminte inaintea folosirii acesteia.
Pictograme:

Sl d

EN IS0 20471:2013

(X) Clasa X - numarul de langa simbolul grafic indica clasa imbracimintei in
functie de suprafata cu materiale evidente.

max 25x Jachetd mirimea XS i S - clasa 2

Jachetd de la marimea M - clasa 3
Numirul maxim de cicluri de spilare pentru care imbracimintea pastreazi
proprietatile de avertizare

Suprafata minimi solicitat cu material vizibil in m2

Imbraciminte clasa clasa 2Tmbricaminte clasa 1
Material de fond 0,80 0,50 0,14
Material reflectorizant 0,20 0,13 0,10

c € Aceastd imbracaminte respecta cerintele de b.ua de igiend si sngurama din

Regulamentul (UE) 2016/425 al Parl 1 si al Consiliului si al altor
standarde. Echipament individual de protectie (PPE) ualegom 1L

ENISO 13688:2013
EN I§O 20471:2013, EN I&O 20471:2013/A1:2016

Persoanei care a realizat de conformitate: NB 2369, VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republic.
Restrictii de folosire: Pentru a oferi un nivel corespunzator de protectie, astfel cum este specificat
mai sus, imbrécamintea trebuie purtata intotdeauna inchisd. Imbracamintea nu poate veni in
contact cu substante chimice lichide, in principal cu solventi si cu foc. Este recomandata evitarea
unei deteriorari mecanice exagerate, in principal a pirtii reflectorizante (rupere, distrugere,
samd.).
Atentionare:
- A se verifica vizual starea imbracamintei inainte de fiecare folosire. Aceasta imbracaminte trebuie
pastratd curatd, pentru a rimane functionala. Efectuati inlocuirea imediati a acesteia, in caz de
murdirire permanenti sau decolorarel!!
- In caz de deteriorare a integritatii imbracamintei (rupere, frecare, subtiere semnificativa
a materialului, desfacere a cusaturii, s.a.m.d.) are loc o reducere a nivelului de protectie a
imbricimintei iar produsul devine necorespunzitor in sensul normelor juridice si tehnice amintite
‘mai sus.
- A se repara doar cu folosirea materialelor si tesaturilor care i normele c
- Clasa de protectie se stabileste in functie de suprafata materialului vizibil, din acest motiv
identificarea la exterior a acestor articole este interzisa sau restrictionata.
- In caz de folosire sau tratare a produsului in alt mod decat cel specificat, poate avea loc degradarea
sau modificarea functiei produsului.
- Numirul maxim de cicluri amintit de spélare nu este singurul factor determinant al duratei de
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atd a articolului de imbracaminte. Durata de viatd va depinde si de modul de folosire, depozitare,
sam.d.
- Calitatea auzului si vederea periferici pot fi perturbate, in cazul folosirii glugii.
- Nicio imbriciminte de avertizare nu poate garanta vizibilitatea absoluta in orice situatie.
In caz de respectare a scopului de folosire nu apar riscuri, care ar putea pune in pericol sanatatea
utilizatorului (produsul nu poate fi folosit in imprejuriri care solicité alt tip de functii de protectie,
de ex. protectia impotriva riscurilor termice, agitarea de componentele in miscare ale utilajelor,
sam.d.).
Transport, tip ambalare: produsele sunt ambalate in siculete PE. Este interzisa deteriorarea sau
distrugerea produselor in timpul transportului.
Depozitare: A nu se depozita in locuri expuse la lumina directd a soarelui. Imbricimintea trebuie
i ii inchise, uscate, bine aerisite, intr-un loc ferit de caldura radianta a sistemelor
al istantd de minim 1 m de acestea. In cazul in care imbracimintea este umeda,
asigurati uscarea acesteia la temperatura camerei, apoi depozitarea acesteia.
ial i 4: 100 % poliester Fleece; captuseala: 100 % poliester

material de

Mesch

Benzi reflectorizante: CSR-1303-6 - benzi reflectorizante separate.

Marimi: Corespunzitor intervalelor specificate conform EN ISO 13688:2013.

Imbracamintea este cusutd pentru o inaltime standard de 182 cm. Toleranta permisa a abaterilor
dimensionale este de + 5%.

Intretinere si mod de curitare:

Utilizatorul produsului va gasi simbolurile de intretinere pe eticheta cusuta.

Intretinere domestica: Maxim 25 de cicluri de spilare, inchideti toate fermoarele inainte de spalare,
a se spila pe dos, regim sintetic. Max. 40 °C, nu utilizati detergenti BIO si produse care contin
agenti de strilucire opticd, manipulare fina, clatire la rece, centrifugare scurta, nu utilizati balsam de
rufe, a nu se albi, a nu se usca la uscitorul cu tambur, a nu se cilca, a nu se curéta chimic. Numarul
maxim de spalari se refera doar la proprietitile legate de vizibilitatea ridicatd.

Curatare manuali a benzilor reflectorizante: @
1. Apa 40 °C - crpa find moale, burete sau perie find KHX

2. Detergent sau mijloc de curatare bland max 250

3. Dupi curdtare a se clati toatd imbracimintea, a se usca in mod perfect

Lichidare: Lichidarea imbricimintei este reglementati de legislatia diferitelor state sau de normele
locale. Lichidare prin ardere.

Declaratia de conformitate poate fi gisita la: www.canis.cz, corespunzitor fiecirui

produs in fisierul ,Documente pentru descarcare”. GILEELD
Identificare: Etichetd cusutd (model) ——————
Tip produs waEEE

Categorie produs

Marci de conformitate

Compozitie material

Pictograme intretinere conform EN ISO 3758:2012

Identificare marime prin 2 dimensiuni de control

Pictograme protectic inclusiv standarde armonizate

Atentionare asupra cerintei de familiarizare cu Manualul de folosire
Avertizari

ot
Identificare producitor

Mttt

In caz de intrebdri contactati, vi rugam, producatorul: &gl’adébmdska’ 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague
9, Czech Republic
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(U} MH®OPMAILA [IJIA TIO/Ib3OBATEJIEN

Wspnenue: @mircoBas KypTka noBbimienHoii Buammoctir. Tum: PRESTON
Kyprxa BKaeC i

KoTopas 787078 Tl
vr)@uwix
Kak PYIOOBIX YOIOBISIX OCBEILICHNS, TAK 1 IPH OC
PICTBOM. DTy OLIEKILY JIODKEH. vxanmaoxmbmqnzm HEIOBEK, mmpbmmomm TORCTb B nwomnymmuBamw
aTydaec CHVBUTHP p viryaupit [pivepo! Taxoit
OTb, TEXHITY i
Ie IyObL, oy, PASPYIOUHBIE B
KITACCOM JIOTDKEH

I P B 3ABICY Kau yI0Buit Ha paboteM Mecte. 3a Bbibop
OTBedACTP 1 paThTp it P
Thixrorpammbr:

ENIS0 20471:2013

X) Kmacc X - 9nciio Bos/ie rpauyeckoro CUMBO/IA 03HAYAET K/TACC OfIEKIbI B
3aBUCHMOCTH OT IVIOMIA/IM BUMMBIX MaTepUasioB.

maxc. 25x | Kypra pasmepoy XS u § - xmacc 2

Kyprka pasmepom ot M - kmacc 3

MakcimanbHoe KOmf4ecTBo HK/I0B CTHPKH, OC/IE KOTOPBIX OJekKIA
COXpaHs€T CBOM CHTHA/IbHbIE CBOIICTBA

MusnmanbHas TpebyemMas WIOMa/h BUIHMOT0 MaTepuaa B M2

Onexpra kmacca3 | Opesgra kmacca 2 | Opexkia kmacca 1

DoHOBbIIT MaTepua 0,80 0,50 0,14

Cier it MaTepuan 0,20 0,13 0,10

Sm OJIeXK/Ia COOTBETCTBYET , KAK OCHOBHBIM TpeGoBanmsam Espomneiickoro
napnamenta u Cosera (EC) 2016/425 no ruryene i 6e30nacHOCTH TPy/Ja,Tak 1 BCeM
OCTa/IbHBIM paHee OTMEYEHHBIM CTaHgapTaM. Cpe/icTBa MHMBYYaTbHON 3alUThI
(CIU3) kareropun I1.

FN 1SO 13688:2013EN ISO 20471'20]3 FN ]SO 20471:2013/A1:2016

ouenky coorsercraus: NB 2369,
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Paruzzmske, Slovak Republic.

OrpannyeHs MCIONb30BaHU: [l/151 06ecIieyeHIs IPAaBI/IBHOTO YPOBH 3aL{UTbI, KAK 6110
YKA3aHO BBILlIe, HEOGXOAUMO HOCHTD OJ€K/Iy IIOCTOAHHO 3aCTerHyToit. QeI He JO/KHA
BXOJIUTH B KOHTAKT C XKMKIMI XUMUHECKUMU BemecTBaMu npe)xue BCET0 PacTBOPUTEAMI,

u ornem. Takoke crefyer nsberars up p 0cobeHHO
CBETOBO3BPAIIAIONIYX aCTeit (PA3pbIB, OTPHIB I T1.).

Tlpenynpexaentte: - lepesi KaKbIM HCTIONH30BAHIEM BH3YabHO TPOBEPUTH COCTOAMIE
opexipL. [laHHyI0 OfieX /1y HeOGXOANMO COePIKATD B HICTOTE, 4TOGbI OHA OCTABANACH
dynKimonabHOL. HeMelyieHHo 3aMeHuTs ee, ecit oHa GbiIa 3HAYUTEIBHO 3arPA3HEHa MU
BolBenal!!

- TIpy HapyIIeHNH 1IENOCTHOCTI OEK B! (IBIPKHM, IPOTEPTBIE MECTa, YPE3MEPHOE YTOHUEHME
MAaTepHa/a, PAcTIOPOTHIC BB I T.JL.) CHIDKAETCA YPOBEHD 3AIMTHI OFIK/b, 1 H3ICTE TIEpecTacT
YAOBIETBOPATD BBIIEYKA3aHHBIM IIPABOBBIM Il TEXHIMECKUM HOPMaM.

= TIpOM3BOJIT PEMONT OIEXK/TbI TOTBKO C TTPHMEHEH EM MATepHaoB U TKAHEl,
YAOB/IETBOPAIOLINX TPeGOBAHMAM COOTBETCTBYIONEl HOPMBL.

- Kimacc 3ammmthi onpejjenseTcs B 3aBUCHMOCTH OT IUIONIA/I BU/IMMOTO MaTepUaJia, oaToMy
MAPKUPOBKA Ha TIOBEPXHOCTH TAKOI OJIeXIbI AIPEIeHa I OTPaHHueHa.

- Ecrn uapienue GygieTe MCIOMb30BATh WM YUCTHTH C HAPYIIEHUEM JAHHON MHCTPYKIIMH, TO
MOXKeTe OfIeXLy IOBPE/IMTD I/ U3MEHUTD ee QyHKIMIO.

- YKasaHHOe MaKCHMAa/IbHOE KOJMHECTBO IMK/IOB CTHPKI He AB/IAETCS efIMHCTBEHHBIM BakTopoM,
CBA3AHHBIM CO CPOKOM C/TYKOBI YacTu ofiex/ibl. CpOK 1y kObl TaKKe 3aBUCUT OT CIIOCO6A




MCIONB30BAHMA, XPAHEHUA U T.IL.

- Octpota cryxa i nepidepirdeckoe 3peHie MOTyT GBITh HapyIIEHBI TIPH OJIETOM KaTIOIIOHe.

- HuKaKas CHIHambHas OIS Ia HE MOXKET FapaHTHPOBATh abCOMIOTHYIO BIIMOCTD B TO60I
cnTyanmm.

Ipit cTporom it e He PUCKH, KOTOPbIe MOTYT
TIPE/ICTAB/IATD ONACHOCTD 1A 3J10POBbA NONb30BaTe/s (IPOMYKT HeNb3A HCIIONb30BATH B TEX
Clyyas, rjie TpeGyeTcs Apyroit TUIL SAIMTHBIX GYHKII, HAIIPUMEP, B KaYeCTBe 3alUThl O
TEPMIYECKONT ONIACHOCTH, 3aXBaTa IBVKYIMMUCA YaCTAMU CTAHKOB M T.IL).
TpaHcropTpoBKa, THI nsgems B IOMMAT eri. Vs6eratn
TIOBPEK/CHIS M/IM YHUUTOKEHUA U3/IE/INsA BO BPEMs TPAHCTIOPTHPOBKIL.

Xpanentte: He XpaHiTh b MecTax ¢ MPAMBIM OCBeleHIeM COTHETHBIMH Tydanit, OeKy
HEeoOXO/MMO XPAHUTh B 3aKPBITHIX, CYXIX, XOPOLIO IIPOBETP IX CK/IafICKUX

3aLMIEHHBIX OT Ty4MCTOrO TEIUIA HArPEBATENbHBIX S/IEMEHTOB, CK/IA/{bIBATh HA PACCTOAHMM

He MeHee 1 MeTpa OT HarpeBaTe/bHBIX 37eMEHTOB. MOKPYIO OZIeXK/TY CTepBa BHICYIIUTD IPY
KOMHATHOI TeMIIepaType, a IOTOM CIOXKUTS €e.

Vicnionb30BaHHbIe MaTEPHa/Ibl: HAPYKHBII Matepuar: 100 % nomacrep Fleece; nopxazka: 100

% momacrep Mesch

Cserososspamtaromue monockl: CSR-1303-6 - oT/ieienHble CBETOBO3BPAIAIONIIE TOMOCHL
Pasmepbr: CoOOTBETCTBYIOT IIPEANMCAHHBIM MHTepBantaM cornacHo EN ISO 13688:2013.

Opex/ia IOUMTA Ha CTAHAPTHBIA pocT 182 cm. JlomycTMoe OTK/IOHEHNe OT pasMepoB
cocTapnser £5 %.

Vo 1 uncra: [107b30BaTe b M3e/Ist HAliIeT CHMBOTIBI 1S YXOAA HA HALLIeii STHKETKe.
Tomanmmit yxon: Makcimanbio 25 WHKIOB CTUPKH, epefi CTHPKOIi CUTHA/BHYIO OfIEAK/TY
BBIBEPHYTh ', 3ACTErHY Th , CTMpaTh Kak cuuTeTnKy. Maxc. mpu 40 °C, ne
MCIIO/IB30BATH CPefCcTBa Jyis cTipky BIO 1 cpesicTBa, cosepikaliyie onTiYecKue 0ToenmuBaTe/u,
0CTOPOYKHOE OBpalIeHIe, XOTOMIHOE MTONOCKAHE, KPaTKasA OTKIMKA, He UCTIONb30BATh
KOHJIVIIHOHEP, HE OTOENMBATH, He CYLIMTD B CYIIITHHOI MalliHE GapaGaHHOTo TUTA, He TTAZNTD,
He UNCTUTD XUMIecKu. MaKCHMa/bHOE KOMHYECTBO LMK/IOB CTHPKU PACTIPOCTPAHACTCS TONBKO
Ha CBOIICTBA, CBA3AHHDIE C TTOBBIIIEHHOI BUMMOCTBIO.

PyuHas 04MCTKA CBETOOTPAKAIOMIEN JIEHTbI: KHE @

1. Bozia 40 °C - MATKas TKaHb, ry0Ka MM MATKasA MeTKa

2. HearpeccuBHOE CPEZICTBO 1A CTUPKM M/IM MOoIIlee CPEICTBO
3. Tlocie OYMCTKI OMIOTOCKYTh BCIO O, OCTABUTD XOPOLIO BBICYIINTD,
Jlxeratma; JIMKBUALUA OfIEX B! PErYTMpPYeTCH HAlMOHATHHBIMIA 3AKOHAMIT
OTA€/bHBIX CTPAH MM MECTHBIMMU IIPABU/IAMIL. Y TH/IM3ALISA Ty TeM CKUTAHMA.
Ceprudukar COOTBETCTBISA HAlIETE 3/1eCh: WWW.Canis.cz, OTAe/IbHbIe IIPOJYKTBI  |[or

max 25

ez

- B IMHeliKe «[JOKYMEHTDI JIA1 3aTPysKi». e ———

e pxto]
Mapxuposka: BunTas sTiKeTka (06pasery) et
Tun usgenns T..;m.,mz—:
Kareropus uspemms Mf\ [
3HAK COOTBETCTBUS &

Cocras Matepiaa
TTukTorpamMmBbI 1A yxopa cornacio EN ISO 3758:2012

paamepa C i 2-X KOHTPO/IBHBIX Pa3MepOB;
[IMKTOrPaMMBI AL TEL, BKIOUAA TAPMOHM3UPOBAHHBIE HOPMBIM
Ipepynpexenie 0 HEOOXOMMMOCTH YUTATh MHCTPYKIIUIO 10 MCTIONIb3OBAHMIO
TIpenynpexpienne
MaprualiieRTHdUKALIL UTOTOBHTENA

Mttt

0
B cnywae sonpocos i icma, K s Podébradski 260/59, Hioubitin, 198
00 Prague 9, Czech Republic.
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[ sR ) INFORMACIJE ZA KORISNIKE

Proizvod: Flis jakna visoke vidljivosti. Tip: ,PRESTON“

upotrebe: Jakna se koristi kao gornja odeca - radi se o odeci sa visokom vidljivos¢u i ne sme se
prekrivati ostalom odecom ni nekim drugim pomagalima. Pokrivanje odecom je moguce samo zajedno
sa drugom refleksi odecom. Jakna éava dobru vidljivost korisnika u opasnim situacijama,
kako tokom dana, u uslovima bilo kakve vidljivosti, tako i nocu, pri osvetljenju koje potice od saobracaja
(od putnickih vozila). Svi oni koji se nalaze u takvim situacijama trebalo bi da je koriste. Refleksivna
odeca moze znacajno da smanji sve rizike od udesa. Slucajevi gde se ovakva odeca koristi su, na
primer, radovi na putevima, odnavan;e pruga, ambulantna i spasilacka sluzba, saobracaj, bezbednosne
agencije, postanska sluzba, i kretanje na povrsinama gde se krecu motorna vozila i sl.
Izbor pogodne refleksne odece, sa visokom vndl)woscu i prema odgovarajucoj klasi mora biti uraden u
skladu sa specijalnim potrebama $to zavisi od vrste radova, vrste rizika i konkretnih uslova na datom
radiliStu. Za izbor odece je odgovoran poslodavac koji mora da odredi i izabere ispravan tip odece jo§
pre njene upotrebe.
Ideogrami:

EN IS0 20471:2013

(X) Klasa X - broj pored grafickog simbola oznacava klasu odece prema
povrsini vidljivih materijala.

makc. 25x | Jakna veli¢ine XSi S - klasa 2

Jakna od veli¢ine M - klasa 3

Maksimalni broj pranja posle kojih odeca i dalje zadriava svoje refleksne
osobine

Minimalna povrina izrazajnih delova u m2

Klasa odece 3 Klasa odece 2 Klasa odece 1
Podlozni materijal - postava 0,80 0,50 0,14
Retro-refleksni materijal 0,20 0,13 0,10

Ova odeca je u skladu sa I im i bezbed i htevima prema
Direktivi Evropskog parlamenta i Veéa (EU) 2016/425 i ostalim pomenutim
standardima. Sredstvo li¢cne zatite (OZO) II kategorije.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identifikacija ovlaiene osobe koja je izvriila ocenjivanje saglasnosti: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republic.

Ogranicenje kori$¢enja: Za postizanje Zeljenog nivoa zastite, kao §to je gore navedeno, odeca

se prilikom upotrebe mora nositi zakopcana. Odeca ne sme doci u dodir sa te¢nim hemijskim
stedstvima, pre svega, sa sredstvima za razredivanje i plamenom Neophodno je upozorenje u
smislu da je potrebo izbegavati prek no mel otecenje, a posebno refleksnih delova
(raskidanje, otkidanje i sL.).

Upozorenje:

- Pre svakog pranja vizuelno prekontrolisite stanje odece. Da bi sacuvala svoju funkcionalnost
mora se odrzavati u ¢istom stanju. Ukoliko je odeca trajno prljava ili izbledela neodlozno je da je
zamenite novom !!!

- Ukoliko dode do narusavanja celine odece (raskidanja, abrazije, p

materl]ala paranja §avova i sl), dolazi do sniZenja nivoa propisane zatite odela a prolZVOd postaje
ajudi u smislu gore denih pravnih i tehnickih propisa.

- Popravljanje odece se mora vrsiti samo primenom adekvatnih materijala i materijala koji

ispunjavaju zahteve odgovarajuce norme.

- Klasa zastite se odreduje po povrsini vidljivog materijala te je 7ato povrsinsko prljanje kod ove

odeée zabranjeno ili O%ramceno

- Ukoliko se proizvod bude koristio ili odrzavao drugacije nego $to je navedeno, moze doci do

odteéenja ili izmene njene funkcije.

- Navedeni maksimalni broj ciklusa ¢i$¢enja nije jedini faktor od kojeg zavisi trajnost odece.
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Trajnost takode zavisi i od nacina kori¢enja, uskladistenja i sl.

- Oétrina sluha i periferni pogled mogu biti smanjeni ukoliko je navucena kapuljaca.

- Nijedna refleksivna ode¢a ne moze garantovati apsolutnu vidljivost u svakoj situaciji.

Pri doslednom pridrzavanju ogranicenja u pogledu svrhe za koju se koristi odeca, ne nastaju rizici
koji bi mogli ugroziti zdravlje (proizvod se ne sme koristiti u okolnostima koje iziskuju drugaciju
vrstu zadtitnih funkcija, na primer, kao zastita od toplotnih rizika, zabrana od udara pokretnim
delovima masina i sL.).

Transport, tip pakovanja: proizvodi se pakuju u PE kese. Tokom transporta proizvodi se ne smeju
ostetiti ili unistiti.

Skladistenje: Ne ostavljajte na mestima na koje direktno deluju suncevi zraci. Odeca se mora cuvati
u zatvorenim, suvim i dobro provetrenim magacinima; treba je cuvati od direktnih izvora toplote,
treba je smestiti na udaljenosti od minimalno 1 m od toplotnih izvora. Ukoliko je ode¢a mokra,
ostavite je da se osusi na sobnoj temperaturi, tek kada se osusi smestite je na mesto koje je za to
odredeno.

Sastav materijala: gornji materijal: 100 % poliester Flis; podstava: 100 % poliester Mesch
Refleksivne trake: CSR-1303-6 - refleksivne odvojene trake.

Veli¢ine: Odgovaraju propisanim rasponima po EN ISO 13688:2013.
Odeca je Sivena za standardne visine 182 cm. D ljena tolerancija
je £5 %.

Odrzavanje i ¢iscenje:

Korisnik proizvoda naci¢e simbole za odrzavanje ne prisivenoj etiketi.
Domace odrzavanje: Maksimalni broj ciklusa pranja je 25, pre pranja zatvorite sve zatvarace i perite
obrnuto; perite kao sintetiku, prati na maksimalnoj temperaturi od 40 °C, nemojte upotrebljavati
BIO deterdZente i deterdZente koji sadrze opticka belila, izaberite program za blagu manipulaciju,
ispiranje hladnom vodom, kratko cedenje, ne koristite omeksivace, ne koristite sredstva za
izbeljivanje, ne susiti u masini za suenje, ne peglajte, ne Cistite hemijskim putem. Maksimalni broj
pranja se odnosi na osobine koje se ticu visoke vidljivosti.

: I

Rucno ¢iséenje refleksnih elemenata:

1. Voda 40 °C - nezna mekana krpica, sunder ili mekana cetkica XEE &
2. Blago sredstvo za pranje ili ¢idcenje mex 25

3. Posle isperite celo odelo; ostaviti da se potpuno osusi

Likvidacija: Likvidacija odece se regulise prema nadleznim propisima pojedinih drzava ili
teritorijalnim propisima. Likvidacija se vrsi spaljivanjem.

Izjavu o uskladenosti nacicete ovde: www.canis.cz, kod pojedinih proizvoda u

sekeiji “Dokumenta za preuzimanje”. st

Oznake: Na prisivenoj etiketi (Uzor) oo 103 e
Tip proizvoda ERERS
Kategorija proizvoda w:m”-"?«‘" e

Znacka usaglasenosti
Sastav materijala r\ b
Piktogram za odrZzavanje EN ISO 3758:2012
Oznake veli¢ina sa 2 kontrolna razmera
Piktogram zaitite ukljuéujuci i harmonizovane norme
Upozorenje na neophodnost itanja uputstva za upotrebu
Upozorenje

arza
Identifikacija proizvodaca

Mttt

U slucaju nekih drugih pitanja kontaktirajte proizvodaca: m Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic.
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[ Az ) ISTIFADOCILOR UCUN MOLUMAT
MBbhsul: Yiiksak reflektorlu yun godokea. Nov: “PRESTON”.

Nazorda tutulan istifada: Go st geyimi kimi istifade olunur —onun gdriintii doracasi yiiksokdir va digar
geyim vo ya aksessuarlarla drtilmomalidir.
Geyimlarin tiilmasi yalniz digor reflektortu geyimlarla miimiindiir. Godokgani geyan istifadagi hom giindiiz,

hom do geed vaxt: tohlitkoli voziyyatlord yaxst segilir vo soxs naqliyyat v i ilo isiglandinlir. Bu ciir paltarlart
belo bir vaziyyato maruz alan har kas geymalidir. Onlar lsmmlen qoza riskini shomiyyatli darocado azalda bilar.
Yollarda goriilen islar, yollara texniki baxisin kegiri irklonmis arazilorin goza va tecili yardim
xidmati, nagliyyat, pogt xidmatlori, tohliikasizlik xldmstlsn, harakat edon naqgliyyat vasitalori ilo arazilors daginma
islorini va digar islori foaliyyat niimunalarina aid etmok miimkiindiir. Mitvafiq sinfa uygun olaraq reflektorlu
diizgiin oksetdirici isci geyiminin segilmasi muvaﬁq i yerinin konkret mhbat]anm, nsk nuwm Vﬁ muvaﬁq Ig
yerinin konkret sartlorine uygun hayata lizgiin segim
Homin saxs istifadadon avval diizgiin geyim ndviinii miioyyanlasdirmli va secmslldu'
Piktogramlar:

sathine asaslanan geyim sinfini ifada edir
maks 25x | Godakcanin dlgiisii XS vo S 2-ci sinif
Mbl¢iisiinda godokea —
Geyimlorin oksetdirici xiisus
dévrolorinin maksimum sayl

ENISO 20471:2013
@ (X) X sinfi — Qrafik simvolun yanindaki raqom yiiksok goriintii materiallarinin

iyyatlori saxladigi miiddatda yuma

m2 -da goriinan materiallarin minimum talab olunan sahasi

3-cii doracali geyim | 2-cii doracali geyim | 1-cii doracali geyim

Layli material 0,80 0,50 0,14

Retro-reflektiv material 0,20 0,13 0,10

bu sanadda geyd olunan digar standartlara miivafiq olaraq asas gigiyenik taloblora

Bu geyim Avropa Parlamentinin vo Surasinin 2016/425 sayl Osasnamasina vo
vs lshluksslzllk talablorina cavab verir. 2-ci Kateqoriya Fordi Miihafizs Vasitalori

EN ISO 13688:2013

EN IS0 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Uygunlugun giymotlondirilmosi isini aparan T: is Qurumun identifikasi NB
2369, VIPO ass., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Pumz.makc Slovak Republic.

Mohdud istifada: Yuxarida gostorildiyi kimi diizgiin mithafizo saviyyasini tomin etmok igiin,
geyimi har zaman tam diiymaloyarak geymok lazimdir. Geyim maye kimyavi maddalarla,
xtisusilo do hoalledici maddalorls va odla lsmasda olmamalldlr Eyni zamanda, geyimi haddindsn
artiq mexaniki zad don, xiisusila da ret ktiv (yeyilma, xarab olma va s.)
qorumagq lazimdir.

Xaboardarhq

- Hor istifadodon avval geyimin voziyyatini ayani sokilda yoxlaymn. Geyimin funksionalligimni
tomin etmak {i¢iin onlari tamiz saxlamaq lazimdir. Ogar onlar ¢irkli olar va rangi solarsa, dorhal
avozlomak lazimdir!!!

- Ogar geyimin biitévlityii pozularsa (dagiima, kéhnalma, materialin hadden artiq incolmasi,
bitismomis tikiglor va s.), 0 zaman miihafizo doracasi asad1 diisiir vo mohsul yuxarida qeyd olunan
hiiqugi vo texniki qaydalara osason yararsiz hala golir.

- Onlar yalmz miivafiq standartin taloblorine uygun olan material vo pargalardan istifado etmoklo
tomir edin.

- Miihafizo doracasi goriinan materialin sahasine asason miioyyenlosdirilir; buna gors do onun
sathindo geyimi markalamaq qadagandir va ya mahduddur.

- Ogor mohsul istifads edildikdo, saxlandiqda vo ya bu sonadda gostarilondan fargli sokildo emal
edildikdo siradan ¢ixa vo ya funksiyalar doyisdirilo bilor.

- Yuma dovralarinin yuxarida gostarilon maksimal migdari geyimlorin istismar miiddati ilo bagl




yegano amil deyil. Geyimlorin istismar miiddati onlarmn istifadasinden, saxlanmasindan va s. asili
olmalidur.

- Kapiisonun geyllmssl esitmo va periferik gdrma kaskinliyini pislogdira bilar.

- Heg bir geyim biitiin voziyyatlorda vizualligi tam sokilds tomin etmoya zomanat
vermlr

Dgor geyim miloyyon olunan magsads ciddi sokildo amal edilorok istifad edilorss, istifadoginin
saglamligna tohliika torado bilocok heg bir tohliika yaratmaz (mohsul diger név qoruyucu
funksiyalarin, yoni istilik sababi ilo yaranan tohliikslordon, masinin harokat edon hissalari ilo ilison
geyimlorden va digarlarinden qorunmasinin taleb edildiyi soraitds istifads edilmemalidir).
Nagletma va qablagdirmanin novii: Mahsullar polietilen paketlara qablasdirilir. Mahsullar dagima
zamani zodolonmomolidir.

Saxlanma: Birbasa giinos is1g1 olan yerlords saxlamaym. Geyimlori qapali, quru, yaxst
havalandirilmis magazalarda saxlayin. Onlari istilik cihazlarimn siiali istiliyinden goruyun.

Onlari radiatordan an az1 1m masafads saxlamagq lazimdir. Geyimlor namdirsa, onlari otaq
temperaturunda qurudun va sonra saxlayin.

Materialin tarkibi: iist material: 100% polyester - yun; astar 100% polyester Mesch.

Reflektiv zolaglar: CSR-1303-6 aynlmw reflektiv zolag]

Olgiilor: EN 1SO 13688: uygun olaraq toyin nmus s intervallara miivafig 8lgiilor.

Geyim 182cm standart hiindiirlikds hazirlanir. Olgii gostaricilorindo icaza verilan tolerans
+5%-dir.

Qulluq qaydalari va tamizloma qaydasi :

Istifada¢i mohsulun qulluq qaydast ilo bagli simvollar: tikilmis etiketds tapr.
Ev soraitinda saxlama gaydasi: 25-don gox yuma d6vrasi olmasin; yumadan avval biitiin
zoncirbandlori baglayin, i¢oridon ¢6lo gevirarok yuyun; maksimum sintetik material kimi 40°C
temperaturda yuyun; BIO camasirxana yuyucu tozlarindan vo optik isiglandiricilara malik
maddalordan istifads etmoayin; al ilo dastyarken diggatli olun; soyuq su il yaxalayin; qisa
dovralorlo isladin; yumsaldicilardan istifads etmayin; agartmayin; quruducu masina salmayin;
iitilomayin; kimyavi tamizlomodon istifade etmayin. Yuma dévrosinin maksimum say1 yalmz

geyimin reflektor xiisusiyyotlorina géro isladilir.
AKBRK

e

Reflektiv zolaglarin ol ilo tomizlonmasi

1. 40°C -do yumsaq parga, siingar vo ya yumsaq fir¢a ilo yuyun.
2. Camasirxana yuyucu tozu va ya tamizlayici vasitolarden istifada edin.

3. Tomizladikdon sonra geyimlori yaxalayin va qurutmaga buraxin.

Tullanti: Geyimlorin atilmasi ayri-ayn 6lkolorin qanunvericiliyi ilo vo ya yerli

qaydalarla tonzimlonir. Yandirilaraq mohvetmo. et
Fordi mohsullara gora Uygunluq i www.canis.cz vebsaytida aldo a0 43
edo bilarsiniz: Daha sonra “Yiiklomak ti¢iin sanadlor™ bélmasina daxil olun. s 103 s
. jrople: Pty
Markalanma: Igaridon tikilmis etiket (niimuna) Wm%w-
Mohsulun novii R,
Mohsulun kateqoriyast oy -
Uygunlug isarasi 'l @,

Materialin torkibi
Mohsulu EN ISO 3758:2012-ya uygun olaraq saxlamagq ti¢iin nazarda tutulan

piktogramlar

2 nozarat 6lgiisii ilo 6l¢liniin markalanmasi

Uygunlagdinilmis normalar daxil olmagla {igiin pik I
Istifado moagsadi ilo tolimatla tanig olma zarurati haqqmda blldll’l$

Xabordarliq

Partiya

Istehsalc,mm identifikasiyasi

Hor hanst bir sualiniz olarsa, zohmat olmazsa istehsalgt ilo slaga saxlayin. &g Podébradska 260/59, Hioubétin,
198 00 Prague 9, Czech Republic.
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INFORMACIJE ZA KORISNIKE
Proizvod: Flis jakna velike vidljivosti. Tip: ,PRESTON

jena upotrebe: Jakna se koristi kao gormja. od)eca ovoje; vilo; reﬂekslvna odjeca. Ne smije biti poknvena
osmlom odjecomilip zajedno sa drugom refl
odjecom. Jakna omoguc:nva dobru vidljivost korisnika u opasnim situacijama, kao i uslovima di
mracnim uslovima kada je vozilo osvietlieno. Svako tko je izlozen takvim situacijama morao bi da. Koristi tu od]ecu
U tom slucaju refleksivna odjeca moze veoma mnogo da smanji rizik od nesrece.
Primjeri aktivnosti kod ko)lh se knnsu ovakva odjeca su, pored os!a]og, i mduvl na pulevlma, odmvan)e staza,
asanacije, prevoz, p

sakretanjem vozmlalshcno

ag

djece visoke vidljivosti prema odgovarajuéoj klasi mora da bude uskladeno sa
posebnlm potrcbama na radnom mjestu, vrsti opasnosti i specifiénim uslovima na radnom mjestu. Poslodavac bira
proizvod na svoju odgovornost. Obavezan je da izabere pravi tip i vrstu odjece prije koristenja.
Ideogrami:

EN IS0 20471:2013
(X) Klasa X - broj pored grafickog simbola oznacava klasu odjece prema
povrsini vidljivih materijala.

maks. 25x | Jakna veli¢ine XSi S - klasa 2
Jakna od veli¢ine M - klasa 3
Maksimalan broj ciklusa pranja nakon kojih odje¢a ne mijenja stepen
refleksivnosti.

minimalna neophodna povriina vidljivog materijala u m2

Odjeca klase 3 Odjeca klase 2 Odjeca klase 1
Materijal podloge 0,80 0,50 0,14
Retroreflektivni materijal 0,20 0,13 0,10

Ova odjeca je u skladu sa i ijenskim i bezbjed htjevima prema
Direktivi Evropskog parlamenta i Vx)eca (EU) 2016/425 i ostalim pomenutim
standardima. Sredstvo licne zastite IT kategorije.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identifikacija Ovlastenog lica koje je utvrdilo podudarnost proizvoda: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republic.

Ogranicenje primjene: Da biste obezbijedili pravilan nivo zastite prema gore navedenom, odjecu
koristite uvijek zakopcanu. Od]eca ne smije da dode u kontakt sa hemijskim te¢nostima kao ni sa
rastvorima ili vatrom. Neop je da izbj prekomjerno mehanicko ostecenje, prije svega,
oitecenje retroreflektivne aplikacije na odjeci (cijepanje, mehanicko ostecenje itd.).

Upozorenje:

- Prije svake upotrebe vizualno provjerite stanje odjece. Ova odje¢a mora biti uvijek &ista kako bi
ostala u funkciji. Odmah je zamijenite ako je vrlo prljava, zaprljana ili ako gubi jac¢inu boje !!!

- U slucaju ostecenja odjece (cijepanje, abrazija, pretjerano istanjenje materijala, otvaranje $avova
i sliéno), smanjuje se nivo zatite odjece, a proizvod postaje nezadovoljavajuéi u smislu gore
navedenih zakonskih i tehnickih propisa.

- Popravite samo upotrebom materijala i materija koji zadovoljavaju zahtjeve odgovarajuéeg
standarda.

- Klasa zaitite je odredena povr$inom refleksivnog materijala i zato je povrsinsko oznacavanje
odjece zabranjeno ili ograniceno.
- Prilikom nepazljivog koristenja ili loseg njegovanja proizvoda ili zbog nacina postupanja sa
odjecom koji nisu u skladu sa preporukama, moze doci do ostecenja odnosno do poremecaja u
zastitnoj funkciji.
- Navedeni najveci dopusteni broj ciklusa pranja nije jedini faktor koji utice na Zivotni vijek odjece.
Zivotni vijek odjece zavisi i od nacina upotrebe, ¢uvanja itd.
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- Oftrina sluha i periferni vid mogu biti smanjeni ako koristite pokrivac glave.

- Nijedna refleksivna odje¢a ne moze jaméiti apsolutnu vidljivost u svakoj situaciji.

Ne postoje rizici koji mogu da ugroze zdravlje korisnika pod uslovom upotrebe u skladu sa
namjenom proizvoda (proizvod ne smije da se koristi u uslovima koji zahtijevaju drugi stepen
zaitite, na primjer, zatitu od toplotnih rizika, zastitu od zahvaéanja pokretnim dijelovima magina
isl).

Transport, vrsta pakovanja: proizvodi su pakovani u PE vre¢icama. Proizvodi se u toku transporta
ne smiju ostetiti ili uni:
Skladistenje: Ne ostavljajte na mjestima sa direktnim sunéevim svjetlom. Odjecu cuvajte u
zatvorenim, suhim, do{)m provjetrenim skladistima, zasticenim od zracenja grijacih elemenata;
Cuvati na udaljenosti od najmanje 1 m od grijacih elemenata. Ako je odjeca viazna, pustite je da se
osusi na sobnoj temperaturi, a tek onda je stavite u ormar.

Sastav materijala: gornji materijal: 100 % poliester Flis; podstava: 100 % poliester Mesch
Refleksivne trake: CSR-1303-6 - refleksivne odvojene trake.

Veli¢ine: veli¢ine odgovaraju propisanim intervalima prema EN ISO 13688:2013.

Odjeca je Sivena za standardnu visinu 182 cm. Dozvoljena tolerancija dimenzijskih odstupanja

je +5 %.

Odrzavanje i ¢iscenje:

Simboli za odrzavanje proizvoda nalaze se na sivenoj etiketi.

Odrzavanje: Maksimalno 25 ciklusa pranja, prije pranja zatvorite sve zatvarace, perite izokrenuto,
kao sintetiku - maks. na 40°C, ne koristite BIO deterdzente i deterdzente koji sadrze opticke
izbjeljivace, potrebno je pazljivo rukovanje, hladno ispiranje, kratka centrifuga, ne koristite
omeksivae, ne izbjeljujte, ne susiti u susilici, ne peglajte, nemojte Cistiti hemijski. Maksimalan broj
pranja se ti¢e samo karakteristika vezanih za visoku vidljivost.

Rucno ¢iscenje refleksnih traka: - KH& &

1. Voda 40 °C - fina mekana krpa ili spuiva ili fina Cetka.

2. Bla%o sredstvo za pranje ili &is¢enje.

3. Poslije ciscenja operlte cijelu odjecu i ostavite da se dobro osusx.
Nacin llkvndam dlaganje odjece regulirano je ima ili lokalnim p
Odlaganje spalj an]em

max. 25

Izjavu o podudarnosti nai ¢ete na: www.canis.cz, kod opisa pojedinih proizvoda -

Dokumenti za odlaganje®, o
s

Oznacavanje: Usivena etiketa (tip) o ce

Vrsta proizvoda
Kategorija proizvoda

Oznaka podudarnosti WXERR
Sastav materijala S

Ideogrami odrzavanja prema EN ISO 3758:2012
Oznacavanje velicine sa dvije kontrolne dimenzije [
Ideogram zaitite i uskladeni standard )L
Upozorenje: pazljivo procitajte uputstva za upotrebu
Upozorenje

arza
Identifikacija proizvodaca

T | mmomnm

5

0
Za dalja pitanja molimo da sc obratite proizvodacu Qg Podébradski 260/59, Hioubétin, 198 00 Prague 9, Czech Republic.

40



FORBRUGERINFORMATION
Produkt: Fleece jakke med hoj synlighed. Type: ,PRESTON“

Anvendelsesformil: Jakken tages pi som overbekdredning - dete r et hojsyniigh jdstoj og bor derfor ikke

deekkes med andre bekl ller andre | jdstojets del makuni'e_kke:meden

anden bdd;ednmg med hoj synlighed. Jakken gor' bmgexen mere synhg i hrhge situationer, bade om dagen, under
hold, og om natten ved koretajers belysning. bor falle, der kommer ud

for sddanne situationer. Synhgl toj kan betydeligt neds&ne risikoen for ulykker.

§om anvendelseseksempler kan naevnes: ve;arhejdé; b i jde, ambul \ce-0g

ideort fadebet
hvor der feerdes andre kﬂrﬂajet osv.,

Deter vigtigt at veelge det rb med hoj synlighed efter den pageeldende klasse under ¢ tilde
speaﬁkkcbchovpaarbc]dsp]adsen,nslkotypcnogdekonkrclclbrholdna bejdspladsen. Det er arbejdsgi der
eransva(hgforalv&]geug gstype inden tojet tages i brug.

Piktogrammer:

efter det retroreflekterende materiales areal.

maks. 25x | Jakkei storrelserne XS og S - klasse 2

Jakke fra storrelsen M - klasse 3

Maks. antal vaskecyklusser hvor beklzdningen bevarer sine
advarselsegenskaber

ENIS0 20471:2013
@ X) Klasse X - nr. ved siden af det grafiske symbol betegner bekleedningsklassen

min. arealkrav mht. det synlige materiale i m2

i klasse 3Bekladning i klasse 2Bekleedning i klasse 1
Underliggcnde materiale 0,80 0,50 0,14

1

Retr materiale 0,20 0,13 0,10
c € Bekledningen overholder de grundlaeggende hygiejne og sikkerhedskrav som er

angivet i EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS FORORDNING (EU) 2016/425

og andre anforte Personligt veer iddel, kategori II.

EN ISO 13688:2013
EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identificering af det bemyndigede organ, som har udfort

: NB 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01

Partizanske, Slovak Republic.

Begreanset anvendelse: For at sikre et passende beskyttelsesniveau som anfort ovenfor, skal man
altid gé i tilknappet beklaedning. Beklaedningen ma ikke komme i kontakt med flydende kemikalier,
iseer med oplosningsmidler og ild. Man m ligeledes undga urimelig mekanisk beskadigelse, iswr af
den retroreflekterende del (revner, itu rivninger osv.).

Advarsel:

- Der skal foretages et visuelt tjek af bekleed. for enhver delse. Tojet skal holdes rent

for at bevare dets funktionelle egenskaber. Hvis beklaedningen konstant bliver snavset eller falmet,
skal den straks udskiftes!!!

- Enhver beskadigelse af tojets materiale (revner, slid, hvis materialet bliver urimelig tyndere eller
somme bliver lose osv.) forringer beklaedningens beskyttende funktion og produktet opfylder ikke
de ovennavnte lovkrav og tekniske bestemmelser.

- Tojet mé kun repareres med materialer og tekstiler, som overholder de pageldende normer.

- Beskyttelsesklassen bestemmes ifolge arealet af den synlige overflade. Derfor er det forbudt eller
begraenset at markere overfladen pa beklaedningen.

- Hvis produktet anvendes eller behandles pa anden made end anfort, kan dets funktioner
odelegges eller @ndres.

- Det anforte maksimale antal vaskecyklusser er ikke den eneste faktor, der bidrager til
beklaedningsdelens levetid. Levetiden afhanger ogsa af anvendelsen, oplagring osv.




- Horeevnen kan forringes og perifersynet indsnaevres nar man har heetten pa.
- Ingen advarselsbekleedning kan garantere absolut synlighed under alle

Hvis man hele tiden overholder det angivne formal, opstar der ikke unedige risici, der kan sette
brugerens helbred i fare (produktet ma ikke anvendes i situationer, der kraver en anden type af
beskyttende funktioner, sisom beskyttelse mod varmerisikoer, indvikling i bevaegende maskindele
osv.

Transportering, emballagetype: Produkterne pakkes i PE-poser. Produkterne ma ikke beskadiges og
odelegges under transporten.

Oplagring: Produkterne mé ikke oplagres pa steder, hvor tojet udszttes for direkte sollys
Bekledningen skal oplagres i lukkede, torre og godt ventilerede lagre og beskyttes mo stralevarme
fra radiatorer; Skal lagres mindst 1 m fra radiatorer. Ex tojet vadt, skal det torres ved stuetemperatur
og oplagres derefter.

Materialesammensztning: Over/ydre materiale: 100 % polyester Fleece; indre materiale: 100 %
polyester Mesch

Refleksband: CSR-1303-6 — separate reflekser.

Smrrelser Qtﬂrrelserne Warer tll de foreskrevne intervaller iht. EN ISO 13688:2013.

182 cm. Den tilladte tolerance i storrelses afvigelser er +5 %.

diched

Vedhgeholdelse og renganng

Vedligeholdelsessymbolerne findes pé det indsyede maerkat.

Hjemmevedligeholdelse: Maks. 25 vaskecyklusser; alle lynlasene skal lynes; bekladningen vaskes
med vrangen udad, som syntetisk materiale; maks. ved 40 °C; Anvend ikke BIO-vaskemidler og,
midler, der indeholder optisk hvidt; mild behandling; kold skylning; kort centrifugering; anvend
ikke blodgoringsmidler, tiler ikke blegning; tiler ikke torretumbleren; ma ikke stryges; ingen
kemisk rengering. Det maks. antal vask gaelder kun for synlighedsegenskaberne.

Handrengoring af refleksband:

1. Vand 40 °C.blod Klud, svamp eler blod borste. KBXRR
2. Mildt vaskemiddel eller rensemiddel. et

3. Efter rengoringen skal hele beklaedningen skylles og lades torre.

Bortskaffelse: Beklaedningens bortskaffelse styres af lovgivningen gaeldende i de enkelte lande eller
lokale forskrnfler Borlskall'elsc med forbreending.

O kleeringen findes her: www.cani: ved enkelte produkter - se linjen -
»Dokumenter til download.

ez

Markering: Med indsyet merkat ~ (eksempel)
Produkttype

Produktkategori

CE-merke

Materialesammensztning
Vedligeholdelsespiktogrammer iht. EN ISO 3758:2012
Stenelsesmaerkmng med 2 kontrolstorrelser

Beskyt iktogram herunder harmoni: norm
HUSK at det er nodvendigt at leese br gsanvisni
Advarsel

Parti

Producentidentifikation

Har du yderligere sporgsmal, kontakt venligst producenten: w Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic
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[ Es ) INFORMACION PARA EL USUARIO
Producto: Chaqueta polar de alta visibilidad PRESTON

U isto: La chaqueta se usa como ind ia externa. Es de a]tavns;bmdad yno debe cubrirse con otra
inds ia 0 accesorios. Pueden cubrirse tni conotrai ia de advertencia. La chaquetale
daalta visibilidad y protege al usuario en situaciones peligrosas, tanto de dia en cualquier condicion de luz, como
enlaoscuridad con las luces de medios de transporte. Debe ser utilizada por todas las personas expuestas a estas

situaciones ya que puede reducir signil ] riesgo de accidentes. L uso son: trabajo en
carreteras, mantenimiento de vias fermv!anas, servicios de ambulanclay rescate, tmnsporlt; servicios postales,
agenci idad, tareas de de medms de tectcla
eleccién de indumentaria de alta visibilidad. 1decuada segtinla -h di lizad: a

las necesidades especificas relacionadas con el lugar de trabajo, el tipo de: nesgo ylas condmones concretas del. lugar
de trabajo. Esto es responsabilidad del empleador, quien esta obligado a seleccionar el tipo correcto de indumentaria
antes de su uso.

la superfice del material reflectante.

max.25x | Talles XSyS - clase 2

Talles a partir de M - clase 3

Cantidad maxima de ciclos de lavado luego de los cuales la indumentaria
conserva sus propiedades de advertencia

EN IS0 20471:2013
@ X) Clase X - el numero al lado del icono indica la clase de indumentaria segun

superficie minima requerida de material llamativo en m*

ia clase 3 ia clase 2|Ind ia clase 1
Material base 0,80 0,50 0,14
Material retrorreflectante 0,20 0,13 0,10

c € La indumentaria cumple con los requisitos bésicos de higiene y seguridad del

Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo y otras normas
mencionadas. Equipo de proteccién personal categoria I1.

ENISO 13688:2013
EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016
Identificacién del organismo notificado que realizé la evaluacién de la conformidad: NB 2369,
VIPO as., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Republic.
meacmnes de uso: Para proporcionar el nivel correcto de proteccion arriba mencionado, la

ia se debe llevar per; cerrada. No debe ser expuesta a quimicos liquidos,
en particular disolventes, ni al fuego. Deben también evitarse los dafios mecénicos excesivos, en
particular en las partes retrorreflectantes (rasgaduras, etc.).
Advertencia:
- Antes de cada uso, controle el estado de la ind ia. La ind ia debe
limpia para que siga siendo funcional. En caso de suciedad permanente o descoloramiento,
reempldcela de inmediato.
- Una reducci6n en la integridad de la indumentaria (rotura, abrasion, adelgazamiento excesivo
del material, desgarro de costuras, etc.) afecta su nivel de proteccion, lo que vuelve al producto
inadecuado conforme a las arriba mencionadas normas.
- Repare tinicamente con materiales que conformen con las normas respectivas.
- La clase de proteccion se determina de acuerdo a la superficie del material visible y por lo tanto las
marcas superficiales en esta indumentaria estdn prohibidas o limitadas.
- El uso o trato del producto de una manera diferente a la indicada aqui, podria resultar en la
pérdida de su funcion.
- La cantidad méxima de ciclos de lavado no es el tnico factor relacionado con la vida util de la
indumentaria. Esta también puede depender del uso, el almacenamiento, etc.
- El uso de la capucha puede afectar la agudeza auditiva y la vision periférica.




- La indumentaria de advertencia no garantiza visibilidad absoluta en cualquier situacion.

Si se observa estrictamente el uso previsto, no existen riesgos para la salud del usuario (el producto
no debe ser usado en circunstancias que quieren otro tipo de funcién de proteccién, por ejemplo,
como proteccion para riesgos térmicos, atrapamiento por partes moviles de maquinaria, etc.)
Transporte, tipo de embalaje: los productos se embalan en bolsas de PE. Durante el transporte no
deben ser danados.

Almacenamiento: Mantenga los productos a resguardo de la luz directa del sol. La indumentaria
debe almacenarse en un lugar cerrado, seco y bien ventilado y mantenida a resguardo de calor
radiante y al menos a 1 metro de calefactores. Si la indumentaria estd mojada, déjela secar a
temperatura ambiente antes de almacenarla.

Composicion del material: material superior: forro polar 100% poliéster; forro: 100% poliéster
Mesch

Bandas reflectantes: CSR-1303-6 - bandas reflectantes separadas.

Talles: los talles corresponden a los intervalos establecidos conforme a EN 1SO 13688:2013.

Las prendas estan confeccionadas para una altura estndar de 182 cm. La tolerancia permitida para
las desviaciones dimensionales es de + 5%..

Mantenimiento y limpieza:

Los simbolos de mantenimiento se encuentran en las etiquetas bordadas.

Mantenimiento doméstico: 25 ciclos de lavado como méaximo. Antes de lavar cierre todas las
cremalleras, lave del revés como si fueran prendas sintéticas, max. 40 ° C, no use detergentes
orgdnicos ni con blanqueadores 6pticos, manejo suave, enjuague en frio, centrifugado corto, no use
suavizante, no usar lejia, no secar en secadora, no planchar. no secar qulmlcamenle La cantidad
mixima de lavados se aplica @ alasp de alta

Limpieza manual de las bandas reflectantes:

1. Agua a 40°C, trapo suave mojado, esponja o cepillo suave. KBXRR

2. Detergente suave. x5

3. Luego de lavar, enjuagar la prenda y dejar secar bien.

Desecho: El desecho de la indumentaria se rige segiin las normas de cada pais o locales.

Eliminacion por incineracion.

La declaracion de conformidad puede encontrarse en: www.canis.cz, para cada producto, en
“Documentos para descargar”.

max 25

Marca: Etiqueta bordada (muestra) ision
Tipo de simbolo st
Categoria de producto

Marca de conformidad

Materiales

Pictogramas de mantenimiento conforme a EN 1SO 3758:2012
Marca de tamaiio con 2 dimensiones de control

Pictograma de proteccién incluyendo estandar armonizado
Advertencia de la necesidad de leer las instrucciones de uso
Advertencia

Lote

Identificacion del fabricante

T
0
Ante cualquier duda, contacte al fabricante. YEXg Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Prague 9, Czech Republic.
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[ ) INFORMAZIONI PER LUTENTE
Prodotto: Giacca in fleece ad alta visibilita. Tipo: “PRESTON”

]:mlmdmn]muweda d i peri questa & una giacca ad alta visibilita e non
perta daaltiindumentio dispositi | possbile oprire parti delfnct oltanto con altriindumenti
di segnalazione. La giacca offre una buona vi i i pericolose, sia durante il giorno in qualsiasi

condizioni di luce, che al buio quando ¢ illuminato da un veicolo di trasporto. Questi indumenti dovrebbero ess ere
utilizzati da tutti coloro che sono espostia tal situazioni. In questo caso Tindumento di segnalazione pud ridurre
significativamenteil rischio di mcldenu Tragli Sempl diattivita vi sono per esempio i lavori stradali, la manutenzione

deibinari,ilservizio di bonifica jo, il trasporto, i servizi postali, le agenzled.\ qcu:em ilavori di
perfici damezzi di traspy Lasceltadel
adaltavisibilita secondo la categoria appropriata deve essere effettuata tenendo conlo delle esigenze speaﬁche connesse
con llluogodxlavom, secondo il tipo dirischio ek nndmnm ifict g0 dilavoro. Il datore di lavoro ¢
questa scelta ed & tenuto a stabil i ,,npocommnr’ bbigli del ilizzo.
Pltwgmmml:
EN IS0 20471:2013
(X) Classe X - il numero a fianco del simbolo indica la classe di indumento in
base alla superficie dei materiali brillanti.

max.25x | Giacca taglie XS e § - classe 2

Giacca dalla taglia M - classe 3

Numero massimo di cicli di lavaggio dopo i quali 'indumento conserva le sue
proprieta di segnalazione

superficie minima richiesta del materiale brillante in m2

Indumenti della Indumenti della Indumenti della
classe 3 classe 2 classe
Materiale di base 0,80 0,50 0,14
Materiale retroriflettente 0,20 0,13 0,10

previsti dal regolamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio e da

Questi indumenti sono conformi ai requisiti principali in materia di igiene e sicurezza
altre norme. Dispositivi di protezione individuale della categoria I1.

EN ISO 13688:2013

ENISO 20471:2013, EN ISO 20471 2013/Al 2016

Identificazione della Persona d lutazione di conformita: NB 2369,
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Par(lzanske, Slovak Republic.

Restrizioni all'uso: Per fornire il corretto livello di protezione come descritto sopra I'indumento
deve essere indossato tutto il tempo chiuso. Lindumento non deve entrare in contatto con sostanze
chimiche, in particolare con solventi e fuoco. E inoltre necessario evitare danni meccanici eccessivi,
in particolare le parti retroriflettenti (lacerazione, strappo, ecc.).

Avvertenze:

- Prima di ogni utilizzo controllare visi le condizioni dell'ind: Questo
indumento deve essere tenuto pulito per rimanere ionale. Sostituirlo i di; see
permanentemente sporco o sbiadito!!!

- In caso di danneggiamento dell'integrita dell'ind (strappo, abrasione, assottigl
sproporzionato del oateriale, cuciture strappate ecc.) ha luogo una riduzione del livello di

protezione dell'indumento e il prodotto diventa non conforme ai sensi delle suddette norme
giuridiche e tecniche.

- Riparare utilizzando soltanto materiali e tessuti che soddisfino i requisiti della norma applicabile.
- La classe di protezione & determinata in base alla superficie del materiale visibile e per questo la
marcatura superficiale di questi indumenti ¢ proibita o limitata.

- Utilizzare o trattare il prodotto in modo diverso da quello indicato potrebbe comprometterne la
funzionalita.

- Il numero massimo indicato di cicli di lavaggio non costituisce 'unico fattore correlato alla



durata utile delle componenti dell'indumento. La durata utile dipendera anche dall'uso, dalla
conservazione ecc.

- La nitidezza dell'udito e la visione periferica possono essere compromesse se il cappuccio &
indossato.

- Nessun indumento di segnalazione pud garantire una visibilita assoluta in ogni circostanza.

1l rispetto rigoroso dello scopo definito di utilizzo elimina i rischi che potrebbero mettere a
repentaglio la salute dell'utente (il prodotto non deve essere utilizzato in quelle circostanze che
richiedono un tipo diverso di funzione di protezione, ad esempio come protezione contro i rischi
termici, contro il pericolo di rimanere impigliati nelle parti in movimento delle macchine ecc.)
Trasporto, tipo di imballaggio: i prodotti sono confezionati in sacchetti PE. I prodotti non devono
essere danneggiati o distrutti durante il trasporto.

Conservazione: Non conservare in luoghi esposti alla luce solare diretta. Lindumento deve essere
conservato in magazzini chiusi, asciutti e ben ventilati, deve essere protetto dal calore radiante
degli elementi riscaldanti, deve essere conservato ad almeno 1 m dagli elementi riscaldanti. Se
l'indumento & bagnato, lasciarlo asciugare a temperatura ambiente prima di riporlo.
Composizione del materiale: materiale superiore: 100 % poliestere Fleece; fodera: 100 % poliestere

escl
Nastri riflettenti: CSR-1303-6 - strisce riflettenti separate.
Taglie: Le dimensioni corrispondono agli intervalli prescritti secondo la norma EN ISO
13688:2013.
Gli indumenti sono cuciti per unaltezza standard di 182 cm. La tolleranza consentita delle
deviazioni delle taglie & di +5
Manutenzione e pulizia: Lutente del prodotto trovera i simboli di manutenzione sulletichetta
cucita.
Manutenzione domestica: Massimo 25 cicli di lavaggio, prima di lavare chiudere tutte le cerniere,
lavare al rovesclo come i capi smlencl max. a 40° C, non utilizzare detergenti BIO e prodotti

i ottici, delicata, risciacquo a freddo, centrifuga breve, non
utilizzare ammorbidenti, non candeggme, non asciugare nellasciugabianceria, non stirare, non
lavare chimicamente. Il numero massimo di lavaggi si applica solo alle proprieta relative allalta

visibilita. ; H E @
Lavaggio manuale delle bande riflettenti: T

e
1. Acqua a 40°C - panno morbido delicato, spugna o spazzola morbida.

2. Detersivo o detergente delicati. ston
3. Dopo il lavaggio risciacquare tutto l'indumento e lasciare asciugare completamente. SLLEL]
Smaltimento: Lo smaltimento degli indumenti & regolato dalle leggi dei singoli Stati
o dalle normative locali. Smaltimento per incenerimento.

La dichiarazione di conformita ¢ consultabile qui: www.canis.cz, per i singoli
prodotti nella scheda - “Documenti da scaricare”.

Marcatura: Sulletichetta cucita (modello)

Tipo di prodotto

Categoria di prodotto

Marchio di conformita

Composizione del materiale

Pittogrammi di manutenzione secondo EN 1SO 3758:2012
Marcatura dimensionale con 2 dimensioni di controllo
Pittogramma di protezione inclusa norma armonizzata
Avviso della necessita di leggere le istruzioni per 'uso
Avvertenza

Lotto

Identificazione del produttore

s
In caso di qualsiasi altra domanda i prega di contattare il produttore: & Podébradski 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague
9, Czech Republic.
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INFORMASJON FOR BRUKERNE
Produkt: Fleecejakke med hoy synlighetsgrad. Type: ,PRESTON“

Bruksforml: Jakken Kles pa som et ytterplagg - dette er et plagg med hay synli d og det fir ikke dekkes tl av

etannet plagg eller hjelpemidler. Overlapping med annet plagg er kun mulig med annet signaliserende plagg. Jakken

gior brukeren godt synlig i farlige situasjoner, og det bade under hvilke som helst lysforhold pa dagtid, savel som i

‘morke nérlys fra et Kjoretoy lyser mot p]agch Enhver som utsettes for slike situasjoner bor bruke plagget. I slike
reduser

tilfeller vil i betydelig grad.

stemplerpagmremalderplaggelkanbnﬂ(eserveiarbeld, diikehold p inje, sanerings-
transport, p arbeid for kaper, arbeidsoperasjoner med ferdsel pa

tramsportiiddel

Valgav riktig varselplagg med hoy synlighetsgrad etter aktuell lasse ma iht.spesifikke beh

knyttet til arbeidssted, alt etter type risiko og konkrete forhold pa den aktuelle a:bmdsp]asscn Det er den ansvarlige
arbeidsgiver som har ansvaret for dette, det er han/hun som skal fastsette og velge riktig type plagg for det tas i bruk.
er:

EN IS0 20471:2013
(X) Klasse X - tallet ved siden av det grafiske symbolet betegner plaggets
Klassifisering iht. e signaliserende materialenes flate.
maks. 25x | Jakkei storrelsene XS og S - klasse 2
Jakke fra storrelse M - klasse 3
Det maksimale antallet vaskesykluser plagget bevarer sine signaliserende
egenskaper etter & ha vert gjennom

De ioynefallende materialenes minimale flate i m2

Plagg av klasse 3 Plagg av klasse 2 Plagg av klasse 1
Underlagsmateriale 0,80 0,50 0,14

Retrorefleksivt materiale 0,20 0,13 0,10
c € Disse plaggene oppfyller grunnleggende hygieniske og sikkerhetsmessige krav iht.

Europaparlamentet og Radets (EU) direktiv nr. 2016/425 og andre omtalte normer.
Personlig verneutstyr av kategori I1.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

Identifikasjon Varslede organer som har gjennomfort samsvarsevalueringen: NB 2369, VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske, Slovak Republic.

Bruksbegrensninger: For at plagget skal yte beskyttelse pa riktig niva, slik det er omtalt overfor,

ma en ga med det med glidelasen lukket si lenge en har plagget pa seg. Plagget far ikke komme i
kontakt med kjemikalier i vaeskeform, og da saerllg ikke med losningsmidler, og heller ikke med ild.
1 tillegg er det nodvendig 4 unnga iske skader, og da sarlig pa den retrorefleksive
delen (istykkerriving, avrivning o.l.).

OBS: - Kontroller for hver gangs bruk visuelt plaggets stand. Dette plagget mé holdes rent, for at
det skal forbli funksjonelt. Skift det ut omgaende dersom det har blitt ugjenkallelig skittent eller
har bleknet!!!

- Dersom plaggets helhet forstyrres (pga. hull, slitasje helt giennom, i tilfelle materialet har blitt
urimelig tynt, sommer har ;gatt opp o.l.), reduseres plaggets beskyttel:esgrad og produktet blir
uegnet i forhold til de overfor angitte juridiske og tekniske forskriften

- Reparer plagget kun med bruk av materialer og stoffer som uppfyller ‘den aktuelle normens krav.

- Beskyttelsesgraden fastsettes alt etter flaten som materialet med hoy synlighetsgrad dekker, og
derfor er overflatemerking forbudt eller begrenset for dette plagget.

- Dersom produktet blir brukt eller stelles pa annen méte enn det som er angitt, vil det kunne bli
odelagt eller dets funksjon bli endret.

- Det angitte maksimale antallet vaskesykluser er ikke den eneste faktoren knyttet til plaggets
levetid. Levetiden vil ogsa avhenge av bruk, oppbevaring osv.

- Tar en pé seg hetten, vil evnen til & hore tydelig, samt perifert syn kunne bli forringet.




- Intet plagg med hoy synlighetsgrad kan garantere for absolutt synlighet i enhver situasjon.
Ved konsekvent overholdelse av det avgrensede bruksformalet oppstar det ingen risikoer som vil
kunne sette brukerens helse i i fare (produklel far lkke benyttes under omstendigheter som krever
en annen typ besl som f.eks Ise mot risikoer knyttet til varme, mot & bli
dratt inn i en maskins bevegende deler osv.)
Transport, type emballasje: Produktene er pakket inn i PE-poser. Produktene far ikke skades eller
odelegges mens de transporteres.
Oppbevaring: Produktene far ikke oppbevares pi steder med direkte sollys. Plagget ma oppbevares
i lukkede, torre, godt ventilerte rom, beskyttes mot varmelegemers sterke varme, plasseres
minimum 1 m fra varmelegemer. Dersom plagget er vatt, sa la det torke i romtemperatur og legg
det s& bort for oppbevaring.
Materialsammensetning: Overmateriale: 100 % polyester Fleece; for: 100 % polyester Mesch
Selvlysende band: CSR-1303-6 - atskilte selvlysende band.
Storrelser: Storrelsene svarer til foreskrevede intervaller iht. EN ISO 13688:2013.
Plaggene er sydde for en standardhoyde pa 182 cm. Tillatt slingringsmonn for dimensjonenes
avvik er £5 %.
Stell og rens: Brukeren av produktet finner symboler som opplyser om stell pa den pasydde lappen.
Stell hjemme: Maks. 25 vaskesykluser, dra for vask igjen alle glidelaser, vask pa vrangen, pa
vaskeprogram for synlehske slofrer, pa en maksimumstemperatur pa 40 °C, bruk ikke BIO-

1o, 501 Ider optiske klargjs behandle plagget skansomt, skyll
i kaldvann, sentrifuger kortvang, ikke bruk toymykner, ikke blek, ikke tork i torketrommel, ikke
stryk, ikke rens med kjemikalier. Det maksimale antallet vask gjelder kun egenskaper knyttet til

hoy grad av synlighet. ' KB &

Manuell rens av refleksstriper:

1. Vanntemperatur 40 °C - bruk en fin, myk klut, en svamp eller en fin bwrsle

2. Bruk et skansomt vaske- eller rensemiddel.

3. Skyll hele plagget etter rens og la det bli giennomtort.

Avhending: Kast av plagget er regulert gjennom lover i det enkelte land eller lokale regler.
Tilintetgjores ved brenning.

Her finner du samsvarserklaering: www.canis.cz, for de enkelte produktene i bladet - ,,Dokumenter
til nedlasting”.

Merking: Pasydd lapp (mal) e
Type produkt .
Produktkategori

Samsvarsmerke

Materialsammensetning

Piktogrammer som gjelder stell iht. EN ISO 3758:2012
Merking av storrelse med to kontrollmal

Piktogram som gjelder beskyttelse, inkl. harmonisert norm
Henstilling til nodvendigh, av & lese bruksanvisning
Advarsel

Produktpartinr

Produsentidentifikasjon

o S
iR

Skulle du ha ytterligere sporsml, si vennligst kontakt produsenten: w Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9,
Caech Republic
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INFORMAGAO PARA USUARIOS
Produto: Blusdo em fleece de alta visibilidade. Tipo: ,PRESTON“

Objectivod licacio: o blusio é usad ior-é 4 ssibilidade e ndo d ; )
por ! A coh 1 PN "
deaviso Oblusiop ! ) v o o i e oo o
diges de luminagio, tal como d noite, uma vez que for fluminado por um veieulo. Tod
esd d Nesse ca desinal de aviso bod
riscodeacidente. Ci Jos deafividad o T L
h SR P (BORTEE "
circulagio de veiculos,etc. A escolha d de sinais de aviso dk
i tade il especiicas ebcionadss
derisco eas condigoes especificas vig local de trabalho. O doréresp
deidentificare tipocerto de roupa adequadamui 1 jausada
Norma EN ISO 20471:2013
X) Classe X - o ntimero junto ao simbolo gréfico significa a classe da roupa
segundo a superficie de materiais vistosos.
miéx 25x Blusio de tamanho XS e § - classe 2

Blusio desde o tamanho M - classe 3
Nimero maximo de ciclos de lavagem apos os quais a roupa mantém suas
propriedades de visibilidade dos sinais de aviso

superficie minima exigida de material conspicuo designada em m2

Roupas da classe 3 | Roupas da classe 2 | Roupas da classe 1
Material de fundo 0,80 0,50 0,14
Material retrorrefletivo 0,20 0,13 0,10
c € Estas pegas de vestudrio cumprem com os requisitos basicos de higiene e de seguranga

estipuldos pelo Regulamento N°2016/425 (UE) do Parlamento Europeu e do Conselho
Europeu, bem como outras normas vigentes focadas. Equipamento de protegao
individual da categoria I1.

ENISO 13688:2013
EN I§O 20471:2013, EN ISO 20471 2013/A1 2016

30 do organismo deu a avaliagdo de conformidade : NB 2369,
VIPO a.s., Rua Gen. Svobodu n°1069/4, CP 958 01 Partizanske, Slovak Republic.
Restricoes de uso: Para que possam fornecer o nivel correto de protegao, conforme descrito acima,
as roupas em referéncia, devem ser mantidas abotoadas durante todo o tempo em que estiverem a
ser usadas. A roupa nio deve entrar em contato com produtos quimicos liquidos, especlalmente os
solventes nem com o fogo. Também ¢ necessério evitar danos excessivos, pr
nas partes retrorrefletivas (rasgoes, rompimentos, etc.).
Adverténcia : - Inspecione visualmente em que condigdo se encontra a roupa antes de cada uso.
Estas pegas de roupa devem ser mantidas limpas para guarantir sua funcionalidade. Substitua-a
imediatamente, caso esta estiver permanentemente suja ou desbotada !!!
- No caso em que a integridade das pegas de roupa seja prejudicada (por quebra, abrasao, desbaste
excessivo do material, ruptura da costura, etc.), o indice de protegio da roupa seré reduzido e o
produto se tornaré insatisfatério, de acordo com os regulamentos legais e técnicos mencionados
acima.
- Repare usando somente materiais e tecidos cujas qualidades correspondem aos requisitos da
norma vigente relevante.
- A classe de protegio ¢ determinada em conformidade com a érea de material visivel, tornando
por conseguinte proibido e até mesmo restrito, o procedimento de marcagoes na superficie dessas
pegas de vestudrio.
- Caso o produto for utilizado ou tratado de forma diferente da indicada, podera prejudicar sua
funcionalidade por inutilizagdo ou mudanga de fungao.

4




- O niimero méximo indicado de ciclos de limpeza, nao é o unico fator relevante relacionado a
vida util da roupa. Porquanto a vitalidade da roupa ird igualmente depender da forma de uso,
armazenamento, etc.
- No caso em que tiver posto o capd, a nitidez da audigio bem como a visio periférica poderio ser
influenciadas, reduzidas do seu nivel habitual.
- Nenhuma roupa refletiva pode garantir a visibilidade absoluto em quaisquer circunstancias.
Se 0 uso e aplicagao da roupa forem rigorosamente observados, evitar-se-a o aparecimento de
riscos que possam perigar a satiide do usuério (o produto nao deve ser utilizado em circunstancias
que exijam o uso de outros tipos de funcées de protegio, como por exemplo a protegio contra
riscos térmicos, aprisionamento por partes méveis da maquina, etc.)
Transporte, tipo de embalagem : os produtos sio embalados em sacos de polyetileno PE. Os
produtos nao devem ser danificados ou destruidos durante o transporte.
Armazenamento : Ndo armazene as roupas em dreas com luz solar direta. Elas devem ser
armazenadas em locais fechados, secos e bem ventilados, protegidos do calor radiante dos

q dea ar dos 4 distancia de pelo menos 1 m dos equipamentos
de aqueclmenlo Se a peca de roupa estiver molhada, deixe-a secar primeiramente a temperatura
ambiente antes do armazenamento.
Composi¢ao do material: material superior: 100 % poliéster Fleece; forro: 100 % poliéster Mesch
Faixas refletivas: CSR-1303-6 — fdlxas refletivas separadas.

hos: Os h P aos intervalos prescritos de acordo com a norma EN ISO

corr
13688:2013.

O blusio é cosido para a altura padrdo 182 cm. A tolerincia permitida de desvios das dimensdes
&5 %.

Manutengéo e limpeza:

O usudrio do produto encontrard os simbolos de manutengio na etiqueta costurada.

Manutengao doméstica: até 25 ciclos de lavagem. Antes de lavar deve apertar todos os ziperes, lave
a10upa NO Vrso em programa para sintéticos. A temperatura max. De 40° C, ndo use detergentes
BIO nem produtos que contenham esclarecedores 6pticos, aplique manuseamento suave, pré-
lavagem 4 frio, centrifugagdo curta, nio utilize amaciadores, nio use alvejante, nio seque na
secadora de tambor, ndo passe a ferro, nio seque quimicamente. O numero méaximo de lavagens se

aplica apenas s propriedades relativas 4 alta visibilidade.
XBR

Limpeza manual das faixas refletivas:

et
1. Agua a 40° C - pano macio, esponja ou escova macia.

2. Detergente suave ou agente de limpeza. reston
3. Ap6s a limpeza, lave toda a roupa e deixe-a secar completamente. et

Liquidagao: A liquidagao, descarte das roupas ¢ regulamentado pelas leis nacionais
de cada pais ou por regulamentos locais. Eliminagao por incineragao.

Declaragio de Conformidade pode ser verificada no seguinte canal: www.canis.cz,
e para cada um dos produtos pode ser verificada na barra - “Documentos para
download”.

Marcagio: por meio de etiqueta costurada (vide padrao)

Tipo de produto

Categoria do produto

Marca - sinal de conformidade

Composico do material

Pictogramas de manutengéo de acordo com a norma EN ISO 3758:2012
Marcagao de tamanho com 2 dimensdes de controle

Pictograma de protegao incluindo padrao normativo harmonizado

Leia as instrugdes de uso

Adverténcia

Lote
Identificagéo do fabricante.

Em caso de ditvidas, entre em contato com o fabricante: FXS Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic



ANVANDARINFORMATION
Produkt: Fleecejacka med god synbarhet. Typ: ’PRESTON“

Anviindningssyfte: Jackan tas pa som yttre klider - det handlar sig om klider med god synbarhet och de
far inte tackas av andra klider eller redskap. Delar av kliderna far endast tickas av andra varselklider.
Jackan méjliggor for anvindarens goda synlighet i farliga situationer, bade pa dagen under vilka som helst
ljusforhallanden och under natten nir fordonet r belyst. Dessa klider bor anvindas av alla som utstts for

adana situati I s fall kan varselkliderna mmska olycksrxsker betydligt.
Exempel pa akiviteter ir vgarbeten, jir derhll, sanerings-, ambulans- och riddningsart
transport, p sikerh hanteringsarbeten pa ytor dir det o d ko. dyl.

Valav de ritta varsekliderna med god synbarhet enligt respektive klass maste goras enligt specifika behov
med hansyn till arbetsplatsen, enligt typ av risker samt konkreta forhéllanden pa respektwe arbetsplats. Det
ar arbetsgivaren som ansvarar for valet, denne ér skyldig att bestimma och vilja den ritta typen av kliderna
fore anvandning.

Piktogram:

EN IS0 20471:2013
X) Klass X - numret bredvid den grafiska symbolen betecknar kladselns klass
enligt ytan pé varselmaterialet.

max 25x Jacka storlekar XS och § - klass 2
Jacka fran storlek M - klass 3
Maximalt antal tviittcykler efter vilka kliderna behiller sina varselegenskaper

minimalt krav pé ytan pa varselmaterialet i m2

Klader klass 3 Klader klass 2 Kléder klass 1
Bakgrundsmalerial 0,80 0,50 0,14
Retr de material ,20 0,13 0,10

(EU) 2016/425 samt vriga citerade

Dessa klader uppfyller grundlaggande hygieniska och sikerhetskrav enligt
standarder. Personhg skyddsulruslnmg kategori II.

ENISO 13688:2013
EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016
Identifiering av det Anmilda organ som har utfért bedémning av 6verensstimmelse: NB 2369,
VIPO as. Gen Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Repubhc

dning: For att tillhandahélla den ritta skyddsnivin som anges ovan méste
plagget biras knappt hela tiden. Plagget far ej komma i kontakt med flytande kemikalier, sérskilt
inte med lésningsmedel, eller eld. Man maste ocksa se till att undvika 6vermattliga mekaniska
skador, sirskilt av reflexdelen (hal, rivning o. dyl.).
Observera:
- Kontrollera plaggets skick visuellt fore varje anvandning. Plagget maste hallas rent for att behalla
sin funktion. Byt ut det omgéende om det ar varaktigt nersmutsat eller urblekt!
- Ifall plaggets helhet skadas (rivning, nétning, 6vermattlig fortunning av materialet, lossning av
sommar), minskas plaggets skyddsniva och produkten blir inte lingre godkint i meningen av ovan
angivna lagliga och tekniska foreskrifter.
- Fir endast lagas med anviindning av sidana material och tyg som uppfyller krav enligt respektive
standarderna.
- Skyddsklassen bestims enligt ytan pd det synliga materialet, darfor 4r det forbjudet eller begransat
att placera mérken pa yta av dessa produkter.
- Ifall produkten anvénds eller skts pa annat dn angivet sitt kan dess funktion minskas eller
forindras.
- Det angivna maximala antalet rengonng<cykler ar inte den enda faktorn i samband med

i livslingd. Li beror ocksa pa d forvaring osv.

Horselformaga och periferiseende kan forsimras om man har huvan pa.




- Inget varselplagg kan garantera absolut synbarhet i varje situation.

Nir det avsedda anvandnmgssyflel fol)s noga, uppstar det inga risker som kunde skada
anvindarens hilsa (p k das under sadana h om kriver en
annan typ av :kydd:funktmner, texA skydd mot varmensker, risk att fastna i mrllga delar av
maskiner o. dyl.)

Transport, forpackningstyp: produkterna ir forpackade i PE-pésar. Produkterna far inte skadas
eller forstoras under transporten.

Férvaring: Forvara ej pa stillen med direkt solljus. Plagget mdste forvaras i slutna, torra,
vilventilerade forvaringsutrymmen, skflddas mot gléd fran virmeelement, forvaras pa minst 1
meters avstand fran virmeelement. Ifall plagget bhr vat, torka det i rumstemperatur och forvara
det forst nir det torkats.

Materialsammansittning: 6vermaterial: 100 % polyester Fleece; foder: 100 % polyester Mesch
Reflekterande remmar: CSR-1303-6 - reflekterande separerade remsor.

Storlekar: Storlekarna motsvarar de foreskrivna intervallerna i EN I1SO 13688:2013.

Kladerna dr sydda for standardlangd 182 cm. Tilliten tolerans for storleksavvikelse ar £5 %.
Skotsel och rengbring:

hittar na pa en pasydd etikett.
Skotsel i hemmet: Maximalt 25 wancykler, sting alla dragkedjor innan du tvittar, tvitta med
avigsidan ut pa syntetcykeln vid max 40 °C, anvind ej biologiska tvittmedel och tvittmedel med
opuska vitmedel, skonsam behandlmg skoljning i kallt vatten, kort centrifugering, anvind ej
del f{blekmng, ¢j torktumling, ¢j strykning, ej kemtvatt. Maximalt antal tvittcykler avser
endast egenskaper i samband med god synbarhet.

Manuell rengéring av reflekterande remsor:

1. Vatten 40 °C - fin mjuk trasa, svamp eller fin borste. KEX @

2. Skonsam tvittmedel eller rengéringsmedel. max. 250

3. Skolj hela plagget efter rengéringen och lat torka ordentligt.

Kassering: Kassering av kliderna regleras av de olika lindernas lagstiftning eller lokala foreskrifter.

Kassering genom forbréanning.

Forsikran om dverensstimmelse hittar du hér: www.canis.cz, for de enskilda produkterna pé listen
- "Dokument for nedladdning".

Miirkning: Insydd etikett (exempel) o
Produkttyp e
Produktkategori .

Overenss(ammelsemarknmg

Materialsammansittning

Skolselplklogram enligt EN 18O 3758 2012
Stor med

kontr

Skyddsplktogram mkluswe den harmoniserade standarden
att lisa bruks: 2

Varmng

Parti

Identifiering av tillverkaren

o S
iR

Var viinlig kontakta tillverkaren ifall du har fler frigor: &5 Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech
Republic.

52



[ uk ) TH®OPMAIIIA /151 KOPMCTYBAYIB

Bupi6: ®micoa KypTka miBumienoi Bugumocti. Tun: PRESTON

Tpussmasestun: Kyprica suKopyicroByersci i Eepxml/l OPIAT — i OJIAT THTBHIIIEHO BIVMOCT, i 71070 He ToBUHEH
3AKPYBATI IHILVIA OFAT M SACTUHM OJIATY MOYIIIBE /IILE UM CHTHATILHIM
opsarom. Kypria ymomsnioe xopotry nvmmucrb KOPUCTYBaya B He(esTIedHIX CHTYaLAX — AK YJieHb 3
Oy/ib-AIKILX CBI1VIOBIX YMOB, TaK i y TeMp#Bi, 3a CBiia (pap TpaHCropTHOro saco6y. Bukopycroysari el opsr
Ma€ KOKHMI, XTO GyBae y TaKviX cTyaufisx. CHTHATbHIIH OJIAr y LOMY BHIIQJIKY MO)KE iCTOTHO 3MEHIIMTH PHIIK
HEIACHOTO BymayIKy. IIpyiviajiavit BIgniB AisTHHOCT MOKYTH OyTH I0pOK pO60TH, 0GCTyTOBYBaHHS KOTIif,
cariTapHa Ta pATYBa/IbHA CTYXKOa, TP P, TIOILITOB] CITy>K6M, OXOPOHH ATEHTCTBA, BAHTAKHI
pobomt Ha 3 pyxoMTp i Tortio. Bubip CUITHAIBHOTO OpATY T i
BUMMOCTI BIIOBIIHO /10 K/IaCy SweAHTD BiIL cne_waq)mmx norpeﬁ TIOB’A3aHIX 3 POGOYIM MiCLieM, BB
PUSHIKY Ta KOHKPETHIX YMOB Ha rieBHoMY pobodoMy micit. 3a uieit BuGip Bizrosiziae poGoTopasettb, skitii
3060B’I3AHMIT BU3HANTH | BUGPATI HATIGHKHIAIE THIT OJIATY TIePe]y I0r0 BUKOPUCTAHHAM.

Tlixrorpayn:

ENIS0 20471:2013

@ X) Knac X — wicrio 614 rpagiunoro cuMBony 03navae Ki1ac OfiATY 3anexHo

Bi/I ILTOIIIi BUMMMX MaTepiastiB.
max25x | Kyprxa poamipom XSi$ — kmac2

Kyprka po3mipom Big M — xrac 3

Maxkcimanbha KiTbKicTh IMK/TiB IPaHHs, MiCIA AKUX OAT 36epirae cBoi

CHTHAIbHi BIACTHBOCTI
Mi norpibua mioma piany B M2

Opr knacy 3 Opar kniacy 2 Opar knacy 1
DoHoBuMit MaTepia 0,80 0,50 0,14
Critiosi AbHUT MaTepian 0,20 0,13 0,10

€pponeiicbkoro napnamenty i Paju (€C) 2016/425 Ta iHIIMM 3TajlyBaHUM HOPMaM.
3aci6 inuBinyanbROTo saxycTy Kateropii I1.

c € Tleit ofiAr BifMOBiIae OCHOBHMM BUMOTaM ririenn Ta Gesnexy srigHo 3 Permamentom

ENISO 13688:2013
EN I§O 20471 2013, EN 1SO 20471:2013/A1:; 2016
© oprany, mo inmosigmicTs: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobudu 1069/4 958 01 Partizénske, Slovak Republic.
O6MexeHHA BUKOPUCTAHHs: JI/151 3a0e3IeueH s Ha/Ie)KHOTO PIBHA 3aXICTY, AK 3a3HAYCHO
BiIIle, OAT TPe6a HOCHTH BECh Yac 3acTiOHyTuit. ONAT He IOBUHEH KOHTAKTYBATH 3 PIKUMIt
30KpeMa p i BorHem. Tpe6a Tako YHUKATH HaMIPHOTO MeXaHIYHOTO
i — i yacTunU ofLAry (POSpMBAHHS, BIPMBAHHS

Tomo).

Tonepemxkenns:

- Tlepeyy KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM Bisya/bHO TIePeBIpUTH CTaH OfATY. Y TPUMYBATH Lelt Ofisr
B 4MCTOTI, 106 36epertn itoro GpyHKI{ioHanbHICT. HeraitHo saMinnTu ofiAr y pasi iioro
3a6pyaHenHs a6o BuBiTanHs!!!

- SIKiljo MopyIIeHa wiTiCHiCTh oAy (1Tp POTHPAHHA, HEBIATIOBIAHE BIr

Marepiaty, HOWKO/DKEHHSI LIBIB i T. {H.), 3HIDKYEThCA PIBEHD 3aXICTY OJIATY, | BUPI6 He
3aJI0BO/IBHSAE BUMOTY 3a3HAYEHIX BULLE IPABOBIX i TEXHIMHIX HOPM.

- PeMonT s3tiiicHIOBaTH /IMIIE 3 BAKOPUCTAHHAM Matepia/liB i TKaHMH, 1[0 3a/I0BONbHAIOTH BUMOTM
BIIIOBIIHOTO CTaHAPTY.

- KItac 3aX/1CTy BU3HAYA€TCA IIOLLEI0 BIJIMOTO MATepiaty, TOMY OBEPXHERE MO3HAUCHHST Y
IIHOTO OJIATY 3a60pOHEHe Wi O6MexKeHe.

- Akijo Bupi6 Gyze BuKopucToByBaTUCs 860 06poGMATICA cnocoﬁoM, 1m0 BipisHAETBCA Bl
BKa3aHOT0, MOK/IMBE i0ro a60 3miHa dyHKi

- Bkasana MakcHMa/IbHa KIbKICTh LMK/IB OYMILEHHS He € eMHIM qmmopom, OB A3aHIM




3i crpokoM cryx6u yacTiru ofiary. CTpOK CTy)KOM 3a/IekaTime TaKoXK Bijf BUKOPUCTaHHSA,
36epiraHHA TOIIO.

- TocTpoTa cyXy i nepg)epuuHmii 3ip MOXyTh IOPYIIYBATHCA, SKIIO HAITHIL KanTyp.

- YKopHntit CHTHATIBHIIT OJISIT He MOYKe FapaHTyBaTI A6COMIOTHY BIMMICTD y Gyb-s1Kiit CHTyaItii.
V' pasi BUKOPHCTAHA CTPOTO 32 TPH3HAUSHHAM BITYUAIOThCH PUSHKH /LS I0POB’S KOPUCTYBaQ
(B1pi6 He MOXHA 3aCTOCOBYBATH, AKILO y KOHKPETHIX 06CTaBNHAX NOTPI6HI saxucki pynKuii
inmmoro Tuiry, p | 32 3aXMCT BiJ| Tepmi " 2 pyxoMuMm
YACTUHAMI MAIIIH TOIIO).

TpaHCIOpTYBaHHsI, TUII TAKOBAHKSA: BUPOGH 3anakosani y T1E nakern. Heponyctive
TOIIKOJPKEHHS | SHULIHHS BUPOGIB IIPOTATOM TPAHCTIOPTYBAHHSL.

3Gepiran: He sGepirat min mpsvusis cominat povertisi, Opar Gepiratit b 3aKpuTisX,
CYXUX, 06pe BeHTUbOBAHMX CKIAJCHKIX NPUMIlIEHHAY, He IilaBaTy Jii npoMenycToro

TeNIa Bijt ONa/loBabHIX PUIAAIB, CKAJATH Ha BiCTaHi 1 M Bif OnamoBz
TipuaziB. SKIIO OJLAT MOKPHIA, BUCYIIMTH iOTO 32 KIMHATHOI TeMIEpaTypH i IuIlle TC/Is iboro
CKTafyBaTH.

Cioran marepiary: 3oBHiumiit Matepian: 100% noriecrep Fleece; podsivka: 100% noriecrep Mesch
Caitnosig6usanbui cmyrn: CSR-1303-6 — Bijyiineni cBiTIOBII6MBaTbHI CMyTH.
Posmipu: Posmipu Bifinosigaors Bcranopnenum intepsanam srigno 3 EN ISO 13688:2013.
Opiar pospaxoBaHmit Ha cranapTHuit spict 182 cm. JlonycTume BiXuneHHs Bij posmipis
CTaHOBUTD +5 %.
Jlornsap i unmenns:
CHMMBO/II CTOCOBHO OUISIAY 32 BUPOGOM KOPHCTYBAY 3HAITjie HA HALINTIN eTHKETILi.
Tomammiii gor/s: Makcimym 25 IPaTbHIX IHKIIB, TIepefl PAHHAM 3acTiGHyTH BCi 3acTibKi,
NpaTH HABUBOPIT AK CUHTETHKY 3a TeMreparypu Makc. 40 °C, He BUKOPUCTOBYBATH MpPatbHi
3aco6u BIO i 3aco6u, 10 MicTsATh ONTHYHI Bij6imoBadi, 06eperxHe OBOIKEHH, XONOHE
TIOIOCKAHHA, KOPOTKOYACHE LICHTPUAYTYBAHHS, HE BUKOPUCTOBYBATH KOHML{OHEP, He

¥, He CymuTH B Gap CymIapIti, He MpacyBaTi, He 3aCTOCOBYBATH XiMitHe
witigennst. MaKCHMa/IbHa KUIBKICTb IIPaHD MOLIMPIOETHCS /IMLIE HA BIACHOCTI, 110 CTOCYIOThCS
MiBUIEHOT BUAMMOCTI.

Pyune umimenus csimosinﬁunanbnux cMyT: KEE @

1. Bozia 40 °C — ToHKa M’siKa raﬂqlpka ryOKa a6o M’sKa 1liTKa. max 256

2. agsuit npanbHmit a60 Muitamil 3aci6.

3. Tlic/u1 \yILeH N IPOMOOCKATH BECk OJJAT | f1ATH /iOMY TIOBHICTIO POCOXHYTH, racsion
Vrunisauia: YTuisanis ofry pery/soBaa 3akoHaMm OKpeMIX Kpait u s
MicieBuMu HOpMaMu. Y THI3ALis WIAXOM CTIaTIOBAHHSA. o 43

Jexnapauis npo BiANOBiHICTh MICTUTBCA TYT: WWW.CANis.cz, y naHesi
«[TOKYMEHTH U1 3aBaHTaKEHH» VISl OKPeMUX BUPOGiB.

Tosnavenns: BUIMTO0 eTHKETKOIO (3pa3ok)

Tun Bupo6y

Kareropis Bupo6y

3HaK BifnoBigHOCTI

Ckajy Matepiany

l'[u('rorpaMM cToCOBHO fOTALY 3TifHo 3 EN ISO 3758:2012

PO3Mipy jBOMA KOHTP Mipami
Hu('rorpaMa 3AXHCTY, BITIOUHO 3 TAPMOHISOBAHIM CTAHAPTOM Ry
TlonepepkeHHs PO MOTPedy YMTATH IHCTPYKLIO 3 KOPUCTYBAHHSA E ki
3acTepexeHHs oo ool
TTapris —
Inentndikanis BupobHMKa p—

o
¥ pasi sanumary i Gydv nacxa, do & ' i 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9,
Czech Republic
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D MH®OPMAIIVIN 3A KOPUCHUIIUTE

TIpoussop: ®mic jakha co ronema immmsoct. Tum: , PRESTON

Tlennaynotpe6a: JakHara ce KOPUCTH Kako TOpHa O67ieka — Taa e MHOTY BHJJIMBA I He CMee JIa Ce TIOKPUBA CO
JApyra obnexa w1 gogarou. TlokpuBarseTo Ha ofexara e MOKHO camo o ipyra pedyiekcuBHa o6yexa. Jakuara
OBO3MOKyBa 06Pa BIYIMBOCT Ha KOPUCHMKOT BO OIIACHU CHTYALIN BO TeKOT Ha JICHOT KAKO 1 BO MPadHIt
YCTI0BI KOra KOPUCHUKOT € OCBeT7IeH Off Bo3uio, CeKoj 11ITo € M3/I0KeH Ha BaKBI CUTYALu Tpeba J1a ja KOPUCTH
oBaa ob7ieka. Pedyexcrara 067ieka MOYKe SHAUHMTEITHO 1A TO HAMA/TH PUSVKOT OJf HecpeKka,

TIpymepy Ha aKTHBHOCTH Ce, Ha TPUMep, aGoTa Ha MaTyIITa, onp»gmame ‘Ha 1aTeKy, CaHAIMj Ha 3arajieHn
MECTa, K611 32 HTHI Tyt 1 Op3a HOMOIL, TPAHCIIOpT, noura s OCHI areHLLI, PaGOTa BO OGACTH Co

BO3MIA BO ZIBIDKerbe 1 Ap. VIsGopor Ha Ha ofeKa co BICOKa
KI1aca Mopa 1 Gyjie IpuiarojieH Ha crierydpirnirTe oTpeti Ha paboTHOTO MECTO, BIOT Ha OIACHOCTITE I
crieLyiuuHITE YCIOBN Ha PAGOTHOTO MecTo. P 1o u36upa 1p ( Ha coricTBen pusik. Op
'Hero ce 6apa fia ro u36epe BUCTHHCKIOT BijL 067IeKa I/ /i e KOPUCTH.

eorpaIt:

ENIS0 20471:2013

X) Knaca X - 6pojo 1o rpaduukioT cuM60on ja 03HAUyBa K/lacata Ha
obriexara criopez; 06/1acTa Ha BUUIMBITE MaTepPHja/IIL.

makc.25x | Tonemuna na jaxua XS u S - kraca 2

Jakma co ronemuna M - xnaca 3

Maxkcumansuor 6poj Ha IMKTYCH Ha IIeperbe NOC/e Koy 06/exara He ro
MeHYBa CTENeHOT Ha PedIeKCHBHOCT.

norpe6ua Ha BUIUIHB jan Bo m2
Krraca Ha o6rexara 3|Kaca na o6rnekara 2|Knaca Ha o6rekara 1
Marepujai 3a nojyiorara 0,80 0,50 0,14
PerpopediiekTiBen MaTepujan 0,20 0,13 0,10

Jupexrupara a Espornckuor napnament u - Coseror (EY) 2016/425 u gpyrure

Osaa 061eKa e BO COITIACHOCT CO OCHOBHMTE Gaparba 3a Xuriena u 6e36efHOCT Ha
cnomenaty cranzapay. CpeicTBo 3a muHa samTuTa I1. kateropuja.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016

VienTiduKamija na oB1acTEHOTO MHIIE Koe YTBPAIIO c006pasHoCT Ha poussooT: NB 2369,
VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Slovak Republic.

OrpanndyBara 3a ynorpe6a: Cekoraur Hocere ja o6/eka 3a fja Te

HMBO HA 3ALTHTA, KAKO IITO € Hape/ieHo norope. Obrniexara e Tpeba fia oara Bo ouTaKT

€O XeMMCKM TeYHOCTH, PACTBOPYBauM i oraH. OJf CYIITHHCKO 3Hauerbe e [1a ce n3berte
IIPEKYMEPHO MEXaHIUKO OLITETYBAlbe, 0COGEHO Ha PETPOQ/IEKTHBHNUTE [CTOBH (KHHEHe,
MEXaHITIKO OMITETYBaTbe, IITH. ).

Tpenynpenysame:

- Busyenno nposepere ja cocroj6ara Ha o6exara npej cekoja ynorpe6a. Opaa o6rexa cexoraun
Mopa fia 6ujie YncTa 3a f1a ocTane GyHKIMOHaHA. Be{HalI 3aMeHeTe ja aKo e MHOTY Ba/IKaHa Wi
ry6m 6oja !I!

- Bo crywaj Ha omrreTyBarse Ha nieata ob/ea (KiHerbe, abpasnja, PeKyMEpHO IICTEHUyBarbe Ha
MaTepHjaioT, OTBOpalhe Ha EBOBHUTE ¥ CYHO), HIBOTO HA 3AIITUTA HA 00/EKaTa € HaMa/IeHO
1 IPOM3BOJIOT CTAHYBa HE3alOBO/UTENEH BO CMUCIA HA TOPEHABE/IEHNTE 3aKOHCKU 1 TEXHUYKI
nponuci.

- [onpasete ja camo co ynorpe6a Ha MaTepHja/in i TKACHMHU IITO TH MCTIONHYBAAT Gaparara Ha
COOJIBETHIOT CTAH/API.

- Krmacara na samrtnta ce omp co aHap T MaTepuja i 3aToa
03HAUyBAMETO HA IIOBPIIMHATA 32 007IeKa € 3a0paHeTo wn OrpaHnyeHo.

- HeBunmarennara ynorpe6a imi owara rpuxa 3a IpOMSBOOT LITO HE Ce BO COIMIACHOCT CO
TNPENopaKiMTe MOXKe JIa Pe3yNTHPAAT CO OLITETYBakbe I HapylyBatbe Ha Heroara GyHKIuja.




- Haejiennor MakcumajieH 6poj LMK/IYCH Ha [ieperbe He € eMHCTBEHNOT BakTop WTo Biyjae

Ha KMBOTOT BeK Ha ob/ekara. JKIBOTHIOT Bek Ha 06/IeKaTa 3aBICH U OJf TOA KAKO Ce KOPUCTH,
dyBa HTH.

- Ocrpuna Ha CyXOT ¥ IepupEPHIOT BIJ| MOKe Jia Ce HaMa/IaT aKo KOPUCTHTE PEKPHBKA 32
rnaBara.

- Hury ena o6exa 3a nipefiynpejyBatbe He MOXe Jia rApaHTHPa AICOMyTHA BUJIMBOCT BO CEKOja
cuTyaumja.

He mocTojaT pUSHIIM ITO MOXKAT /12 TO 3arpo3aT 3/[paBjeTo Ha KOPUCHUKOT, TOJL YC/IOB JIa ce
KOPHCTH BO COITACHOCT CO HAMEHa Ha MPOM3BOJOT (POM3BOIOT HE CMee J1a Cé KOPUCTH BO YCTIOBH
T Gapaat APyro HMBO HA 3ALTHTA, HA IPHMEp 3AITHTA Off ONIACHOCTY OJf TOTINMA, 3AITHTA Off
3acpaKkare Ha 0071eKa O/ IOBILKHMU [IETOBY HA MALMHIL U CIL.).

Tpancropr, Bij Ha amb6anaxa: mpoussopute ce nakysaar 8o I1E rop6u. [Ipoussogute He cMear ja
GUJAT OLITETEHH MM YHUIITEHN 32 BPEMe Ha TPAHCIIOPTOT.

Yysame: He ocraBajre ja 067iekaTa Ha JMpeKTHA COHYeBa CBeT/MHA. UyBajTe ja o6eKa Bo
3aTBOpEHH, CYBH, 06O IPOBETPEHH MeCTa, 3aLITHTEHN Off 3paterbe Ha rpejuit enementy. Uysajre
ja obrexata HajMaKy 1 m ofyanIeeHa off TPEjHTE eneMenTH. AKO 06IekaTa € BIaKHa, OcTaBeTe
Ja ;1a ce ncymut Ha cobHa TeMIepaTypa, a I0TOA CTAaBeTe ja BO IIAKAPOT.

Cocras Ha MarepujanoT: ropen Matepujan: 100 % nomuectep, ®muc, nocrasa: 100 % nomuecrep
Mesch

Pedmexcusrn nenti: CSR-1303-6 - pedpeKCUBHY OJIeTHI IEHTH.

Tonemumu: ToneMuny ofiroBapaar Ha nponuianmTe unTepsany croper EN ISO 13688:2013.
Obrekara e muena 3a CTanjap/Ha Biciia 182 cm. Jl03BoNIena TONEPaHIIja Ha OTCTAMTyBalbe Ha
AMMeHsHUTE € £5 %,

OnpxyBatbe 1 4iCTembe:

Cumbo/nTe 32 OIPXKyBarbe Ha IPOUIBOJIOT Ce HAOIAAT HA 3ALIMEHATA eTHKETA.

OnpsxyBambe: MakcuMaHo 25 IMK/TYCH Ha TIeperbe, 3aTBOPeTe TH CHTE 3aTBOPAYM TPET| Tieperbe,
nepere ja O6/IeKaTa Off OMIAUNHA, KAKO CHHTETHKA - Makc. Ha 40 ° C, He kopuctere BJIO seteprenti
M POM3BOJIM LITO COJIPYKAT ONTHUKI OCBET/BAUM, BHUMATE/THO PAKYBakbe, IA/IHO [/IAKHEmbE,
KPATK 1leHTpu(yTH1, He KOPICTETe OMEKHYBAdM, He M30enyBajTe, He CylLIeTe MAINHCKIL,

He IIeI7IajTe, He YMCTeTe XeMUCKU. MaKcuManunor 6poj Ha Iepersa ce OHeCyBa caMo Ha
KapaKTePHCTHKMTE HA BUCOKA BUTUBOCT.

Pasno ncreme wa pdprexcnre e ) KB SR

1. Bona 40 °C - cpuHa MeKa Kpra win cynrep wi puHa derka.
2. Bar fleTeprenT Wi CPEAICTBO 32 WHCTerbe.

3. Tlocrie uncTerbe Kcmepere ja enara obneka u ocrasete ja J06po Ja ce UCyLIn.
Hauun na mksujaumja: OTcrpanyBameTo Ha 06/1eKaTa e peryIupaHo co paeston
HAIMOHATHU SAKOHW WIN JIOKA/HH perynatibit. JINKBIaLja co roperbe. ez
Vi3jaBata 32 COMIACHOCT K¢ ja KajileTe Ha: WWW.canis.cz, kaj onicite 3a omienan (L., cg
pon3Bomy - ,JlOKyMEHTH 32 IpeB3eMarbe’.

max 25

OsunauyBame: 3amnena etukera  (Tum)
Bujt Ha nipoussojy oAk
Kareropuja Ha ponsBon '«f\ J—
Os3Haka 3a 006pasHOCT 0 ms.
Cocra Ha MaTepujanor:
Vneorpamu 3a onpkysarse criopes EN 1SO 3758:2012

OsHauyBarbe Ha FONIEMIHATA CO /IBE KOHTPO/IHM [HMEH3UI

Vjeorpam 3a 3alITHTA i YCOIIACEH CTAHTAPN

Tpenynpenysare: BHUMATETHO POYMTajTE I YIIATCTBATA 3a paboTa

TIpenynpeyBate

Cepuja

Ventnd Ha 1p renor Ty

Be monume npawars t,s B

Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech Republic. ST
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(s ) INFORMACIJE ZA UPORABNIKA
Tzdelek: Fleece jakna zelo odsevna: Tip: ,, PRESTON“
Namen uporabe: Jakna dopusca nosenje preko druge obleke - oblatilo z visoko vidljivostjo in ga ne smejo

pokrivati druga oblacila ali pripomocki. Pokritje dela obleke je moino samo z drugo refleksivno obleko. Jakna
omogoca dobro vidljivost uporabnika v nevarnih situacijah, in sicer tako podnevi v kakrsnihkoli svetlobnih

pogojih, kot tudi v temi pri osvetlitvi od p sredstva. Obleka je jena tistim, ki so taksnim stanjem
izpostavljeni. V taksnem primeru odsevna oblacilal lahko bistveno zmza)o tveganje za nesreco.
Primeri dejavnosti so npr. delo na cestah, vzdr in reSevalna sluzba, promet,
postne storitve, vamostne agenclje, mampulacuska de]a na povmnah s premikanjem prometnih sredstev itn.
Izbira pravil isoko ra m-lu mora biti izvedena glede na specificne
potrebe, povezanez delovmcem, glede na vrsto tveganja in konk je na pred deloviséu. Zato
izbiro j in je $e pred uporabo dolzan doloditi in ubmu pravilno vrsto oblacil.
Plk»grami:
EN IS0 20471:2013
(X) Razred X - Stevilka ob graficnem simbolu oznacuje razred obleke glede na
povrsino vidljivih materialov.

max 25x Jakna velikosti XS in § - razred 2
Jakna od velikosti M - razred 3
Maksimalno $tevilo pralnih ciklov, po katerih obleka ohranja svoje odsevne

lastnosti
1 h povrsina materiala v m2
Obleke razreda3 | Obleke razreda2 | Obleke razreda 1
Material za podlogo 0,80 0,50 0,14
Retroodsevni material 0,20 0,13 0,10

Evropskega parlamenta in Sveta (EU) 2016/425 in drugim omenjenim standardom.

Te obleke ustrezajo osnovnim higienskim in varnostnim predpisom v skladu z Uredbo
Osebno zaicitno sredstvo (SOZ) II. kategorije.

ENISO 13688:2013

EN ISO 20471:2013, EN ISO 20471:2013/A1:2016
Identifikacija Notificirane osebe, ki je izvedla oceno skladnosti: NB 2369, VIPO a.s., Gen.
Svobody 1069/4, 958 01 Partizdnske, Slovak Republic,
Omejitev uporabe: Da obleka nudi pravilen nivo zaicite, kot je navedeno zgoraj, mora se nositi cel
¢as zapeta. Obleka ne sme priti v suk H leknc:ml kemlkaluaml predvsem s topili in ognjem. Treba
je prepreciti tudi prek ne d retrood: dela (raztrganje,
odtrganje, ipd.).

Opozorilo:

- Pred vsako uporabo stanje obleke vizualno preverite. Obleka se mora vzdrzevati Cista, da ostane
funkcionalna. Ce je trajno umazana ali zbledela, jo nemudoma zamenjajte!!!

- Pri izgubi neoporec¢nosti obleke (raztrganje, obraba zardi drgnjenja, neprimerno tanj$anje
materialu, paranje $ivov ipd.) prihaja o znizanja nivoja zacite obleke in izdelek postaja neustrezen
v smislu zgoraj navedenih pravnih in tehniénih predpisov.

- Popravljajte samo ob uporabi materialov in blaga, ki ustreza zahtevam ustreznega standarda.

- Razred zaicite se doloca po povrsini vidljivega materiala, zato so povrsinske oznake pri teh
oblekah prepovedane ali omejene.

- Ce se bo izdelek uporabljal in vzdrzeval drugace, kot je navedeno, lahko pride njegovega unicenja
ali spremembe funkeije.

*Nevedeno maksimalno Stevilo cikloy ¢ ¢iscenja ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo
oblagila. Zivljenjska doba bo odvisna tudi od uporabe, shranjevanje itn.

- Ostrost sluha in periferni vid sta lahko motena, ¢e je oblecena kapuca.

- Nobena opozorilna oblacila ne morejo zagotoviti popolne prepoznavnosti v vsaki situaciji.
Pri doslednem upostevanju dolo¢enega namena uporabe ne nastajajo tveganja, ki bi lahko ogrozila
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zdravje uporabnika (izdelka se ne sme uporabljati v okoli¢inah, ki zahtevajo drugo vrsto za:
funkcij, npr. kot zacita pred toplotnimi tveganji, kolizija z gibljivimi deli stroja ipd.).
Prevoz, vrsta pakiranja: izdelki so pakirani v PE vrecke. Izdelkov se med prevozom ne sme
p0<kodovatl nm umcm

d

na mestih z sonéno svetlobo. Obleke je treba shranjevati
v zaprtih, sul‘uh dobro zracenih skladiscih, scititi pred Zareco vrocino grelnih teles, shraniti
najmanj 1m od grelnih teles. Ce je obleka mokra, jo pustite posusiti pri sobni temperaturi in Sele
nato shranite.
Sestava materiala: zgornji material: 100 % poliester, Fleece, podloga: 100 % poliester Mesch
Refleksivni trakovi: CSR-1303-6 — odsevni loceni trakovi.
Velikosti: Ustrezajo predpisanim intervalom po EN ISO 13688:2013.
Obleke so zasite za standardno vidino 182 cm. Dovoljena toleranca odstopanja dimenzij je +5 %.
Vzdrzevanje in ¢iscenje:
Uporabnik izdelka bo nasel simbole vzdrzevanja na vsiti etiketi.
Gospodinjsko vzdrevanje: Najve¢ 25 pralnih ciklov, pred pranjem zaprite vse zadrge, perite z
notranjikom navzven, perite kot sintetiko. Max. pri 40 °C, ne uporabljajte BIO pralna sredstva
oz. sredstva, ki vsebujejo opti¢na belila, blago pranje, hladno izpiranje, kratko ozemanje, ne
uporabljajte mehéalcev, ne belite, ne susite strojno, ne likajte, ne ¢istite kemi¢no. Maksimalno
Stevilo pranj se nanasa le na lastnosti v zvezi z visoko vidljivostjo.

Roéno ¢idcenje odsevnih trakov:

1. Voda 40 °C - fina mehka krpica, gobica ali fina krtaca XHE @
2. Blago pralno sredstvo ali ¢istilno sredstvo e 25

3. Po ¢iscenju celo obleko oplakniti, pustiti, da se temeljito posusi

Odstranjevanje: Odstranjevanje obleke urejajo zakoni posameznih drzav ali lokalni predpisi.
Odstranjevanje s seZigom.

17javo o skladnosti boste nasli tu: www.canis.cz, pri posameznih izdelkih v vrstici , Dokumenti za
prenos.

Oznake: Viita etiketa (vzorec)
Tip izd
Kategorija izdelka s
Znamka skladnosti
Surovinska sestava
Pikogrami vzdrzevanja po EN ISO 3758:2012
Oznaka velikosti z 2mi kontrolnimi dimenzijami;
Ideogrami zaicite vkljucno z usklajenim standardom
Opozorilo na potrebo prebrati navodila za uporabo
Opozorilo

arza
Identifikacija proizvajalca

ez

Za morebitna druga vprasanja, prosimo, da i & é i 260/59, Hloubétin, 198 00 Prague
9, Czech Republic.
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